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Nous n'avons inclus ici que les résolutions et documents 

(--:' 	

associés aux décisions sur les sanctions et les discussions de 
n 
(-4 	l'Ile des Gouverneurs qui y sont liées. La question des droits 

r- .4 
u---> 	

de la personne a généré beaucoup d'autres documents, tant à l'OEA 
qu'à l'ONU. Pour l'OEA, prière de se rapporter au rapport le 

1 A plus récent de l'OEA: «Report of the Situation of Human Rights in 
Haiti» 0EA/Ser.G., CP/CAJP-941/94, 8 March 1994..11 contient *AS\ 

'7 ,) 	également des renvois à tous les documents précédents. Pour 

(4 	 l'ONU, consulter le dernier rapport du Conseil Economique et 
-J- 	Social (ECOSOC):« Question de la violation des droits de l'homme 

et des libertés fondamentales, où qu'elle se produise dans le 	• ..\ 
J 	monde etc. Situation des droits de l' omme en Haiti», 
g` 	E/CN.4/1994/55, 7 février 1994, Commission des Droits de l'homme, 
ffi 	cinquantième session, Point 12 de l'ordre du jour provisoire. 1 

We have gathered here only UN and OAS documents pertaining 
to the sanctions, with the Governors Island agreements which are 
linked to them. Human Rights have also generated many documents, 
in the OAS and the UN. For the OAS, please consult the most 
recent report:« Report on the Situation of Human Rights in Haiti» 
0EA/Ser.G., CP/CAJP-941/94, 8 March 1994. It also contains 
references to all previous documents on that theme. For the UN, 
please consult the last Economic and Social Council Report 
(ECOSOC):« Question of the Violation of Human rights etc... 
Situation of Human Rights in Haiti  » E/CN.4/1994/55, 7 February 
1994, Commission on Human Rights, Fiftieth Session, Item 12 of 
the provisional agenda. 
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Arnantina. Canada, France. United States of America and. 
Venezue ), a; draft reacaution . 	. 

he Securj_ty Councils .  ' 

.Reaffirming  ité resolutions.841 (1993) of 16 June1993, 861 (1993) of. 
27 Auguet 1993-, 862 (1993 )  of 31.August 1993,.867 (1993). ok.23September 4.53 1  - 
873 (1993 )' . of 13 October 1993, 875 (1993) 'of 16 October.1993 and 905 (1994) of.: 
23 March . 1994, 	 • 

Recalling  its Presidential Otatementaof 11 October 1993 (S/26S67), . 

1111 

	

	
2e October  .2.993  1S/26633), 30 October 1993 ( 5/26668), 15 November 1993 -  ( 5/26747) 
and 10 JanUary 1994 (S/PRST/1994/2), 

Noting  resolutions MRE/RES.1/91, HRE/RES.2/91, MRE/RES.3/92, MRE/RES.4/92, 
and MRE/RES.5/93, adopted by the. Foreign Ministers of the Organization of 
American States, and reeolutiong CPIRES.575 (885/92) and.C.P/RES.594 (923/92),and 
declarations CP/Dec.8 (927/93) r  CP/Dec.9 (931/93), CP/Dec.10 (934f93) and 
CP/Dec.15 (967/93), adopted by the Permanent Council-of  the.  Organization of 
American States, 

Noting  in particular resolution CP/RES.610 (968/93) of 18 October  1993f  
the Organization of American'Statee. 	 • 

• 
eearino in mlnd  the atatement of conclusions  adopted at.the Meeting of the 

Four Friends of the Secretary-General on Haiti, held in Paris on 13 and. . 	. 
14 December 1993 (5/26881), . 

Havi.na examined  the reports of the Secretary-General of 19 January 1994 
(S/1994/54) and 18 March. 1994 (8/1994/311) regardingthe. United Nations }Upsilon 
in Haiti: (UNMIR), • 

Commending  the 'cOntinuing - effortaundertaken by the Special Envoy for gaiti 
of the United  Nations  and .Organization•of American Statee.Secretariee-General to 
bring abdut complianca with•theGovernore Island-Agreement.and the elilk 
restoration of democracy 	 . • • 

050505 
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Reaffirming that the goal of the international' CominUnitY remains the 
reatoration of democracy in Haiti and the prompt return of the legitimately 
elected President, Jean-Bertrand Aristide, under the framework of the Governors 

Island Agreement, 

Stressing  in this context the importance of a proper and secure environment 

for all legielative action agreed to in the Governors Island Agreement and the 
New York pact, as well as preparations for free and fair legislative elections 
in Hait., as called for in the constitution, in the framework of the full 
restoration.of democracy in Haiti, . 	• 

• 	• 

Concerned at the continued failure , of the military authorities in Haiti, 

including the police, to comply with their obligations under the Governors 

Island Agreement, and at the violations of the.related New York Pact committed 

by political organizations party thereto in relation to the disputed electiona 

of 18 January 1993, 

etronalycondemning  the numerous instances of extra-judicial killings, 

arbitrary arreste,"illegal detentions, abductions, rape and enforced 
diciappearances, the continued denial  of  freedom of expression, and the impunity 
with which armed civilians have been able to operate and continue operating,. 

Recalling that in resolution 873 (1993), the Council confirmed its 

readinees to consider.the imposition of additional measures if the military 

authorities in Haiti continued to impede the activities of the United.Nations 

Hisoion in Haiti (UNHIH) or failed to comply in full with its relevant 

resolutions and the provisions of the Governors Island Agreement, 

Reaffirming its determination that, in•these unique and exceptional 
circumstances, the situation created by  the  failure of the military authorities 

in Haiti to fulfil their obligations under the Governors Island Agreement and to 

comply with relevant security Council resolutions constitutes a threat to peace 

and security in the region, 

aalag under Chapter VII of the Charter of the United Nations, 

1. Calls upon the parties to the Governors Island Agreement and any other 
authorities in Haiti to cooperate fully with.the Special Envoy of the 
secretaries-General of the United Nations and Organization of American States to 

bring about the full implementation of the Governors Island Agreement and thug 
end the political.crisie in Haiti; 

2. Decides that all States shall without delay deny permission to any 
aircraft to take off from, land in, or overfly their territory if it is destined 

to land in, or has taken off from the territory of Haiti', with the exception of 
regularly scheduled commercial paseenger flight°, unless the particular flight 

has been approved, for humanitarian purposes or for other Purposes consistent 
with the present resolution and - other relevant resolutions, by the Committee . 
established by resolution 841 (1993); 

3. Decides that all States shall without delay prevent the entry into 

their ,  territories: 

/ • • • 
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(a) Of all officers Of the Haitian military,A.ncluding the pollee ,. and of 
their immediate faMilies; 

(b). Of  the  major participanta .  in the cot= cVeat,  of 1991 and in the 
illegal gOvernments Since the coup d'état,  and of their immediate faMiliee; 

(C) Of  those employed by or acting on behalf of the Haitian military, and _ 	. 	, 
of their iimmediate . families, 	 • 

unless their entry hae been approved; for purpogee consistent with the present 
resolution and Other relevant reeolutiohd, by the Committeeeetabliehed by 
resolution 841 (1993), and requests  the Commitiee . to maintain an uedated. list, 
based on information provided by States and regional organizations,  of the 
persone.falling Within this paragràphi 

4. ' Stronelv:uroes.  all States t6 freeze without delay the funds and 	
• 

financial resourCes of persons falling within paragraph 3 above, to eneure that• • 
 neither theee nor ahy other funds and financiairesourcea are made avaiIainle, by 

their national& or by any persons within their territory, directly or 
indirectly, to or for the benefit of sUch persons or of the Haitian military, 
including the police; 

• • 	• 
5. pecides  that the provisions pet forth in paragraphs 6 to  10.  

which are. coneiatent with the embargo recommended by the Organizatide of- 
American States, shall, to  the extent that these.measUres are not already. in • 
effect under its earlier relevant reeolutions, take effect no later than'2359 
hours Eastern Standard Time on 21 May 1994 and rega..ietà that the Secretary-
General, having regard for the views of the Secretary-General of the 
Organization of American States, report to the Council not later than 

. 19 May 1994 on steps the military have taken to coMply with actions required of . 
them by the Governors Island Accord as specified.  ihparagraPh 18 below; 

6. Decides thatallStates • shall prevent: 

(a) The import  into their territories of all comModitiés and producta 
originating in Haiti and exported therefrom after the aforementioned date; 

(b) Any . activities by their nationals or in their territories which would 
• promote the export or transehiPment of any commodities or • products originating 

in Haiti, and any dealings by their nationale or-their flag veseels or 'SIrcraft 
or in their territoriee  in. any commoditiee or products originating in Haiti and 
exported therefrom after the aforementioned date; 

7. Decides that all States shall prevent the sale or supply by their 
nationals  or from'their territories or using their flag vesaels or aircraft of' 

. any commodities or products, whether or net  originating in their territoriee, to 
any person or body in Haiti or to any person.or.bOdy for the PUrpose of any-
business carried on in, or operated_from, Haiti, and any activïties by their 
nationals or in their territories Which promote such  sale or supply.Cof stich 
commodities or . products, provided that  the prohibitions  contained . in this 
paragraph shàll not apply to: .  • • 	

-.. 	. 
.  

/ • • • 



05/06/94 	12:34 FAX 212 758 2603 

5/1994/541 
Snglish 	. 
Page 4 	• 	•  

CANADIAN MISSION -,44  LCS 	 Q005/020 

•(a )  Supplies intended strictly for medical: purposes and foodstuffs 

•• 

•(b) With thelappeoval of the Committee established pursuant to resolution 
841 ( 1993),. Under .theno-objection preeedure, "other commodities and:producte:for 
essential humanitarian needs: .  

• - 	 , 
(c) Petroleum or petroleum products, inclUding Propane gao for cook/in-', 

authorized in accordance with paragraph 7 of resolution"841 (1993)i; 

(d) Gthemommoslità,ecuand products'authorized :eri aCcordance with 
• . 

• - 
S. pecides  that the prohibitions in paragÈaphs 6 and 7 aboveshar1; mit 

apply to trade in informational materials, including books . and other ::!• 17 % %. - • 

publications, needed4or the free flow of information and further decides  that 

journalista.may-bring and take out their'eqUipment 'subject—to conditiode and;

terms.agreed by the.Committee established by rescilution 841 (1993 ) r- • 	- 

9. . Decides  to,prohibit'any and .all traffic from'entering or leavingthe 

territory or territorial sea of Haiti parrying Commodities  or products the - '; • .:. 

. export of which from Haiti or the sale or supply of which to Haiti would  be-
prohibitedunder.paragrapha.6 and 7 above,.excepting regularly scheduled. 
maritime shipping:linescalling in Haiti with_gooda . permitted undeiparagraph 7 
and.which exe.,also• carrying other commodities'or'enduCts in transit- td:othér : 

 destinatione, subject to formal monitoring arrangements establisheewith . Statés. • 

. cooperating:Jdith the legitimate. Government of Haiti Seirovided'iWparagraph.1 .  

of resolution 875 .(1993) and paragraph 10 . below; 

10. Acting. alspunder Chapter.  VIII of the Charter of the United Nations,. 	• 

calls upon  Member States cooperating with the legitiMate Gdvernment of 'Haiti,' t 

acting - nationally or through regional agencies•or arrangements, to use  such  
. measures commensuratewith the 'specifie circumstances as may be'necessaryunder 

. 

 
the  authority of the Security pouncil.to ensure:strict implementation of the ... . 
provisions PI-the-present resolution and'earlier'relevant'resolutions,.and in • 

particul.ar.éto halt outward as well as inward MaritiMe shipping as neceésary,  in 
order to =tot and verify their car oes 'rid decitinations; (wet_ ode') +D. ' 	• 

4MINebUeL.. 	 tee %1  U■gtittÀ 113 Rd. 341 .t;s-  kee ...estKepeiss- 

•11. Decides  that all States, includi g:the anthorities in Hait,  shall. 

take the necessary measUres to enaure that:no claiM -Shall'lie at the.inatancePf , 
the. authorities  in  Haiti, or. of any perion or body in Haiti, or of`any person. • 

 claiming through or for the benefit.cd.any suchPerson or body, in-connectIon 

with the performance of a bond, linanciai guarantee, indemnity or enga4emént, 	• 

issued or -granted in connection. with,or ,related to the performance of any 
contract pr transaction, where the pereormancepf thkt contract dr transaction 
waa affected by the measures imposed by or Pursuant tO this  resolution or • 	• • 

resolutions.841 (1993), 873 (19S3) and 87S.(1993); 	 • 

12. caIls upon  all States, including States  no  t members of the United • -  • 

Nations, and all.international organizations,..to act'strictly in aCcordandéi:with .  

the provisions of the presentresolution and the earliet relevant reso1utionsy 

notwithstanding the existence of any rights or obligations . éonferrector imeeed . 

paragraph 3 of:resolution 873 (1993); 

iteeireib 

. . . 
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- 	• .. 	. 	 . 	 . 
by any international agreement or any contract entered into orany licenea or 
permit granted prior to the effective date of the meaeures in this resolution or 

	

earlier relevant resolutions: 	 . 

• 
là. ReglagetLs. 	all States to report to the Secretary-General by . 6. June 1994 

on the measures they have instituted in implementation of the MéSeures contained 
in the present.reeolution and earlier relevant reeolutiona; 

. 	 . 	 . 	.... 
• 14. Pecidee  that.the Committee"established pursuant to resolution

. 
 ...." 

841 (1993) shall.undertake the following tasks in addition to those  set. out in 
reeelutions 841 (1993), 873 (1993) andin  paragraph 3 above: 

(a)' To . examine reports submitted pursuant  te  paragraph 13 above; 
. 	. 

(b) To eeek from all States, in particular neighbouring States, further 
information regarding the action taken by them conCérning the effective 
implementation of the measuree contained in the present reeolution and earlier 
relevant resolutionai 

(c) To consider any information brought to its attention by States 
concerning violations of the measures contained in the present resolution and 
earlier relevant reeolutions and, in that context, to make reCommendations to 
the Council on ways to increase their effectiveness: 

(d) To make redommendations in response to violations of the measures 
contained in the preeent reeolution and earlier relevant resolutions and provide 
information on a regUlar basis to the Secretary-General for genéral distribution 
to.Hember States; 

. 	 • 	 .- 	• 	... 
• 

(f) To amend the guidelinee referred to in paragraph 10 of reeolutiOn 
841 (1993) to take into account the . meaeuree contained in this resolution; 

. 	. 	 .  
(g) To  examine possible requeste

. 
 for assistance under the provisions. pf 

Article 50 of the Charter  of the United Nations and to make recommendation's to 
the President of the Security Council for - appropriate action; 

15. Reaffirms  its request ,  te  the Secretary-General to provide all 
necessary assistance to the committee and to make.  the  necessary arrangements in 
the Secretariat for this . purpoue;  

15. Decides that, until the return of the democratically elected 
President, it will keep under continuous review, at least on a monthly basis, 
all the measures in th0 present resolution and earlier relevant resolutions and 
reauests  the Secretary-General, having regard for the views of the Secretary-
General of the Organization of American States, to report on the situation in 
Haiti, the implementation of the Governors Ieland Agreement, legislative actions 
including preparations for legislative election's, the full restoration of 
democracy in Haiti, the humanitarian situation in that country,.and the 

(e) To consider and to decide upon expeditiouely any application by States 
for the approval of flights or entry"in accordance with paragraphe 2 and 3 
above; 

/ 
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effectiveness of the implementation of sanctions, with the first report not 
later than 30 June 1994; 

17. xpresses ite readiness to coneider progressive suspension  of the  
measures contained in the present resolution and earlier relevant reeolutions, 
based Cln progreee in-theyimplementation of the Governors Island Agreement and 
the'restoration of democracy in Haitir 

18. Decides that, notwithstanding paragraph 16 above, measures in the 
preeent reeolution and earlier-releVant resolutions will not be.completely 
lifted until: 

(a) The retirement of the Commander-in-Chief of the Haitian Armed Forces, 
and the resignation or departure from Haiti of the Chief orthe .Metropolitam 
Zone of Port-au-Prince, commonly known ab the Chief of Police of Port-au-Prince, 
and the Chief of Staff of the  Haitian Armed Forces; 

• 	• 
(h) Completion of the changea  by retirement or departure from Haiti in the 

leadership of the police and military high command called for in the GOvernors 
Island Agreement; 

(c) Adoption of the legislative actions called for  -in the Governors Island 
Agreement, as wellas the creation of a proper environment in which free and 
fair legislative electione can be organized in the framework of.the full 
restoration of democracy in Haiti.; .  

(d) The creation by authOrities of the proper environment for the , 
deployment of the United Nations Mission in Haiti (UNMIH); 

(e) The return in the shorteet time possible of the democratically elected 
Preeident and maintenance of conetitutional order; 

thong conditions being necessary for the full implementation of the Governors 
Island Agreement; 

19. Condemns any attempt illegally to remeve legal authority from the 
legitimately elected President, declares that it would consider illegitimate any 
purported government resulting from such an attempt, and decides,  in such an. 

 event, to coneider reimpoeing any meadüres suspended under paragraph 17 above; 

20. Decides to remain actively seized of the matter. 
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• • ORIGINAL  : ANGLAIS 
, 	. 

Argentine, Canad..§. France._gtats-Upis d'Amérique et Venezuela 
proiet de résolution  

Le Conseil de ,sécurit‘ 

Réaffirmant ses résolutions 841 (1993) du 16 juin 1993, 861 (1993) 
du 27 août 1993, 862 (1993) du 31 août .  1993, 967 (1993) du 23 septembre 1993, 
873 (1993) du 13 octObre 1993, 875 (1993) du 16 octobre 1993 et 905 (1994) du 
23 mars. 1994, 

Rappelant les déclarations de sen président en daté des. 11 octobre 1991 
(5/26567), 2 5 octobre 1993 (S/26633), 30 octobre 1993 (5/26668), 
15 novembre 1993 (5/26747)• et 10 janvier 1994 (S/PRST/1994/2), 

Prenant _note  des résolutions MRE/RES.1/91, MRE/RES.2/91, MRE/R55.3/92,. 
MRE/RES.4/92 et MRE/RE3.5/93, adoptées par les ministres des relations 
extérieuree des pays membres de l'Organisation des ttats américains, ainsi que 

.des résolutions CP/RES.575 (885/92) et CP/RES.594 (923/92) et des déclarations 
CP/pec.8 (927/93), CP/Dec.9 (931/94), CP/pec.10 . (934/93) et CP/Dec.15 (967/93), 
adoptées par le conseil permanent de l'Organisation des États américains, 

Prenant note en .:.particulier  de la résolution CP/RES.610 (968/93) de 
. l'Organisation des États américains, en date du 18 octobre 1993, 

• 
Avant à l'esprit le relevé des conclusions  adopté lors de la Réunion des' 

Quatre Amis du Secrétaire général sur la question d'Haïti, tenue à Paris 
les 13 et 14 décembre 1993 (S/25881),: 

ily_taçueulne_ les rapports du Secrétaire général, en date du 
19 janvier 1994 (5/1994/54) et du 18 mars 1994 (S/1994/311), sur la Mission 
dea'Mations Unies en Haïti (MINIMA), . 	. 

Saluant les efforts que ne cesse de déployer l'Envoyé spécial pour 
Haïti des Secrétaires généraux de 1' Organisation des Nations Unies et de 
l'Organisation des États américains peur faire appliquer l'Accord de . Governors 
Island et rétablir la pleine démccratie en Haïti, 

Réaffirmant que l'objectif de la communauté internationale demeure le 
rétablissement de la démocratie en Haïti et le prompt retour du Président 
légitimement élu, Jean-Bertrand Arietide, dans le cadre de l'Accord de Governors 1110 
Island, 



Uà/UO/84 	 1.A.1 Z1Z ieo cou., â1JJ1UN 44-> LW( 	 tÉj ut.' / UZU 

S/1994/541 
Prineais 
Page 2 

. 	 . 	., . 	. 
Soulionant  dans ce contexte qu'il importe de créer leo conditions, dé: . 

sécurité.notamment, permettant d'adopter toutes les mesures législatives: 
convenues dans l'Accord de Governors Island et le Pacte de New York, et de' ' 
préparer des élections libres et régulières en Haïti, ainsi que le prévoit la. 
constitution, dans le cadre du plein rétablissement de la démocratie en Haïti, 

Préoccupé 'par le refus persistant des autorités militaires d'Haïti, 
y compris la police, de s'acquitter des obligations qui leur incombent en vertu 
de l'Accord de Governors Island, et par les violations du Pacte de New York 
consécutif.4 .9pt  Accord, commises par 1ee organisations politiques parties audit 
Pacte, en ce qui concerne les élections contestées du 18 janvier 1993,' .". 

Condamnant  fermement les nombreux cas d'exécutions extrajudiciaires, . 
d'arrestations arbitraires, de détention illégale, d'enlèvements, de viols et de 
disparitions forcées, le déni persistant de la liberté d'expression et 
'l'impunité avec laquelle des civils armés ont pu .  opérer et cântinuent de le 
faire, 

. 	 • 	 - 	 . 	 . 	 - 	• 	-* 	' 	'. 	 ' , 
Bemlielant  que, dans la résolution 873 (1993), il a confirmé qu'il était 

prêt â imposer des mesures supplémentaires si les autorités militaires en Haïti 
. continuaient d'entraver les activités de la Mission des Natione Unies en Haïti 

(HINUHA) ou n'appliquaient pas'dans - leur intégralité les résolutions pertinentes 
' du Conseil de sécurité et les dispositions de l'Accord de Governors Island,. 

• Réaffirmant que, dans Lee circonstances uniques et exceptionnelles du 
moment, la situation créée par le fait que les autorités militaires d'Haïti ont 
manqué aux obligations qui leur incombent en vertu de l'Accord de Governors 
Island et ne se sontipas conformées aux résolutions pertinentes du Conseil de 
sécurité Constituent  .une menace à la paix et à la sécurité dans la région, 

;laissant en vertu du Chapitre. VII de la Charte des Nations Unies, . 

• 1. • Demandé aux parties-à l'Accord de Governors Island et à toutes autres 
autorités en Haïti de coopérer pleinement.avec l'Envoyé spécial des Secrétaires 
généraux de l'Organisation des Nations Unies et de l'organisation des États 
•américaine en vue d'assurer 1 -application intégrale de l'Accord de Governors 
Island et de mettre ainsi fin à.  la crise politique en Haïti; 

2. Décide que tous les Étatsdevront refuser sans délai à tout aéronef 
l'autorisation de•décoller de leur territoire, d'y atterrir ou de le survoler Si 
l'aéronef est destiné à atterrir sur le territoire d'Haïti ou en a décollé, à 
l'exception des vols commerciaux réguliers de passagers, à moins que le vol en 
question n'ait été approuvé, à des fins humanitaires ou à d'autres fins 
compatibles avec la présente résolution et les autres résolutions pertinentes, 
par le Comité créé par là résolution 841 (1993); 

	

" 	• 
3. Décide que tous les Étate.devront interdire sans délai l',entrée sur. • 

leur territoire : 

110 	a) À tout officier de l'armée haïtienne, ou de la police et aux membres 
de sa famille - immédiate,. 	 • 
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b) Aux principaux participants au coup d'État de 1991 et aux 
gouvernements illégaux en place depuis le coup d'État, ainsi qu'aux membres de 
leur famille immédiate; 

C) À ceux qui sont employés par l'armée haïtienne ou qui agiésent pour 
son compte, et aux membres de leur famille immédiate, 

à moins que leur entrée n'ait été approuvée, à des fins compatibles avec la 
présente résolution et les autres résolutions pertinentes, par le Comité créé 
par la résolution 841 ( 1993), et Drie,  le Comité d'établir une liste tenue â 
jour, d'après les informations fournies par les États et les organisations 
régionales, des personnes vinéesau présent paragraphe; 

4. 	Invite 'instamment  tous les États *à geler Sans délai les fonds et 
ressources financières de toutes les personnes visées au paragraphe 3 ci-dessue, 
de façon à garantir que leurs ressortissants ou des personnes se trouvant 'sur 
leur territoire na fournissent, directement ou indirectement, 'ni ces fonds et 
ressources financières ni d'autres à de telles personnes ou à l'armée ou à la. 
police haïtiennes ou pour leur compte; 

5. • Décide quo les dispositions énoncées dans lés paragraphes 6 à 10 
ci-,après,. qui vont dans le sens de l'embargo recOmmandé par l'Organisation des 
États américains, prendront effet, sous réserve que les mesures qui y sont 
prévues ne soient pas déjà entrées en vigueur conformément aux résolutions 
pertinentes précédentes, le 21 mai 1994 'à 23 h 59 au plus tard et 	ie°  le 
Secrétaire général, compte tenu des vues du Secrétaire général de l'Organisation 
des États américains, de faire rapport au conseil le 19 mai 1994 au plus tard 
sur lise mesures que l'armée aura prises pour se conformer à ce qui lui est 
demandé dans l'Accord de Governora Island, ainsi qu'il, est spécifié au. 
paragraphe 18 ci-après; 

6. Décide,  que tous Les États empêcheront 
• 

a) 	L'oimportation.sur leur territoire de tous les produits de base 
• et marchandises d'origine haïtienne exportés d'Haïti après la date 
susmentionnée; 

b) Toutes activités menées par leurs nationaux ou sur leur territoire. 
visant à favoriser l'exportation et le 'transit de 'toue produite de base ou 
marchandises d'origine haïtienne; et toutes transactions par leurs nationaux ou 
par des navires ou aéronefs de leur pavillon'ou.sur.leur territoire portant sur 
des produits de base ou des marchandises,d'crigine haïtienne ou exportés d'Haïti 
après la date susmentionnée; 

7. Déçide  que tous les États empêcheront la vente ou la fourniture 
mar leurs nationaux ou à partir de leur territoire ou au moyen de navires ou 
d'aéronefe da leur pavillon de tous produits de base ou marchandises originaires 
ou non de leur territoire, à toute personne physique ou morale en Haïti ou à 
toute pereonne physique ou morale aux fins de toute transaction effectuée en 
Haïti ou à partir de ce pays, ainsi que toutes activités par leurs nationaux ou 

• sur leur territoire visant à favoriser la vente ou la fourniture de ces produits 
de base ou marchandises, étant entendu que les interdictions énonéfees dans le 

. présent paragraphe ne s'appliquent pas : 

/ • • • 
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a) Aux fournitures à usage strictement médical ni aux dedréee 
alimentaire° 	 r, 	 . 	 _.• 

b) sous réserve de l'approbation du comité créé par la - réeolution 
841 (1993l galon la procédure d'approbation tacite, aux autres produits de base 
et marchandises de caractère eesentiellement huManitaire; 

C) Au pétrole et aux produits pétroliers, notamment le propane à usage 
ménager, autorisés au paragraphe 7 de la , résolution 841 (1993); 

. 	 . 	. 
dl -  Aux.autres. produits de base et marchandises autorisés au paragraphe 3 

de la résolution 873 (1993); 

8. Décide que les interdictions énoncées aux paragraphes 6 et 7 ci-dessus 
. ne sfappliqueront pan au commerce de matériaux d'information; notamment de 

livres et autres publication° nécessaires pour que l'information circule 
librement et décide en outre  que les journalistes pourront faire entrer et 	• 
sortir leur matériel aux clauses et conditions convenues parle Comité créé par 
la résolution 841 (1993); 

9. Décide  d'interdire l'entrée sur le territoire ou dans la mer 
territoriale eHeati à tout moyen de transport acheminant des marchandises ou 

.pes produite dont l'exportation par Haïti ou dont la vente ou la fourniture à 
4ti seraient interdites en vertu deeperagraphes . 6 et 7 ci-dessus, à 
'exception des navires de lignes régulières faisant escale à Haïti chargés de. 
archandisee autorisées conformément au paragraphe 7, et transportant également 
'autres marchandises ou produits en transit vers d'autres destinations, sous 
éeerve.des arrangements de contrôle formele.prie avec les États qui coopèrent 
avec le . Gouvernement légitime d'Haïti comme il est prévu au paragraphe 1 de la 
,résolution.875 (1993) et au paragraphe 10 ci-après; 

10. Aeissant  également en vertu, du chapitre VIII de la Charte dee 
Nations 'Unies,  demande  aux États *M'ambres, agissant à titre national ou dans 
'1e cadre d'organismes eu d'arrangements régionaux, et coopérant avec le 
Gouvernement légitime d'Haïti, d'user des mesures qu'appelle la situation-
actuelle, sous l'autorité du Conseil de sécurité, pour assurer la stricte 
application des dispositions de la présente résolution et des résolutions 
antérieures pertinentes, et en particulier d'interrompre la navigation maritime 
en provenance et en direction d'Haïti lorsqu'il le fatidtra pour inspecter et 
vérifier les cargaisons et destirslatione;..ecu4Urç .01.4_Jrc›..e‘eMb„, es,44.44/  

-ittr ■ .4-eitt ok 	nigetA.bew% gi-t1 Jte:t.  ...lieçue-11\10J04± let.. ut 0.4, C4XJ/witetZ • 
11. Décide  que tous les États, y.compris ràs autorités en Haïti; prendront 

les mesures nécessaires pour qu'il ne puisse être fait droit à aucune 
réclamation présentée per lee autorités en Haïti, par toute personne physique ou 
morale en Haïti ou Par des tiers agissant par leur intermédiaire ou pour leur 
compte. et  se.rapportant.à une obligation, des garanties financières, une 
indemnité ou un engagement dont l'émission ou l'octroi est lié à un contrat ou à 
une opération dont l'exécution aura été affectée du fait -des mesures impoeées 
par la présente résolution ou les résolutions 841 (1993), 873 . (1993) et 
875 (1993) ou.en application desdites résolutions; 

• 12. Pemande  à tous lee gtats, y compris ceux gui ne sont pas membres de 
l'organisation des Nations Unies, et à toutes les organisations internationales,' 

/ • • • 
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de se conformer strictement aux dispoiitions de la présente résolution et des  . 
résolutions pertinentes antérieures, nonobstant l'existence de tous droits ou 
obligatiOns conférés ou imposés par tout accord international ou tout'contrat - 

conclu avant l'entrée en vigueur des mesures prévues par la présente résolution: 
ou d'autres résolutions pertinentes antérieures ou par toute licence ou tout 
permis octroyé avant cette entrée en vigueur; 

• 

13. 	Prie  .teus les États de rendre compte au Secrétaire général d'ici 

au 5 juin 1994..des mesures qu'ils ont prises pour assurer . l'application de la 
présente résolution et des résolutions antérieures pertinentes; 

14. .Décide qu'en sus des tâches prévues par les résolutions 841 (1993) et 

873 (1993), ainsi qu'au paragraphe 3 ci-dessus, le Comité créé par la résolution 
841 (1993) sera chargé : 

a) D'examiner les rapports présentés en application du paragraphe 1 3.  

ci-dessus; 

b) D'obtenir de tous lea Étata, notamment les États voisins, des 
informations complémentaires sur les actions entreprises par eux pour assurer 
l'application 'effective des mesures prévuee par la présente résolution et par 
les résolutions antérieures pertinentes; 

C)  D'examiner toute information portée à son attention par les Êtats 
concernant des violations  des mesures prévues par la présente résolution et par 
les résolutions antérieures pertinentes et, dans *ce contexte, de faire des 
recommandations au Conseil sur les moyens d'en renforcer l'efficacité; 

d) 	De faire des .recommandations en cas de.violations des mesures prévues 
par la présente résolution et par les résolutions antérieures pertinentes et de 
transmettre régulièrement des informations au Secrétaire général .qui les . 
communiquera à son tour à tous les États Membres; 

. 	 . 	. 

I e) D'examiner les demandes d'autorisation de vols ou d'entrée qui 

-.4pourront être présentées par des États conformément aux paragraphes 2 . et 3 
çi-dessus et de se prononcer sans délai à leur sujet; . 	 . 
I 	 . 

t - f) 	De modifier les directives mentionnées ail paragraphe 10 de* la . 
fésolution 841 (1993) afin de tWilir compte des mesures prévues par la présente 

. éeolution; 	 . 

! 

1 

i 	16. 	pécide  d'examiner de façon suivie, au moins chaque mois, jusqu'au 
;etcur du Président démocratiquement élu, toutes les mesures prévues par la 
résente résolution et par d'autrea résolutions antérieures pertinentes et =le 

1 

/ • • - 

g) D'examiner les demandes d'assistance qui pourraient être présentées 
en vertu des dispositions de l'Article 50-de la Charte des Nations, unies et' de 
4aire des recommandations au Président du conaoil de sécurité] Concernant les 

l
esres à prendre; 

15. Demande de neuveau  au Secrétaire général de fournir au Comité toute 
'assistance nécessaire et de prendre toutes dispositions utiles au Secrétariat 

1 cette fin; 
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le Secrétaire général, compte tenu des vues du Secrétaire général de 
l'Organisation des ttats américains, de lui faire rapport sur la situation en 

l'application de l'Accord de Governors Island, les mesures législatives 
adoptées, notamment en ce qui 'concerne les préparatifs des élections 
législative, le plein rétabliesement'di la démocratie en Haïti, la situation 
humanitaire dans ce pays et l'efficacité de l'application des sanctions, le 
premier rapport devant être présenté le 30 juin 1994 au plus tard; 

17. Se déclare:disposé a envisager une suspension progressive de o mesures 
prévues par la présente résolution et par les résolutions antérieures 
pertinentes, sur la 'bàfie  den progrès réalisés en ce qui concerne f'applicatiOn 
de, l'Accord de, Governors Island et le rétablissement de la démocratie en Haïti; 

18. 'Décide que nonobstant les dispositions  du paragraphe 16 ci-dessus,' les 
mesures prévues par la présente résolution et par les résolutions antérieures • 
pertinentes ne seront complètement levées que lorsque lep conditions ci-après 
seront remplies : 

• 
a) Mise à la retraite du commandant en chef des forces armées haïtiennes 

et démission ou départ d'Haïti du chef de'la zone métropolitaine de • 
Port-au-Prince, communément appelé chef de la policé•de Port-au-Prince'et  du 
chef d'état-major des forcés armées haïtiennes; 

b) Mise en oeuvre complète dee modifications, .par . mise à la retraite ou 
départ d'Haïti, de la direction de la 'police et du haut, commandement militaire. 
demandées dans l'Accord de Governors Island; 

1 . c) Adoption des mesures législatives atipulées dans l'Accord de Governors 
Island et création des conditions permettant la tenue d'élections législatives 
libres et régulières dans le cadre du plein rétablissement de la démocratie en  
Haïti; 

d) Création par les autorités des conditions permettant le déploiement de 
mission des Nations Unies en Haïti (M/NURA); 

e) Retour dans les plus brefs délais possibles du Président 
démocratiquement élu et maintien de l'ordre constitutionnel;  

1 
ces'conditions étant nécessaires à l'application intégrale de l'Accord de 
Governors Island; 

19. Condamne toute tentative visant à supprimer illégalement l'autorité 
légitime du Président légalement élu, AIStearg  qu'il considérera comme illégal 
tout prétendu gouvernement résultant d'une telle tentative, et acide qu'en 
pareil cas, il envisagera de rétablir les mesures suspendues en vertu du 
paragraphe 17 ci-dessus; 

• 
20. Décide de demeurer activement saisi de la question. 

• • 
• • 	 . 

• • • 

• 
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MR. PRESIDENT, 

ALLOW ME TO CONGRATULATE YOU ON YOUR ASSUMPTION OF THE PRESIDENCY 
OF THE COUNCIL FOR THE MONTH OF MAY AND TO THANK YOUR 
PREDECESSOR, AMBASSADOR KEATING, FOR HIS ENERGETIC AND EFFECTIVE 
LEADERSHIP DURING THE MONTH OF APRIL. 

KR. PRESIDENT, 

THIRTY ONE MONTHS AFTER HAITI'S DEMOCRATICALLY ELECTED PRESIDENT, 
THE REVEREND JEAN-BERTRAND ARISTIDE, WAS OVERTHROWN, THE 
SITUATION IN HAITI IS BLEAK. EFFORTS TO IMPLEMENT THE GOVERNOR'S 
ISLAND AGREEMENT, NEGOTIATED ALMOST ONE YEAR AGO, AIMED AT 
RETURNING PRESIDENT ARISTIDE AND RESTORING DEMOCRACY IN HAITI ARE 
AT AN IMPASSE. 

IN THE MEANTIME, HUMAN RIGHTS ABUSES REMAIN WIDESPREAD AND HAVE 
ESCALATED IN RECENT WEEKS. ARMED CIVILIAN GROUPS INTIMIDATE 
FELLOW HAITIANS WITH IMPUNITY. POLITICAL AND CIVIL RIGHTS ARE 
DENIED. THE HUMANITARIAN SITUATION CONTINUES TO DETERIORATE. 
THE MILITARY AUTHORITIES RESPONSIBLE FOR THE 1991 COUP D'ETAT 
REMAIN IN PLACE, PRESIDENT ARISTIDE HAS NOT RETURNED AND THE 
HAITIAN PEOPLE CONTINUE TO SUFFER. IN SHORT, THE PROMISE OF 
STABILITY AND DEMOCRACY, ENVISAGED IN THE GOVERNOR'S ISLAND 
AGREEMENT, HAS NOT BEEN REALIZED. 

MY GOVERNMENT CONCLUDED, MANY MONTHS AGO, THAT STRONGER MEASURES 
wERE NEEDED TO RESOLVE THIS IMPASSE. COMPLIANCE BY THE MILITARY 
AuTHORITIES WITH THEIR OBLIGATIONS UNDER THE GOVERNOR'S ISLAND 
AGREEMENT REMAIN KEY TO RESOLVING THE HAITIAN CRISIS. EXISTING 
SANCTIONS, RE/MPOSED /N OCTOBER, HAVE PROVED INSUFFICIENT TO THIS 
END. 

IT IS FOR THIS REASON THAT CANADA IS COSPONSORING THE DRAFT 
RESOLUTION NOW BEFORE YOU. THIS RESOLUTION IMPOSES BOTH A 
cOMPREHENS/VE COMMERCIAL EMBARGO AND A NUMBER OF TARGETED 
MEASURES AIMED SPECIFICALLY AT THE MILITARY AUTHORITIES AND OTHER 
SUPPORTERS OF THE 1991 COUP D'ETAT. MY GoVERNMENT IS CONvINCED 
THIS IS. THE ONLY WAY TO ComPEL THE MILITARY AUTHORITIES TO 
RESPECT THEIR COMMITMENTS. 

I WOULD UNDERLINE IN THIS REGARD THAT THE RESOLUTION MAKES CLEAR 
THAT SANCTIONS WILL NOT BE COMPLETELY LIFTED UNTIL PRESIDENT 
ARISTIDE MAS  RETURNED TO HAITI. 

MR. PRESIDENT, 

TO BE TRULY EFFECTIVE, BOTH EXISTING SANCTIONS AND THE NEW 
.MEASUREs CONTAINED IN THIS RESOLUTION DEPEND ON FULL COMPLIANCE 
BY ALL STATES. CANADA, WITH SEVERAL OTHER COUNTRIES, IS 
PARTICIPATING IN THE MARITIME INTERDICTION FORCE AIMED AT 
ENSURING SANCTIONS ARE FULLY.IMPLEMENTED. 
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HOWEVER, THE LAND BORDER WITH THE DOMINICAN REPUBLIC REMAINS KEY. 
SANCTIONS VIOLATIONS ACROSS THIS BORDER SUBSTANT/ALLY REDUCE THE 
IMPACT OF THE MEASURES WE ARE IMPOSING. THEY ARE UNACCEPTABLE AND 
MUST STOP. 

WE WELCOME THE DECISION BY PRESIDENT BALAGUER TO ESTABLISH A 
BORDER CONTROL COMMISSION AIMED • AT ENDING THESE VIOLATIONS. WE 
STRONGLY SUPPORT THE REQUEST BY THE DOMINICAN AUTHORITIES FOR UN 
ASSISTANCE IN THIS REGARD. IN OUR VIEW, INTERNATIONAL TECHNICAL 
ASSISTANCE, INCLUDING THE POSSIBILITY OF INTERNATIONAL MONITORS, 
WOULD HELP ENSURE THE DOMINICAN REPUBLIC CAN EFFECTIVELY CARRY 
OUT ITS RESPONSIBILITIES. CANADA STANDS READY TO HELP IN THESE 
EFFORTS. 

MR. PRESIDENT, 

SOME HAVE ARGUED THAT TOUGHER SANCTIONS WOULD ONLY AGGRAVATE THE 
ABYSMAL HUMANITARIAN SITUATION IN HAITI. LET THERE BE NO MISTAKE: 
IT IS THE FAILURE OF THE MILITARY AUTHORITIES TO FULFIL THEIR 
COMMITMENTS WHICH IS SOLELY RESPONSIBLE FOR THE PLIGHT OF THE 
HAITIAN POPULATION. AS LONG AS THEY REMAIN, THERE IS LITTLE HOPE 
THAT THE HUMANITARIAN SITUATION WILL IMPPOVE. 

SINCE LAST NOVEMBER, PRESIDENT ARISTIDE HAS CALLED FOR 
COMPREHENSIVE SANCTIONS. THEY ARE THE NECESSARY PRICE TO PAY TO 
RID HAITI ONCE AND FOR ALL OF THE SOURCE OF ITS SUFFERING. WE 
FULLY SHARE THE PRESIDENT'S HOPE THAT THESE MEASURES WILL BE IN 
PLACE FOR AS SHORT A TIME AS POSSIBLE. THIS DEPENDS ENTIRELY ON 
THE ACTIONS OF THE MILITARY AUTHORITIES. 

WE ARE VERY CONCERNED BY THE SUFFERING INFLICTED ON THE HAITIAN 
PEOPLE BY THE INTRANSIGENCE OF THESE AUTHORITIES. CANADA HAS 
PROVIDED OVER 35 MILLION DOLLARS IN HUMANITARIAN AID SINCE THE 
1991 COUP D'ETAT TO HELP MEET THE NEEDS  OF THE MOST VULNERABLE 
SECTORS OF THE POPULATION. WE WILL CONTINUE TO PROVIDE ASSISTANCE 
IN THE FORM OF ESSENTIAL FOODSTUFFS AND MEDICINES. 

UNTIL NOW THE DELIVERY OF INTERNATIONAL HUMANITARIAN ASSISTANCE 
RAS BEEN LARGELY UNIMPEDED. MY  GOVERNMENT STRONGLY WARNS AGAINST 
ANY ATTEMPT TO INTERFERE WITH THE DELIVERY OF THIS ASSISTANCE OR 
TO ENDANGER THE PERSONAL SECURITY AND SAFETY OF THOSE INVOLVED IN 
THESE EFFORTS. 

MR. PRESIDENT, 

OUR CENTRAL MESSAGE HAS NOT CHANGED - THE HAITIAN MIL/TARY 
AUTHORITIES MUST HONOUR THEIR • COMMITMENTS AND PRESIDENT ARISTIDE 
MUST RETURN TO HAITI. CANADA REMAINS FULLY COMMITTED TO REALIZING 
THESE OBJECTIVES. MY  GOVERNMENT BELIEVES THAT THE INTERNATIONAL gi, 
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COMMUNITY IS UNITED IN ITS DETERMINATION TO SEE THAT THE PROCESS 
BEGUN AT GOvERNOR'S ISLAND IS COMPLETED. THE RESOLUTION BEFORE 
THE COUNCIL REFLECTS THIS DETERMINATION AND OUR UNITY OF PURPOSE. 
IT IS AN IMPORTANT STEP IN ENSURING PRESIDENT ARISTIDE RETURNS 
AND LEGITIMATE AUTHORITY  15  FINALLY RESTORED TO HAITI. 
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MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 

PERMETTEZ-MOI DE VOUS FÉLICITER DE VOTRE ACCESSION À LA 
PRÉSIDENCE DU CONSEIL POUR LE MOIS DE MAI, ET DE REMERCIER VOTRE 
PRÉDÉCESSEUR, L'AMBASSADEUR KEATING, DE SA DIRECTION ÉNERGIQUE ET 
EFFICACE DES TRAVAUX DU CONSEIL EN AVRIL. 

MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 

TRENTE ET UN MOIS APRÈS LE RENVERSEMENT. DU PRÉSIDENT 
DÉMOCRATIQUEMENT ÉLU D'HAITI, LE RÉVÉREND PÈRE JEANBERTRAND 

; ARISTIDE, LA SITUATION EN RAITI EST SOMBRE. LES EFFORTS VISANT À 
1 METTRE EN OEUVRE L'ACCORD DE L'ÎLE DES GOUVERNEURS, NÉGOCIÉ IL Y 
A PRESQU'UN AN, PRÉVOYANT LE RETOUR DU PRÉSIDENT. ARISTIDE ET LA 
RESTAURATION DE LA DÉMOCRATIE EN HAITI, SE TROUVENT DANS UNE 
IMPASSE. 

ENTRETEMPS, LES ABUS DES DROITS DE LA PERSONNE DEMEURENT RÉPANDUS 
ET SE SONT INTENSIFIÉS DURANT LES DERNIÈRES SEMAINES. DES GROUPES 
DE CIVILS ARMÉS INTIMIDENT LEURS COMPATRIOTES RAITIENS AVEC 
IMPUNITÉ. LES DROITS POLITIQUES ET CIVILS DE LA POPULATION SONT 
BAFOUÉS. LA  SITUATION HUMANITAIRE CONTINUE DE SE DÉTÉRIORER. LES 
AUTORITÉS MILITAIRES RESPONSABLES DU COUP D'ÉTAT DE 1991 SONT 
TOUJOURS EN PLACE, LE PRÉSIDENT ARZSTIDE N'EST PAS RETOURNÉ ET LE 
PEUPLE HAITIEN CONTINUE À SOUFFIR. BREF, L'ESPÉRANCE DE STABILITÉ 
ET DE DÉMOCRATIE ENVISAGÉE PAR L'ACCORD DE L'ÎLE DES GOUVERNEURS 
NE S'EST PAS CONCRÉTISÉE. 

MON GOUVERNMENT A CONCLU, IL Y A PLUSIEURS MOIS, QUE DES MESURES 
PLUS FERMES DEVAIENT ÉTRE ADOPTÉES AFIN DE RÉSOUDRE L'IMPASSE. LA 
CLÉ DE LA RÉSOLUTION DE LA CRISE HAITIENNE DEMEURE LE RESPECT PAR 
LES AUTORITÉS MILITAIRES DE LEURS OBLIGATIONS EN VERTU DE 
L'ACCORD DE L'ÎLE DES GOUVERNEURS. LES SANCTIONS EXISTANTES, 
IMPOSÉES DE NOUVEAU EN OCTOBRE, SE SONT RÉVÉLÉES INSUFFISANTES À 
CETTE FIN. 

C'EST POURQUOI LE CANADA CO-PARRAINE LE PROJET DE RÉSOLUTION QUE 
VOUS CONSIDÉREZ AUJOURD'HUI. CETTE RÉSOLUTION IMPOSE À LA FOIS UN 
EMBARGO COMMERCIAL EXHAUSTIF ET UN CERTAIN NOMBRE DE MESURES 
VISANT SPÉCIFIQUEMENT LES AUTORITÉS MILITAIRES ET AUTRES 
PARTISANS DU COUP D'ÉTAT DE 1991. MON GOUVERNEMENT EST CONVAINCU 
QU'IL S'AGIT LÀ DU SEUL MOYEN DE FORCER LES AUTORITÉS MILITAIRES 
À RESPECTER LEURS ENGAGEMENTS. 

A CET ÉGARD, JE DÉSIRE SOULIGNER QUE LA RÉSOLUTION INDIQUE 
CLAIREMENT QUE LES SANCTIONS NE SERONT PAS COMPLÈTEMENT LEVÉES 
AVANT QUE LE PRÉSIDENT ARISTIDE SOIT DE RETOUR EN HAITI. 

MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 

L'EFFICACITÉ DES SANCTIONS DEJÀ EN PLACE, AINSI QUE DES NOUVELLES 
MESURES CONTENUES DANS CETTE RÉSOLUTION, DÉPEND DE LEUR RESPECT 
INTÉGRAL PAR TOUS LES ÉTATS. LE CANADA, AINSI QUE 



05/06/94 	12:43 FAX 212 758 2603 	 CANADIAN MISSION -›4-# LCR 

) 

-2- 

PLUSIEURS AUTRES PAYS, PARTICIPE À LA FORCE D'INTERDICTION 
MARITIME DONT L'OBJECTIF EST LA PLEINE MISE EN OEUVRE DES 
SANCTIONS. 

CEPENDANT, LA FRONTIÈRE TERRESTRE ENTRE HAITI ET LA RÉPUBLIQUE 
DOMINICAINE DEMEURE UN ÉLÉMENT-CLÉ DE CETTE ÉQUATION. LES 
VIOLATIONS DES SANCTIONS À TRAVERS CETTE FRONTIÈRE RÉDUISENT 

, CONSIDÉRABLEMENT L'IMPACT DES MESURES QUE NOUS IMPOSONS. ELLES 

i SONT INACCEPTABLES ET DOIVENT CESSER. 
I 
NOUS NOUS FÉLICITONS DE LA DÉCISION DU PRÉSIDENT BALAGUER 
D'ÉTABLIR UNE COMMISSION DE CONTRÔLE DE CETTE FRONTIÈRE VISANT À 

1 METTRE FIN A CES INFRACTIONS. NOUS APPUYONS FERMEMENT À CE TITRE ? 
! LA DEMANDE D'AIDE DES AUTORITÉS DOMINICAINES FAITE AUX NATIONS 
1  UNIES. UN APPUI TECHNIQUE INTERNATIONAL, Y COMPRIS LA POSSIBILITÉ t 
é D'UN DÉPLOIEMENT DE CONTRÔLEURS INTERNATIONAUX, CONTRIBUERAIT A 
I S'ASSURER QUE LA RÉPUBLIQUE DOMINICAINE PUISSE S'ACQUITTER DE SES 

1 
 OBLIGATIONS DE FAÇON EFFICACE. LE CANADA EST PRÊT A APPUYER CES 
EFFORTS. 
I 

I  MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 

CERTAINS PRÉTENDENT QUE L'IMPOSITION DE SANCTIONS RENFORCÉES 
NE FERA QU'AGGRAVER LA SITUATION HUMANITAIRE DÉPLORABLE QUI 
PRÉVAUT EN HAITI. UNE CHOSE EST POURTANT CLAIRE: LES AUTORITÉS 
MILITAIRES, AYANT FAILLI À LEURS ENGAGEMENTS, SONT LES SEULS 
RESPONSABLES DU SORT TRAGIQUE DE LA POPULATION HAITIENNE. TANT 
QU'ELLES RESTENT EN PLACE, IL Y A PEU D'ESPOIR QUE LA SITUATION 
HUMANITAIRE S'AMÉLIORE. 

LE PRÉSIDENT ARISTIDE PLAIDE EN FAVEUR DE SANCTIONS EXHAUSTIVES 
DEPUIS NOVEMBRE DERNIER. CELLES-CI REPRÉSENTENT LE PRIX À PAYER 
AFIN DE DÊLIVRER HAITI UNE FOIS POUR TOUTES DE LA SOURCE DE SA 
SOUFFRANCE. NOUS PARTAGEONS PLEINEMENT L'ESPOIR DU PRÉSIDENT 
QUE CES MESURES SOIENT EN VIGUEUR DURANT LE PLUS COURT DÉLAI 
POSSIBLE. CECI DÉPEND ENTIÈREMENT DES AGISSEMENTS DES AUTORITÉS 
MILITAIRES. 

NOUS SOMMES TRÈS PRÉOCCUPÉS DE LA SOUFFRANCE INFLIGÉE AU PEUPLE 
HAITIEN PAR L'INTRANSIGEANCE DE CES AUTORITÉS. DEPUIS LE COUP 
D'ÉTAT DE 1991, LE CANADA A FOURNI AU-DELÀ DE 35 MILLIONS DE 
DOLLARS D'AIDE HUMANITAIRE AFIN DE RÉPONDRE AUX BESOINS DES 
SECTEURS LES PLUS VULNÉRABLES DE LA POPULATION. NOUS CONTINUERONS 
DE FOURNIR DE L'AIDE SOUS FORME D'ALIMENTS ET DE MÉDICAMENTS. 

LA LIVRAISON DE L'AIDE HUMANITAIRE INTERNATIONALE A, JUSQU'À 
MAINTENANT, PU S'EFFECTUER SANS OBSTACLE. MON GOUVERNEMENT LANCE 
UN FERME AVERTISSEMENT À QUICONQUE VOUDRAIT TENTER D'EMPÊCHER LA 
LIVRAISON DE CETTE AIDE, OU DE METTRE EN DANGER LA SÉCURITÉ 
PERSONNELLE DE CEUX QUI SONT ENGAGÉS DANS CES EFFORTS. 

10019/020 
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MONSIEUR LE PRÉSIDENT, 

L'ESSENTIEL DE NOTRE MESSAGE DEMEURE INCHANGÉ: LES AUTORITÉS 
MILITAIRES HAITIENNES DOIVENT S'ACQUITTER DE LEURS ENGAGEMENTS ET 
LE PRÉSIDENT ARISTIDE DOIT RETOURNER EN HAITI. LE CANADA DEMEURE 
PLEINEMENT ENGAGÉ À LA RÉALISATION DE CES OBJECTIFS. MON 
GOUVERNMENT ESTIME QUE LA COMMUNAUTÉ INTERNATIONALE EST UNIE DANS 
SA DÉTERMINATION DE VOIR COMPLÉTÉ LE PROCESSUS ENTAMÉ À L'îLE DE 
GOUVERNEURS. LA  RÉSOLUTION QUI SE TROUVE DEVANT LE CONSEIL 
REFLÈTE CETTE DÉTERMINATION ET L'UNITÉ DE NOS OBJECTIFS. IL  
S'AGIT D'UNE ÉTAPE IMPORTANTE AFIN DE S'ASSURER QUE LE PRÉSIDENT 
ARISTIDE RETOURNE EN HAITI ET QU'UNE AUTORITÉ LÉGITIME Y SOIT 
ENFIN RESTAURÉE. 

i 	• 
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Projet de résolution 

Le Conseil de sécurité, 

Réaffirmant ses résolutions 841 (1993) du 16 juin 1993, 861 (1993) du 
27 août 1993, 862 (1993) du 31 août 1993, 867 (1993) du 23 septembre 1993, 
873 (1993) du 13 octobre 1993 et 875 (1993) du 16 octobre 1993, 

Profondément eréoccuné  par l'obstruction persistante â l'envoi de la 
Mission des Nations Unies en Haïti (MINIMA) conformément à la résolution 
867 (1993), et par le fait que les forces armées d'Haïti n'ont pas assumé leurs 
responsabilités afin de permettre à la Mission da Commencer sa tâche, 

Avant examiné les rapports du Secrétaire général en date du 
26 novembre 1993 (S/26802), du 19 janvier 1994 (S/1994/54) et du 18 mars 1994 
(3/1994/311), 

Souflcznant  l'importance continue de l'Accord de l'Sle des Gouverneurs en 
date du 3 juillet 1993 (S/26063) entre le Président de la République d'Haïti et 
le commandant.en chef des forces armées d'Haïti visant à promouvoir la 
restauration de la paix et de la otabilitéen Haïti, y compris les dispositions 
du paragraphe 5 aux termes desquelles les parties demandent une assistance pour 
la modernisation dee forces armées d'Haïti et l'établissement d'une nouvelle 
force de police avec la présence de personnels des Nations Unies dans ces 
domaines, 

1. Prend note des rapports susmentionnés du Secrétaire général; 

2. Décide  de prolonger le mandat de la Mission des Nations Unies .en Haïti 
(H/NUMA) jusqu'au 30 juin 1994; 

3. Prie le Secrétaire général de présenter un rapport au Conseil au 
moment où les conditions seraient réunies en Haïti pour le déploiement de la 
MINIMA avec des objectifs conformes au paragraphe S de l'Accord de l'Il° des 
Gouverneurs, et de faire des recommandations précises prenant en compte les 
circonstances prévalant au moment du rapport sur la composition de la MINIMA et 
l'étendue de ses activités dans le cadre des niveaux d'effectifs globaux fixés 
par la résolution 867 (1993)1 

4. Décide, de rester saisi activement de la question. 

220307 
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Pratt resolution 

• 
The Security Councia, 	• 	 • 

• • 
Reaffirming  its resolutions 841 (1993) of 16 June.1993., 861 (1993) of 

27 August 1993, 862 (1993)  ci 31  August 1993, 867 (1993) of 23 September 1993; 
873 (1993) of 13 October 1993, and 876 (1993) of 16 October 1993, 

Deenlv disturbed by the continued obstruction to the dispatch of the. United 
Nations Mission in Haiti (UNMIH), pereuant  te  resolution 867A1993), and the 
failure of the Armed Forces of Haitito carry out their responeibilitiee to 
allow the mission to begin its work, 

Ravine considered  the reports of the Secretary-General of 26 November 1993 
( 5/26802), 19 January 1994 (S/1994/54), and 18 March 1994 (8/1994/311), 

Streesine  the continuing importance of the Governors Island Agreement of 
3 July  1.993  (8/26063) between the Preeident of the Republic of Haiti and the 
Commander in Chief of the Armed Forces of Haiti towardnpromoting the return of 
peace and stability in Haiti, including the provisions Of•paragraph 5, under 

f 

which the partiee call for assistance  for  modernizing the Armed Forces of Haiti 
and estab ishing a new police force*with the presence of United  .Nations 	. 
personnel in these fields, 	 - 	 • _. 	. 

1. Takes note  of the above-mentioned reports of the Secretary-General; 

2. pecidee  to extend ONMIM•s mandate,until 30 June 1994; 

,leetruests,  the Secretary-General to report to the Council at'such time 
.one may exist in Haiti for the deployment of  13UM:11 for purposes 
; with paragraph 5 of the Governors Island Agreement, and to make ' 
I:commendations, taking into account circumetancee at the time ,  of the 
the composition of UNMIH and the scope of ite activities within the 

trsonnel levels established' in reeolution 867 (1993); 

3. 
as condit 
coneisten 
specific 
report, o 
overall p 

4. Pocidee  to remain actively seized Of the matter. 

••■■••••■ 
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REPORT OF THE SECRETARY-GENERAL-ON THE UNITED NATIONS 
MISSION IN HA/TI 

1. 	By its resolution 867 (1993) of 23 September 1993, the Security Council 
.authorized the establishment of the United Nations Mission in Haiti (UNMIH) for 
a period of six months, subject to the.proviso that it would be extended beyond 
75 days only upon a review by the Council, to be based on a report froM the 
Secretary-General on whether or not substantive progress had been made towards 
the implementation of the Governors Island Agreement (eee S/26063) and the 
political accords contained in the New York Pact (see 5/26297, annex). 
Folloeing receipt of my report dated 26 November 1993 (s/26802), the President 
of the Security Council addressed a letter to me dated 10 Deceffiber 1993 
( 5/26864) containing the decision by the Council to continue the mandate of 
MIX for the full six-month period authorized by the aforementioned reeolution. 
Therefore, the mandate of UNMIH will expire on 23 March 1994. 

2. Further  te  my report of 19 January 1994 (s/1994/54), I regret te  inform the 
Council that notwithstanding the continued efforts made on my behalf by my 
Special Representative for Haiti and by my étaff, as well as by the Friends of' 
the Secretary-General on the question of Haiti, there has been no change in the 
prevailing situation in Haiti that would have allowed the reactivation Of UNMIH. 

3. Efforts  te  reach a solution to the current political  impasse in Haiti that 
would permit the resumption of the process initiated by the signing of the 
Governors Island Agreement continue unabated. My Special Representative and .my  
staff, both at Headquarters and in Haiti, have not ceased their attempts to 
identify and encourage the establishment of cowmen ground between the parties 
concerned. Recent political developments in Haiti have shed encouraging light 
on what has otherwise been a bleak scene. Membere of both houes of the Haitian 
Parliament, repreeenting all political tendencies in Parliament, reached an 
agreement on 19 February 1994 on a plan to break the present impasse and reaume 
progress in implementing the Governors Island Agreement. This plan was endorsed 
in a resolution by the Chamber of Deputies on 3 March 1994. Efforts continue in 
the Haitian Parliament to effect a similar endoreement . by the Senate.  'The plan 
as presented to me by its authore in a letter dated 19 lebruary 1994  '.'as 

 transmitted to the Council on 20 February 1994 (S/1994/203). On that occasion, 
I informed the Council that  I  conaidered the plan to constitute a :significant 
development. President Aristide, on the other hand, in a letter to me dated 
7 March 1994, which I transmitted to the Preeident of the Security Council on 

, 20 0 3 4 I . • 	94-13875'(E) 	180394 
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10 March;„1994, expressed his concerns that such a plan would be contradictory to 
the Governors Island Agreement and the.refore could not be accepted by him. 

4. 	In these circumstances, the Security Council may wish to consider ' 
authorizing the extension of the mandate of the MIR in its present fCrm for a 
period of three months, which would allow for the possibility of reactivating 
the Mission with a minimum of delay, should the current political impasse be 
bréached.and.implementation of the GoVernors  Island Agreement be resumeà. 

• 

; 
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NOTE ET Tiz )$XDiT  O 15313 semi= 'coor.zczt, 

At the 3314th meeting of the Security council, held on 15 rovembei 1093. La. 
connection with the Ccunellos'eummiiWtration of the item  °Use question concerning 
naiti°, the President Og the Security Council-made the following etatemene on 
behalf of the Council: 

une Security Council takes note of the report of the 
Secretary-General OD the question concerning Saiti (5/26724) aDd the letter 
dated 12 November 1393 from the Permanent nePresentative of Haiti to the 
United Nations (S/26725). 

oThe SecurityCkmneil commends the efforts Of the Special Envoy of the 
Secretaries-general of the muited Nations and the Organization of.Amexican 
States, Mr. Dante Caputo, takes note of his oral report made to the . Counoil 
on 12 Iloolanboz: ise2 sud  confirme  its full cupport for his continued active 
diplomacy for resolving the crisis in Initi. 	- 

' The Security Council condesma the military. authorities lu 
Port..au-Prince for failing to ccmply fully with the CeMIXMOZ3 Island 
Agreement and in partieUlar with points 7, 8 and O. -  It reaffirms that this 
Agreement constitutes the only valid framework for .resolving the crisis in 
Haiti. which  continues  to threaten peace and aeéurity in the region. 

The  Security Council also reaffirm Lea support for the 
democratically elected President. mr. Jaan-BertrandAristide, and  £O the  
legitimate Government of Mt.  Robert  Malval. It recall' that it holds the 
military authorities responsible for the security of the members of this. 
Government and for the security of the /gnited Nations and Organization  of 
American  States  personnel in Haiti. , 

°The Security Council is deeply concerned by the plight of the Haitian 
people. It reaffirms that the military authorition in Haiti are fully 
responsible for this suffering which directly results  from  their 
non-compliance with theîr public commitmente to the Governors Island 
agreement. • sh» council samesSOSS its determination  ta  minimize the impact 
of the present situation OS the most vulnerable groupe and calla upon 
flamber  States to continue. and to isteMSikr, their humanitarian assistance 
to the people of Haiti. The Security Council welcomes in this regard the 
decision of the Secretary-General to dispatch a team of additional 
humanitarian  personnel  to  Haiti. 

/ . • • 93-63580 (E) 	151193 151133  
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LETTER DATED 12 NOVEMBER 1993 FROM THE PERMANENT REPRESENTATIVE 
OF HAITI TO THE UNITED NATIONS ADDRESSED TO THE PRESIDENT OF 

THE SECURITY COUNCIL 

On instructions from my Government, I have the honour to transmit to you a 
report concerning the meeting held from 9 to 11 November 1993 between 
President Jean-Bertrand Aristide and a government delegation. 

I should be grateful if you would have the text of this letter and its 
annex circulated as a document of the Security Council. 

(Signed)  Fritz LONGCHAMP 
Permanent Representative 

93-62962 (E) 	121193 	121193 	 / • 
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Annex 

Meeting between President Jean-Bertrand Aristide 
and a government delegation  

On Tuesday, 9 November, Wednesday, 10 November and Thursday, 
11 November 1993, a far-reaching and fruitful dialogue was held between the 
President of the Republic and a ministerial delegation comprising 
Mrs. Claudette Werleigh, Mr. Victor Benoît,  Mr. Berthony Bery, 
Mr. Louis Déjoie II, Mr. Hervey Denis and Mr. Jean J. Molière. 

The ministerial delegation reiterated the Government's commitment to 
continue to fulfil its constitutional responsibilities and work to bring about 
the return of President Jean-Bertrand Aristide as soon as possible. 

The President of the Republic, for his part, renewed his absolute and 
complete confidence in Prime Minister Robert Malval and all the membes of his 
cabinet of Ministers who were working in extremely difficult circumstances. 

The President of the Republic took the occasion to convey his 
congratulations to the Haitian people who, despite their suffering, were 
continuing their heroic resistance. 

The President of the Republic and the government delegation adopted the 
following resolutions: 

1. The Government of Prime Minister Robert Malval remains in power with the 
absolute and complete confidence of the President of the Republic. 

2. The mandate of the Prime Minister is consistent with: 

- the Constitution, 
- the achievements and aspirations of 16 December 1990, 
- the Governors Island Agreement and 
- his general policy statement. 

3. The Governors Island Agreement remains the Sole framework for the 
resolution of the current crisis. It must be implemented in its entirety. 

4. The executive branch requests that the international community ensure the 
immediate return of the Organization of American States/United Nations Civilian 
Mission and the deployment without delay of the United Nations Mission in Haiti 
(UNMIH). It hereby pledges its full cooperation to that end. 

5. The executive branch insists that the Haitian armed forces scrupulously 
honour their commitments undertaken within the framework of the Governors Island 
Agreement. 

6. 	The President of the Republic, having already honoured his commitments, 
calls upon each Minister to develop a dialogue between the various sectors with 
which the Ministry in question is normally in contact, with a view to rallying 
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all democratic forces willing to strive for the implementation of the Governors 
Island Agreement and the establishment of the rule of law in Haiti. 

7. 	The President of the Republic and the  government delegation have decided to 
implement, through the Ministries concerned, an urgent economic and social 
programme to alleviate the suffering of the population and launch the highly 
labour-intensive activities envisaged in the Government's development plan. 

Done at the Embassy of Haiti, Washington, D.C., on 11 November 1993, the 
190th year of independence. 

(Signed)  Jean-Bertrand ARISTIDE 
President of the Republic 

(Signed)  Claudette WERLEIGH 
Minister for Foreign Affairs and Worship 

(Signed)  Berthony BERY 
Minister for Social Affairs 

(Signed)  Hervey DENIS 
Minister of Information and Culture  

(Signed)  Victor BENOÎT 
Minister of National Education, 
Youth and Sports 

(Signed)  Louis DÉJOIE II 
Minister of Commerce and 
Industry 

(Signed)  Jean J. MOLIÈRE 
Minister of Public Health and 
Population 

• 
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LETTRE DATEE DU 12 NOVEMBRE 1993, ADRESSEE AU PRESIDENT DU 
CONSEIL DE SECURITE PAR LE REPRESENTANT PERMANENT D'HAITI 

AUPRES DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

D'ordre de mon Gouvernement, j'ai l'honneur de vous faire parvenir un 
compte rendu de la réunion qui s'est déroulée du 9 au 11 novembre 1993 entre le 
Président Jean-Bertrand Aristide et une délégation gouvernementale. 	• 

Je vous serais.  obligé de bien vouloir faire distribuer le texte de la 
présente lettre et de son annexe comme document du Conseil de sécurité. 

Le Représentant permanent  

(Signé)  Fritz LONGCHAMP 

(.:3-62963 	(F) . 	1Z1.193 	 1411 . iT 
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Annexe 

REUNION ENTRE LE PRESIDENT JEAN-BERTRAND ARISTIDE 
ET UNE DELEGATION GOUVERNEMENTALE 

Les mardi 9, mercredi 10 et jeudi 11 novembre 1993, un dialogue approfondi 
et fructueux a eu lieu entre le Président de la République et une délégation 
ministérielle composée de Mme Claudette Werleigh et de MM. Victor Benoît, 
Berthony Bery,'Louis Déjoie II, Hervey Denis et Jean J. Molière. 

La délégation ministérielle a réitéré l'engagement du Gouvernement de 
continuer à remplir ses responsabilités constitutionnelles et à oeuvrer en vue 
du retour du Président Jean-Bertrand Aristide le plus tôt possible. 

Le Président de la République, à son tour, a renouvelé sa pleine et entière 
confiance au Premier Ministre Robert Malval et à tous les membres de son cabinet 
ministériel qui travaillent dans des conditions extrêmement difficiles. 

Le Président de la République profite de l'occasion pour envoyer ses 
félicitations au peuple haïtien qui, malgré ses souffrances, continue à résister 
héroïquement. 

Le Président de la République et la délégation gouvernementale ont adopté 
II) les résolutions suivantes : 

1. Le Gouvernement du Premier Ministre Robert Malval reste en place avec 
la confiance pleine et entière du Président de la République. 

2. Le mandat du Premier Ministre s'insère dans la ligne : 

- de la Constitution; 
des acquis et aspirations du 16 décembre 1990; 

- de l'Accord de Governors' Island, et; 
- de sa déclaration de politique générale. 

3. L'Accord de Governors' Island demeure le seul cadre de résolution de 
la crise actuelle. Il doit être appliqué dans sa totalité. 

4. Le pouvoir exécutif sollicite de la communauté internationale le 
retour immédiat de la Mission civile Organisation des Etats américains/ 
Organisation des Nations Unies ainsi que le déploiement sans délai de la Mission 
d'intervention des Nations Unies en Haïti. Il offre d'ores et déjà toute sa 
collaboration à cette fin. 

5. Le pouvoir exécutif demande instamment que les forces armées d'Haïti 
respectent scrupuleusement leurs engagements pris dans le cadre de, l'Accord de 
Governors' Island. 

6. Le Président de la République, ayant déjà rempli ses engagements, 
demande à chaque ministère de développer le dialogue entre les différents 

411> 
secteurs avec lesquels il eat normalement en contact en vue de rassembler toutes 
les forces démocratiques acceptant de travailler à l'application de l'Accord de 

( 	i;ovnrnnrs' Island et à l'établissement d'un Etat de droit en Haïti. 

• 
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7. 	Le Président de la République et la délégation gouvernementale ont 
décidé d'appliquer, à travers les ministères concernés, un programme d'urgence 
économique et social pour alléger les souffrances de la population et amorcer 
les travaux à haute intensité de main-d'oeuvre prévus dans le plan de 
développement du Gouvernement. 

FAIT à l'ambassade d'Haïti' à Washington, D. C., le 11 novembre 1993. 
An 190e de l'Indépendance. 

Le Président de la République 

(Signé) Jean-Bertrand ARISTIDE 

• 

La Ministre des affaires étrangères 
et des cultes  

(Signé)  Claudette WERLEIGH 

Le Ministre des affaires sociales  

(Signé) Berthony BERY 

Le Ministre de l'information et de  
la culture  

(Signé)  Hervey DENIS 

Le Ministre de l'éducation nationale, 
de la jeunesse et des sports  

(Signé) Victor BENOIT 

Le Ministre du commerce et de l'industrie 

(Signé) Louis DEJOIE II 

Le Ministre de la santé publique et de  
la population  

(Signé) Jean J. MOLIERE 



mrium:mKHNLL UNU IU:UMNFWM UL I db. LJ  

26 October 1993 - 7 pm 

The Security Council, 

&arming its resolutions 841 (1993) of 16 June 1993, 861 (1993) of 21 August 1993, 
862 (1993) of 31 August 1993, 867 (1993) of 7.1 Septembre 1993. 873 (1993) of 13 Octobre 
1993, and 875 (1993) of 16 October 1993. 

Noting resolutions MAE/MS.1191, MRE/RES.2J91, MRETRES.3/92 and 
MRE/RES.4192 adopted by the Foreign Ministers -of the Organization of American States, and 
It:solution CP/RES.594 (923/92) and declarations CP/Dec:8 (927/93), CP/Dec.9 (931/93), 
CT/Dee.15 (967/93), adopted by the Permanent Council of the Organiration nf American 
States, 

Meiingin_rianieular the resolution .... of the OAS of the 19 october 1993, 

Takint. notq that the agreed time  trame  for the implementation of the points  7. 8 and 9  
of the Governors Island Agreement has not been respected  as  repelled in particular by the 
Secretary-General and his special representative in his report (S126....) to the Council, 

Reaffirming its determination that, in these unique and exceptional circumstances, the 
failure of the military autherities in Haiti to fulfill thei •  obligations undei the Agreement 
ennxtitutes a threat to peace and security in the regiun. 

Azigi undcr chapter VII and  VIII  of the charter of the United Nations, 

1. pecideî  that all states, in addition to the measures decided by resolutions 841 
(1993), 873 (1993) and 875 (1993) shall prevent as of 2359 hours Eastern Standard Time un 
30 october 1993 - 

(8) The  import  into theli testitories of all commodities and products originating in Haiti 
wcput Lcd LIISCOffOM  after the date aforemention4, 

(b) Any activities by their nationals or in their territories which would promote or arc 
calculated to promote the export or trans-shipme.ni  of  any commodities or products originating 
in Nei ; and any dealings by their nationals or their flag vessels or aircraft or in their tWilOrieS 
in 3ny commodities or products originating in Hafti and «pelted therefrom after the date 
aforementionedL . 	hi • eLail 	€e"Lew4-10 

(e) The sale or supply by their nationals or from their territories or using their flag 
vessels or Flirifat of any commodities or products. whether or not originating in their 
territories, but not including. supplies 'intended strictly for medical purposes andgfoodstuffs 
notified  to  the Committee established pursuant in re.solution 841 (1993), to any person or body 
in  Haïti or to any person  or  body for the 'purposes of any  business  carried on in ut operated 
frOm Haiti.  and any activities by their nationals or in their tutituries which prornote or are 
calculated to promote such sale or supply  ut  suuli commodities Or products, infilmditteny= 
par such commuditieLur /m1(118.11  ; 

2. pecides  further that the Committee established by paragraph 10 of the resolution 
841 (1993) shall have the authority, in additinn to that set forth In the earaeranh 1 abovc,  tu 

a El k in>4%**ilerS 4  w ctreht4,4%C.".] (fineeigal) 
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grant exceptions to the prohibitions contained within this resolution on a case by case basis 
under the no-objectiuti 1.11'R:educe in response to requests by President Aristide or Prime 
Miiiistci Malval of !rani ; 

3. Decides,  notwithstanding the provisions contained in paragraph 2 above, that all 
States, including the authorities of Hai,  hall  take the necessary measures to ensure that ito 
claim shall he at the instance of the authorities in Haiti, or of any person ot body in Haïti, or of 
any pergnn rlaiming through or for the benefit of any sueli ptab011 or body, in connection with 
any contract or other transaction whete its performance Wa9 affected by reason of the 
measures imposed by this resolution and the resolutions 841 (19 )3), 873 (1993) and 875 
(1993). 

4. Calls upon  all States, including State.% rint members of the United Nations , and all 
international organizations, to net strictly In accordance with the provisions of the present 
regnintinn, notwithstanding the existence of any righls us obligations conferred or imposed by 
any international agreement or any  ntract entered into or any licence or permit granted prior 
to the date aforeinentioned "in paragraph 1 ; 

S. Ftequests all States te report  to the Seeretary-General by 20 Novemhex 1993 on the 
measures they have instituted for meeting the. obligations set nut in paragraph 1 above ; 

6. L eks that the Conettee established by resulutiun 841 (1993) shall undertake the 
following tasks additional tu those in respect of the embargo established by resolutions 841 et 
873 (l 993) , 

(a) To examine the reports submitted pursuant to paragraph 4 above ; 

(b) To seek from all Slates tiirther information regarding the action taken by them 
concerning the effective implementation of the measures imposed by paragraph  I;  

(c) Tu consider any information brought to its attention by States concerning violations 
uf the mea sures imposed by paragraph 1 above and, in that context, to make  recommandations 

 to thc Council on ways to increase their effectiveness 

(d) To recommend appropriate measures in respnnse to violations of the measures 
imposed by paragraph 1 aturve and provide Information on a regular basis tu the Sect clue 
Lieneral for general distribution to Member Stares : 

(e) Tu adapt Lite guidelines mentioned in the paragraph 10 of the resolution 841 (1993) 
to take into account the measures contained within this resolution ; 

7. Çalls upon  ail  States to cooperate fully with the Committee in the flafilment of its 
tasks, including supplying  such  information as may be sought by the Corrunittee in putsuance 
of the present resnlution ; 

• 
8. Decides to kesp under continuous review the measures imposed by paragraph 1 

above with a view to considering whether such measures might be suspended or terrninated 
following compliance fully with the Governors Island  Agreements: 

Q.  Decides  to remain actively seized of the matter./. 

PJ 

• 
• 
• • 
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• 
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26 ut;tobio 1993, 19h00 

Le Conseil dc Sécurité. 

Reaftirm= ses résolutiuns 841 (1993) du 16 juin 1993, 861 (1993) de 27 noilt 1993. 862 
(1993) du 31 bat 1993, 867 (1993) du 23 septembre 1993, 873 (1993) du 13 septembre 1993 et1175 
(1993) du 16 octobre 1993, 

l'imant  Ica résulutions MRE/RLS.1/91, MRE/RES.2/9 I , MRE/RES.3/92 ci MRE/RES.d/92 
adoptées par las ministres dos relations extérieures des pays membres de l'Organisation des Etats 
américains, ainsi que la ré.snlutirin CV/IttS.394 (923/92) et les déclarations CP1Dce.8 (927/93), 
CP/Dee.9 (931/93). CP/Dec.10 (934/93) ta CP/Dia:.15 (967/93) adaptées par Ic Conseil permanent de 
l'Otganisation des ruts américains. 

• 

Nritant en particulier la rdsolution 	adoptie par l'Organisation des Mats américains, k 19 
octobre 1993. 

Çonsidérant  que le calendrier agrée [mur la mise en oeuvre des points 7, 8 et 9 des Accords de 	! 
tirivernors Island n'a pas été respecte ainsi que le rapporte momifiaient le Secrétaire Gérerai et son 
Rcprésetittuit Spétial, dans son rapport (S/26...) au Conseil, 

 

' 	 1 	. 
i &affin= que dans les circonstances uniques et exceptionnelles du moment. ce manquement . 1 

des autorités militaires dliarti aux obligations qui lcui incombent on vertu de l'Accord constitue une  

menso; à la paix ct à la sécurité dans la région, ;.re 

Apissant  P21 vertu des Chapitres VII et VIII de la Charte des Niions Unies, 	. 	 (..:._. 
- 

I. Décide que tous tes états, cn plus des mesures décidées par les résolutions 841 (1991). 873 	. , 
(1993) et 875 (1993) devront empêcher, à compter da 23 h.59 (heure de New York). 1c 30 octobre 1993 	. 

(a) l'importation sur lotir territoire dc tout produit de base et de toute marchandise en 
provenance do Hatti qui seraient exportés après la date susmentionnée, 

(b) Toutim activités menées par leurs =munissants ou sur leur territoire qui auraient pour effet 
ou pour objet de favoriser l'exportation on le transbordement de tous produira de hase an de toutes 
marchandises cn prouvait= de Haiti ainsi que toutes transactions faisant intervenir leurs nationaux, vu 
des navires ou aéronef battant lent pavillon, vu inenéim sui loir territoire, pertuis sur du produits do 
base ou des marchandises en prerfflanee de &hi et exportés de ce pays après la date susmentionnée ; 

(e) la vente nu la fourniture par leurs nationaux ou depuis leur territoire, uu pat Viateitnédiaire 
dc navires ou d'aéronefs buttant kui pavillon, de tous produits de base ou de toutes marchandises, qua 
ecux-ci proviennent ou non de leur territoire, mais non compris les fourniture à usage strictement 
médical et Ies produits alimentaires, ces exceptiods devant être nraitike au Comité établit en vertu de la 
résolutinn  $4  I (1993). à toute personne physique ou morale se trouvant cn HaIti.  yu ô toute personne 
physique ou morale aux fins du lues ataivites commerciales menées sur ou depuis le territoire de Hatti 
ainsi que toutes activités menés= par leurs nationaux ou sur leur territoire qui auraient pour effet ou 
pour objet de favoriser la vente ou la fourniture dans Irx onnditinns sus indiquées de tels produits dc 
hjianuj dc telles marchandises y compris les paiements pour de tels pruduits de base ou marchandises ; 

2 pécidg,  en outre, que h Comité créé par le paragraphe 10 de la résolution fle 1 (1993), cri plus 
des tàches qui lui ont Été enntitca dans ce paragraphe. aura autorité pour lever les Interdit:Litais tanna 

que ccIleS visées dans le paragraphe I ci-th:sets, au eas par cas et selon la procédure d'approbation 

• 
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tacite, pour donner suite à des demandes émanant du Président Aristide ou du Premier Minisue /J'Ulve! 
d'Hari ; 

3. Décide,  sous réserves des dispositions prévues au paragraphe 2 ci-dessus, gus tous les Enns, 
y comprit  HiSti , prendront let  mesures nCeessaires pour qu'il ne puisse &te fait droit à aucune 
réclamation présemix par les pouvoirs publius Iraniens, par toute personne physique ou morale en I laïti 
uu pal dus tiers agissant par son intermédiaire ou pour son compte, et se rapportant à un central nu à 
une opération dont l'exécution aurait été affectée du fait des mesures décidées par le Conseil de Sécurité 
par la présente résolution et les résolutions 841 (1993), 873 (1993) ut 873 (1993) ; 

4. &j'elle  tous les Etats, y compris los Etats non membres des Nations l'oies, et toutes les 
organisations internationales, à agir de façon strittement conforme aux dispositions de la présente 
résolution nonobstant l'existence de tous droits ou obligations unifétés ou imposés par tout accord 
international ou par tout contai passé, .ainsi que toute licence ou permis accordés, avant la date 
susmentionnées au paragraphe 1; 

•5. Ugraggde à tous les Vals de faire rapport au Scelétaire Général avant le 20 novembre 1993 
sur les :mules qu'ils auront prises pour satisfaire aux obligations énoncées au paragraphe 1 ci-dessus; 

Initeiric  que le Comité établi par la résolution 841 (1999) sera dansé dcs taches énuméré= 
ci-aprés. en plus de celles qui uni trait à l'embargo institué par les résolution 841 (1993) et 173 (1993) 

(3) Examiner lea  rapports  qui seront soumis cn application du paragraphe 4  cl-dessus: 	• 

(b) Solliciter de tous les Etsts des informations supplémentaires concernent les mesures qu'ils 
auront prises pour assurer l'application effective dos mesures imposées par le paragraphe I ci-dessus : 

(c) Examiner toute infbrmation pan*: à MI attention par les Etau au sujet de violations des 
musuros imposées par k paragraphe 1 ci-dessus et, dans es conteste, faire des recommandations au 
Conseil sur los moyette de renforcer l'efficacité de ces mesuras ; 

(d) Recommander des mesures  approptiao en vue de répondre à des violations des mesures 
imposées par le paragraphe 1 ci-dessus ut fournir une information régulière au Secrétaire Général . qui 
un assurera la diffusion générale aux Eue Membres ; 

(e) Adapter les directive Mentiuunees au paragraphe 10 (f) de la résolution 811 (1993) pour 

Louis %ente des  mesurCS contenues dans cotte résolution; 

Anagje tous les Etats a coopérer pleinement 3Yee le Comité dans l'accomplissement dc sa 
mission, y compris un lui txinuinutiquant les informations qu'il pourrait leur demander en application de 
la présente résolution ; 

K. Lyside de garder constamment a l'étude le rnenuies iules** par le paragraphc 1 ci-dessue 
en vue d'examiner si du telles mesures pourraient  Eus suspendues ou s'il pourrait y être mis lin en cas dc 
pleine application des Accords de Governors Island, 

9.. Décide dc rester activement saisi du la question :/. 

• 
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HAVING SEEN: 

The Declaration of the Permanent Council dated . October 12, 
1993, especially the provicione of paragraph 4, (CP/DEC.15 
(967/93); 

The Declaration of the Chairman of the Permanent . Counoil 
condemning the aces  of violence and the brutal murder. of Mr. Guy 
Malazy, Minister of Justice in the Government of Prime Minister 
Robert Malval; and 

The declarations made by ,the various Beads cl State and of 
Governments in the region; 

BEARING ru MINDt, 

The reports preeented by the 
charge of the General Secretariat 
Secretary General of the UN, based 
Envoy of the Secretary General, Mré 
in Haiti; 

The provisions contained in resolutions No. 673 and 975 of the 
United Nations Security council, 

CMSIDERING 	 . . 	. . 	. 

' 	The note of the Chairman of the Ad HOc Meeting of Ministers of 
Foreign Affairs to the Secretary General informing him of the 
decieion to recommend member states -of the OAS to apply once again 
the measures agreed on in Resolutions  l'IRE 1, 2, 3, 4, and 5, 
particularly with regard urging that . member states apply a trade 
embargo on Haiti,. 

RESOLVES: 

1. To  express its strongest condemnation . of the aces  of 
violence and intimidation taking place in Haiti, especially the 
murder of Mr. Guy Malary, Minis ter of Justice, and thoee who 
accompanied him. (more) 

P29i, 289 ZO2 WO/SSIW 930—tKID Ste:EO 86' 61 
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Acting Secretary  Canerai, in 
on October 18, 1993, and the 
on the report of the Special 
Dante Caputo, on recent events .  
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2. To take note of the decieion of the 'Ad Ifoc Meeting of 
Ministers of Foreign Affairs end, consequently, to instruct the 
Special Committee to Monitor Compliance with the Trade Embargo on.  
Haiti, in light of the mandate conferred by Resolution CP/Ren. 573 
(88 5/92) and MRE Res. 5/93, to reinitiate its activities and keep 
the  Permanent Council informed. . "- . . . • _ • • 

• • 3. 	To urge the international community-to adhere to the 
measures recommended in Resolutions 1/91, 2/91, 3/92, 4/92 and 5/93 
of the Ad Hoc Meeting of Ministers of Foreign Affairs, unless the 
Secretary General, in consultation with the Secretary-General of 
the tâaited Nations, informs the. Ad Hoc Meeting of Ministers of 
Foreign Affairs before midnight on October 18, 1993, that all 
parties in Haiti are complying fully with the terms of the 
Agreement of Governors  Island.  

4. To regret that the situation of insecurity, the general 
climate of violence, and the lack of security gmaranteea forced the 
temporary relocation of members of the International Civilian 
Mission from Haiti. 

5. To call forcefully upon the Armed Forces and Police of 
Haiti to fulfill their responsibility to maintain public order and 
protect human righta. 

6. To call on the Inter-American Commission on Human Rights, 
based on diapositive paragraph No. 7 of MRS/RES 5/9 to continue to 
observer the human rights situation in Haiti and keep the Permanent 
Council informed. • . 

• 
. , 7. To reiterate the support of the member states of the OAS 

for the Governors Island Agreement and efforts of the  0)5/UN  
Special Envoy Dante Caputo, and to  urge the military authorities in 
Haiti, including the police, to proceed to prompt .and full 
compliance with the terms of the Governors. Island Agreement, 

. 	. 
8. 	To request the Secretary General to transmit this 

resolution to the secretary-General of the United Nation». and to 
disseminate it as widely as possible. 

• 9.rTo keep a close watch on the situation in Haiti..., 	• 

?_92 WO/SS:W Ste-Id= 9e:60 £6, GI ID° 
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S/RES/875 (1993) 
16 October 1993 

RESOLUTION 875 (1993) 

Acickaaile  Security Council st its 3291rd meeting, 
on 16 October 1993  

The Security council, 

peaffirminq  its reeolutione 841 (1993) of 16 June 1993, 861 (1993) of 
27 August 1993, 862 (1993) of 31 August 1993, 867 (1993) of 23 September 1993 
and 873 (1993) of 13 October 1993, 

Noting  resolutions MRE/RES.1/91, MRE/RES.2/91, MRE/RES.3/92 and 
weiRrs.4/92 adopted by the Foreign Ministers of the OrganizatiOn of AMerican 
States, and resolution CP/RES.594 (923/92) and declaxatiOne CP/Dec.8 (927/93), 
CP/Dec.9 (931/93), CP/Dec.10 (934/93) and CP/DeC.15 (967/93), adopted by the 
Permanent Council of the organization ot American States. 

Deeply cUsturbed  by the continued obstruction  ta the dispatch of the United 
Nations Mission in Haiti (UNM/H), pursuant to resolution 867 (1993), and the 
failure of the Armed Forces of Haiti to carry out their responsibilities to 
allow the mission to begin its work. 

Condémninq  the assassination of officials of the legitimate Government of 
President. Jean-Bertrand Ariatide, 

Takino note of the latter cf President Jean-Bertrand Aristide to the 
Secretary-General ot 15 October 1993 (S/26587). in which he requeeted the 
Council to call on Member States to take the necessary measures to strengthen 
the provisions of security council reeolution 873 (1993), 

Mindful  of the report of the Secretary-General of 13 october 1993 (6/26873) 
informing the Council that the military authoritiee in Haiti, including the 
police, have not complied in full with tne Governors Island Agreement, 

aeAllilm,),ng its determination that, in these unique and exceptional 
circumstances, the failure oi the military authorities in Haiti to fulfil their 
obligationa under the Agreement constitutes a threat to peace and security in 
the region, 

93-56055 (E) 	 /... 
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Acting  under Chapters VT/ and V/II of the Charter of the United Nations, 

1. 	celle  upon Member States, acting nationally or through regional 
agenciee or arrangements, cooperating with the legitimate Government of Haiti, 
to use such measures commensurate with the speCific circumstances as may be 
neceseary under the authority cf the Security Council to ensure strict 
implementation of the proviaions of reaolutione 841 (1993) and 873 (1883) 
relating to the supply of petrolaum or petroleum products or arms and related 
matériel  of all types, and in particular to halt inward maritime shipping as 
nùoessaey 1 1% order to inspect and verify their cargoes and destinations; 

• 2. 	Confirms  that it is prepared to consider further necessary measures to 
ensure full compliance with the provisions of relevant Security Council 
resolutions; 

J. 	Decides  to remain actively seited of the matter. 

• 

(, 

• 
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S/26587 
15 October 1993 
ENGLISH 
ORIGINAL: FRENCH 

LETTER DATED 15 OCTOBER 1993 FROM THE PRESIDENT OF THE 
REPUBLIC OF HAITI ADDRESSED TO THE SECRETARY-GENERAL 

On behalf of the Haitian people, I should like to  express  my gratitude to 
the United Nations Security Council for ending the suspension of sanctions 
without delay. That action is an acknowledgement of the fact that the 
perpetrators Of the cour  d' état  and their allies are impeding the restoration of 
democracy in Haiti and the application of the Governors Island Agreement. The 
assassination of the Minister of Justice, Maitre François-Guy Malary, on 
14 October shows to what extent the situation in Haiti continues to deteriorate 
and to what extent the lives of citizens of the Republic are threatened. 

Noting the violations of the Agreement as certified in your report to the 
Security Council of 13 October 1993, I request the Council, under the authority 
vested in it by chapter VII of the Charter, te  call on Member States to take the 
necessary measures to strengthen the provisions of United Nations Security 
Council resolution 873  (1993). 

(Sioned)  Jean-Bertrand ARISTIDE 

••••••••■■••■ 
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P.ctiro  under Chapters VII and VIII of the Charter of the United Nations,- 

1. calls upon  Member States, acting nationally or through regional 
agencies or arrangements, cooperating with the legitimate Government of Haiti, 
to use such measurea commensurate with the specific circumstances as May be 
necessary under the authority of the Security Council to ensure strict 
implementation of the provisions of resolutions 841 (1993) and 873 (1993) 
relating to the supply of petroleum or petroleum products or arma and related 
matériel of all types, and in particular to halt inward maritime shipping as 
necessary in order to inspect and verify their cargoes and destinations; 

2. confirms  that it ié prepared to consider:further necessary measures 
to ensure full compliance with the provisions of the relevant SecuritY Council 
resolutions; 

3. Decides  to remain actively seized of the matter. 

• • 

• 
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'CK/R8S/873 (1993) 
13 OctOber 1993 

RESOLUTION 873 (1993) 

Adopted by the Seeuritv Ceunei1 at itp 3291st meeting. 
On 13 Octoker 1993  

The Seeuritv Council" 

Becalling  its reeolutions 841 (1993) of 16 June 1993, 861 (1993) of 
27 August 1993, 862 (1993) of 31 Auguet 1993 and 867 (1993) of 
23 September 1993, 

leeply_ALueràgd by the continued obstruction of the arrival of the United 
Nations Mission in Haiti («KIP), dispatched pursuant to reeolution 867 (1993), 
and the failure of the Armed Forces of Haiti to carry out their responsibilities 
to allow the Mission to begin ite work, 

paving received  the report of the Secretary-General (S/26373) informing the 
council that the mllitary authorities of Haiti, including the police, have not 
complied in good faith with the Governors  Island Agreement, 

petermining  that their failure  te  fulfil obligations under  the  Agreement 
constitutes a threat to peace and security in the region, 

Acting under Chapter VI/ of the Charter of the United Nations, 

1. Decides,  in accordance with paragraph 2 of reeolution 861 (1993), to 
terminate the suspension of the measuree set out is paragraphs  5  to 9 of 
resolution 841 (1993) as of 2359 boucs Eastern Standard Time on 18 October 1993 
unless the Secretary-General, having regard to the views of the Secretary-
General of the organization of American States, reports to the Council that the 
parties to the aovernors Island Agreement and any other authorities in Haiti are 
implementing in full the agreement te  reinstate the legitimate Government of 
President Jean-Bertrand Aristide and hava eetabliahed the necessary measures to 
enable UUM/H to carry out its mandate, 

2. Decides also  that funds that ara required to be froten pursuant to 
paragraph 8 of reeolution 041 (1993) may be released at the request of 
President Aristide or Prime Minister  Halva] of Haiti; 

93-53341 (8) . 
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3. Pecidea further  that the Committee establiehed by paragraph 10 of 
resolution 841 (1993) shall have the authority, in addition to that  sot  forth Ln 
that paragraph, to grant exceptions to the  prohibitions (other than those 
referred to in paragraph 2 above) referred to in paragraph 1 above on a 
case-by-case basis under the no-objeCtion.eroCelure in reeponse to requests by 
President Aristide or Prime Minister Malval of 

4. Gollum its readiness to consider urgently the Lmposition of 
additional measures it the Secretary-General informs the Security Council that 
the partie@ to the Governore Island Agreement or any other authorities in Haiti 
continue to impede the activities of UHMIH or interfere with the freedom of 
moveMeet and communication of UNX/H and its members as well as the other rights 
necessary for the performance of its mandate, or have  net  complied in full with 
relevant Security Council reeolutions and the 'provision» of the Governors Inland 
Agreement; 

S. Peeides  to remain actively seized of the matter. 
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ÏZSOLUTION 87à (1994 

MU:Ut. etr allUsultjuirea, 
octebre 1993  

pé Ccneeil de déberité, 

Rappelant  tes:résolutions 841-(-199-4 . dil 16 juin 1'99 3,' #.61 (1993) du 
27 a011t 1993, 862 (1993) du 3l abat 1993 sit 8 67  (1993) du  23 Septembre:1'1993, 

')Lnrofodémet„±mÈDIALpar lesobstacles qui contiauent d'étre opposés & 
l'arrivée de la Mleeiendes Nations Unies en Hatti (MINIMA),  envoyé en 
application de la résolution 867 (1993 ) , et par le fait que loc forces armâem 
d'ilaîti Ont  :manqué la•respensabilitê qUi leur incombait de permettre A la 
mission de commencées,» travauS, 

.Avant rage  lo rappert du secrétaire général (S/265731 l'informant qee los 
autorités militaires d'Haiei, y cempris là police, e'oet  pas appliqué de bonne 
foi l'Aecerd deGOVernora Iilandr 

considérant que ce mançpmement aux obligations qui leur incombent en vertu 
de l'Accord constitue une menace A la paix et la sécurité dans la région, 

- 

miseant  en vertu du chapitre VII de la Charte des Nations Unies, 

1. eécider  conformément am paragraphe 2 de la résolution 861 (1993), da 
mettre fin A la oUelpencien den megures visées aux paragraphes 5 A 9 de la 
résolution 841 (1993), 1 compter de 23 h 59 (heure da Net, York), le 
18 octobre 1993, a moins que le Secrétaire général, eu égard aux vues dU 
Secrétaire général de l'Organisation de m Etata américains, nie lui fasse savoir 
que les parties à l'Accord do Oovernora Zgland et toutes autres autorités en 
Haiti appliquent l'Accord dans son intégralité en vue de rétablir ie 
gouvernement légitime du Président Jean-Bertrand Aristide et ont créé les 
conditions nécesuaires pour permettre à la KINUHA de s'acquitter de sa tache; 

2. pécide éoalement  que les fonds qui doivent étre gelés en application 
du paragraphe 8 de la résolution 841 (1993) pourront âtre libérés É la demande 
du Président Aristide ou du Premier Ministr alval d'Hait/1 

3. pécide en per. que le Comité crési ,par 10 paragrapie 10 de la 
résolution 841 (1993),  en plus des taches qui lui ont 6t6 confiées dans ee 
paragraphe, aura autorité pour lever lem interdictions (autre que celles qui 

• 
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sont visées au paragraphe 2 ci-desaus) visées du paragraphe I ci-dengue; Su . ste 
par cas et selon la precédure d'approbation tacite, pour donner suite é des 
deoendel emunaït du Prdoldeat Arietide ou dm Premier Ulnietr0 Neiva' d'Hatti; 

4. seatimpia' 	'qu'il sist_prêt à envisager d'urgence d'imposer des mcauree 
supplémentairseraiIe Secrétaire générai lui fait eavbir que lem parties.é 
l'Accord do COvernore Island ou tOUtse autrea autorltém 04 JeaLpti continuant 
d'entrfflier leu activitée de la mleet, eu:de porter 'atteinte a le libextA de - 
mouvement at  do  communication do la MURA ot do otite metbree - aine/ qu'atm autrem 
droits néceusalres A l'accomplissement de son mandat, ou n'ont pas appliqué, dans 
leur Intégralltd lez riecletions pert.inentee du,,COnseil de,0écurité et leo. 
dispositions de l'Accord àà GoVernore Island/ 

Pécileg  de demeurer Saisi de la question. 

".• 
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RE-furN TO DIr4F11,TAL LIBRARY 

RETOtiel A LA DieJoi}eiWEEIU Fel TÈRE 

REPORT OF THE SECRETARY-GENERAL ON THE QUESTION CONCERNING HAITI 

1. The present report is submitted to the Security Council in response to the 
statemeht adopted by the Council on 11 October 1993, in which the latter 
requested me to  report urgently to it Whether the incidents of 11 October 
constituted serious and consistent non-coMpliance by the-Armed Forces of Haiti 
with thé Governors Island Agreement. 

2. The incidents of 11 October 1953, which prevented the deployment of a 
contingent of the military compônent of the United Nations Mission in Haiti 
(eNMIH) arriving on board the vessel Harlan County, were the culmination of a 
sitUation which had been deteriorating in Haiti: in recent weeks. 

3. The evidence of this deterioration is as follows: 

The repeatedly observed lack of will on the Part of the command of the 
Armed Forces of Haiti to facilitate the deplayment and operation of UNMIH. 
Ignorance of the meaning and scope of UNMIH has-, in particular, been claimed, in 
spite of the assent of the Commander-in-Chief of the Armed  Forces  of Haiti to 
the explanations provided during the discussions which took place on Governors 
Island in July 1993 and during the:visits to Haiti of various bilateral and 
United  Nations missions to explain:the arrangements for United Nations 
assistance in modernizing Haiti's armed forces and police. 

(b) Administrative- obstacles created to delay the start of the Mission. 

4. This bad will was even more apparent in the incidents which occurred on 
11 October 1993. All the,necessary commitments had been obtained in writing 
from the military  and port  authorities in Port-au-Prince. Nevertheless, the 
port was blocked and the vessel was unable to dock. The port authorities denied 
having had any contact with United Nations representatives and left a clear 
field for the action of armed, civilians, who committed countless acts of 
intimidation, fired into the air, made threats against Haitian and international 
journalists and çommitted hostile acts against representatives of the 
international community. In spite of repeated appeale to  the  heads of Haiti's 
armed forces and police, General Cdras and Lieutenant-Colonel Michel François, 
nothing was done to bring'the situation under contrai. 

S. 	The lack  of  will to take action ageinst groups  of  armed civifians who had 
gained control and were sowing terror in Haiti had already been observed on 
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numermis Occasions, particularly when Antbine-Lzméry Was assassinated on 
11 Septeffiber 1993. The ,polide—had at éVery turn facilitated the actions of the 
perpetratOrs of the assassination, as the GiVilian MissiPn in Haiti (M;CIVIH) 
has rePorted; 

This was also the case with the serious incidents -which occurred neat th% 
Hôtel  Christopher  in  Port-au-Prince on 5 October, when offices of the Prime 
Minister were attacked by armed civilians, with the participation of tetbers of 
thé police force-, who allowed acts of vandalism to becarried  out MICIVIH 
monitors counted approximately ,  20 0  armed civilians operating with the. police. 

-7. 	On Thursday, 7  octobsXl a gener4 1  strike was •eclared "against UNMIH" on 
the proposa/ of a group known as the Front pour  l'avanCement et le progrès 

(FRAPH), On numerous occasions- this grOup hae threatened the Frime 
Minister and members,of the cabinet, the representative of the Seàrêtary-General 
and French and Canadin personnel of UNMIH. During the strike, which was 
condemned by the Haitian Government and by Haitian Society, the citYof 
Port-au-Prince  was paralysed by the violent activities of groups of armed 
civilians, who, amohg other things,:forced merchants to close their stalls. 
mICIVIH monitors observed that armed civili%ne and police  personnel  brandishing 
autotaticweapons  or  pointing them at Passers-by Were 'often seen riding together 
in vehiCles which werê Criss-crossing the toWn. 

Most of the 'instructiOns issùed bi the Government of  !ait  i to the Haitian 
armed •forces and pclice haYe not been Carried out-, which, in my yiew, 
constitiites a clear violation of the principle of the subordination of military 
forces  to civilian authority, which is a central feature of the,Governors Island 
Agreement. The examples given above reflect a lack of will on the part Of 
Haiti»s military authorities  to  "cOPPerate fully in the peaceful transition to 

... democratic society" in accordance with the Governors  Island  Agreement , . 
They alsO reflect the clear and explicit intent to prevent.the detocratic 
prbcess, as accepted in that Agreement from taking its course, 

9. 	Accordingly, in the light of paragraPh 2 of Security Council resolution 
861  ( 1 93), which states that the Security,  Council "confirms its readiness, as 
noted in the  letter frOm the President of the Council of 15 Culy 1993, (S/26085), 
to terminate immediately the suspension of the measures referred to in 
paragraph 1 above if, at any time, the Secretary-General, having regard for the 
views of the Secretary-General of the Organiation of American States ., infOrms 
the Security Council that the parties to the Çoyernors Island Agreement or any 
other authorities in Haiti have not complied  in  good faith with the Agreement", 
I must inform the Council that the Commander-in-Chief of the Arted .Perces  of 
Haiti,  as  one of the parties tO the 'Agreement, and the police  chief and 
commander of the Port-au-Prince  metropolitan area  as one of  the "authorities in 
Haiti" have failed to fulfil the , parnm.itmnts entered intO by General .Ce. dras  in  
his capacity as co - signatory of the Governor's  Island  Agreement_ 
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10. In the light of all the foregoing  tacts,  which reflect.serpious and 
consistent non-cohpliance with.the GovernorS  Island Agreement and having regard 
to the views of the Secretary-)General 6£ the Orgahization of _American Stâtes: I 
cOnsider it necessary  in atcdrdance with resolption  861 (1953), tO terhinate 
the suspension  of the heasures set  out in parag-raphs 5 to 9 of resolution- 
84i ( 1.9,93). 

• 
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RAPPORT DU SECRETAIRE GENERAL RELATIF A LA QUESTION 
CONCERNANT HAITI 

1. Le présent rappôrt est soumis au Conseil de sécurité conformément à la 
déclaration qu'il a adoptée le 11 octobre 1993, dané laquelle il me prie de lui 
faire savoir d'Urgence si les incidents qui se sont produits le même jour à 
Port-au-Prince constituent de la part des Forces armées d!Haïti un manquement 
grave et persistant à l'Accord de Governors Island. 

2. Les incidents qui ont eu lieu 1e 11 octobre 1993 et qui ont empêché le 
déploiement d'une partie de la composante militaire de la Mission des 
Nations Unies en Haïti (MINUHA), arrivée à bord du navire Harlan countv,, 
représentent le point culminant d'une situation qui s'est détériorée au cours 
des derniêres semaines en Haïti. 

3. Cette détérioration se caractériae comme suit : 

a) 	Le manqUe de volonté, constaté maintes fois, du commandement des 
Forces armées d'Haïti de faciliter le déploiement et l'action de là MINUHA. 
a, en particulier, opposé,  une prétendue ignorance du sens et de la portée de la 
MINUHA, malgré le consentement que le commandant en chef dep Forces armées 
d'Haïti avait donné aux explications fournies à l'occasion dee discussions ayant 
eu lieu à Governors Island en juillet dernier, ainsi qu'à l'occasion des 
différentes missions bilatérales des Nations Unies venues en Haïti pour 
expliquer les modalités de l!assistance des Nations Unies pour la modernisation 
des Forces armées d'Haïti et de /a police; 

by Les entraves administratives• mises pour retarder la mise en route de 
la Mission. 

4. Cette mauvaise volonté S'est manifestée de façon plus nette encore lors des 
événements survenus le .11 octobre 1993. -Toue les engagements écrits avaient été 
obtenus auprès  dee militaires ainsi que des autorités portuaires de 
Port-au--Prince. Néanmoins, le port a été bloqué et le bateau n'a pu accoster. 
Les autorités portuaires ont nié avoir eu tout contact avec les représentants 
des Nations Unies et ont laissé la voie libre â l'action de civils armés qui ont 
multiplié les actes d'intimidation et ost tiré en l'air, menacé la presse 
nationale et internationale et =Mis des actes hostiles envers les 
représentants de là communauté internationale. Malgré les appels réitérés 
auprès des responsables des Forcés armées d'Haïti et de la police, le général 
Cédrae ét le lieutenant-colonel Michel Frènçois, aucune mesure n'a été prise en 
vue de contrôler la situation. 	• 
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8. 	Le manque de VOlon'té d'intervenir A l'encontre, des grcuPee de civile eni4e 
qui font la loi et séMent la terreur en Haïti avait déjà été observé à plusieurs 
reprises, notamment lora de l'assassinat, le 11 septembre 1993, d'Antoine 
Izméry. Les forces de police avaient alors facilité à tout moment l'action des 
auteurs de cet assassinat ainsi que l'a indiqué le Mission civile internationale 
en Haïti CMICIV1H). 

6. 	Il en a été de même, lors des graves événements survenus près de l'hôtel 
christopher à Port-au-Prince, le 5 octobre : des bureaux annexes du Premier 
MInistre ont été attaqués par des civils armés, avec la participation de membres 
de la police qui ont laissé commettre ,  des actes de vandalisme. Les observateurs 
de la MICIVIH ont pu dénombrer environ 200 civils armés opérant avec les 
policiers. 

7 	Le jeudi 7 octobre, une grève générale avait été, déclarée "contre la 
MINUHA" à l'initiative d'un groupé dénommé le "'Front pour revancement et le 

- progrès d'Haïti" (FRAPH). Ce groupe avait à plusieurs reprises menacé le 
Premier Ministre et les membres du Cabinet ainsi que le Représentant du 
Secrétaire général et les éléments français et canadiens de la MINUHA. A 
l'occasion de cette grève condamnée par Le Gouvernement haïtien et la société 
haïtienne; la ville de Port-au-Prince a été paralysée par lee agissements 
violents de groupes de civils armés lui ont, notaMment,, obligé les commerçants à 
fermer leurs échoppes. Les observateurs de la MICIVIH ont Constaté' qu'à bord 
des voitures ,  qui ont quadrillé la ville, se trouvaient souvent ensemble des 
.Civils armée et des policiers exhibant des armes automatiques ou les pointant 
sur les passants. 

8. La plupart des instructions données par le Gouvernement haïtien au  k Forces 
armées d'Haïti et à la police n'Ont pas été appliquées par telles-ci, ce qui, à 
mon avis, constitue une claire violation du principe de subordination des forces 
militaires au pouvoir Civil, qui est au coeur de l'Accord de GovernOts  Island 

' 'Les exemples précités reflètent un manque de volonté des autorités militaires' 
haïtiennes de "coopérer pleinement à la réalisation d'une transition pacifique . 

 Vers une sàciété démocratique" conformément à l'Accord de GoVernors Island. Ils 
témoignent aussi d'une volonté claire et explicite d'empéCher le processus 
démocratique, convenu  dans cet accord, d".aboUtir. 

9. En conséquence, et tenant compte du paragraphe '2 dé la 'résolution 
861 (1993) .du Conseil de sécurité qui stipule que le Conseil de sécurité 
"confirme qu'il est prét,, comme il est noté dans la lettre du Président du 
Conseil en date du 16 juillet 1993 (S/26086), à mettre fin immédiatement à la 
Suspension des mesures visées au paragraphe 1 -ci-dessus si, à un moment, 
quelconque, le Secrétaire général, eu égard atik Vues du Secrétaire général de 
l'Organisation des gtato américains, lui fait savoir que les parties à l'Accord 
de Governore Island ou toutes autres autorités en Haïti n'ont pas appliqué de 
bonne foi l'Accord", je suis obligé de faire savoir au Conseil que le commandant 
en chef des Forces armées d'Haïti, en tant que l'une dee parties à l'Accore, et 
le chef de la police et commandant de la zone métropolitaine de Port-au-Prince, 
en tant que l'une dés "autorités en Haïti", n'ont pas rempli les engagements 
souscrite par le général Cédrae en sa qualité de cosignataire, de l'Accord  de 
Governors Island. 
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1 0. Compte tenu de tous ces éléments, qui cbnetittient un manquement grave et 
persistant à l'Accord de Governors Island, et eu égard aux vues du Secrétai:re ,  
général de rilirganisation des Etats américaine, je 'considère; conformément à la 
résolution 861.  (1993 ), qu'il est nécessaire de mettre fin à la suspension des 
mesures établies aux paragraphes  5 à 9 de la résolUtion.841 (1993). 

• 

• 
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PEMANNT COÛNCIL 
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CP/DEC. 15 (967/93) 
12 October 1993 
Original: Spanish 

CP/DEC. 15 (967/93) 

DECLARATION ON THE SITUATION IN HAITI 

(Adopted by the Permanent Council at its Speial Session 
• held on October 12, 1993) 

THE PERMANENT COUNCIL OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATF.S, 

In view of the serious incidents which occurred on October•11, 1993 in Haiti: 

1. Expresses its deep concern over the situadon in Haiti and, specifically, condemns the acts of 
intimidation perpetrated on October 11, 1993, by armed groups against diplomatic o fficials and journalists 
who were awaiting for the arrival of the United Nations contingent to carry out tasks agreed to in the 
Agreement of Governors Island, as well as the lack of cooperation on the part of the proper Haitian 
authorities to enable that contingent to disembark. 

2. Urges the Haitian military and police authorities for the safety of the UN and OAS personnel 
in that country. 

3. Once again calls upon the signatories to the Agreement of Governors Island to implement it 
fully. 

4. Emphasizes the ascertainment of noncompliance with the Agreement of Governors Island shall 
give rise the reevaluation of the suspension of the measures adopted by the ad hoc Meeting of Ministers 
of Foreign Affairs on Haiti. 

• CP-DEC.15 

GENERAL SECRETARIAT OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES,WASHINGTON, D.C.  20008  



10/07/83 .18.:48 FAX 212 758 2803 CANADIAN XIS --  - 212 758 add? too, ti110 

Security Council 
Diets. 
MUM 

.M11.• 

• UNITED 
NATIONS 

9/26535 
6 October 1993 

ORICINALs ENCLISE 

elemosernom 

Langan DATE0 5 OCTOSSR.1993 FROM TIM SSCRETART-MMONUL• 
ADDRESSED TO TOE PRESIDENT OP T88 sECCUITY.00UNCLL 

I have the honour to refer to Security Council reaolution 867 of 
33 september 1993 by which the eouocil decided to establioh a United Nations 
Mission in Bait/ (MIS). 	 • 

Raving completed eeneultatione, I propose that the military Moment Of 
eh= be composed of contingentO from the following hoeber'Statee: Argentioa. 
Canada, United States of America. 

, I alEO.proposa pat the following States contribute to the police 
compenents algeria f eumtria, canada, Prance, Mgdsfsscari assmiss Sesegol. 
Suntans, veneetela. 

- 	All of thane States have eapreesed their readinenc.in principle to «be the 
necessary personnel available. 

I am awaiting replies fram certain other States which have been informally 
approached and will revert to the Security Council when I have an indication of 
whether they are also ready ih . principle to contributeleraonnal to thin 
miasion. 

I should be grateful to you if you would bring  thon.  matte» to the 
attOation of the members of the security °moil. 

(mew) BoatiOu SOUTEOSCRaLl 

.11.••■0 1» 
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RESOLUT/ON 867 (1993) 

Adoeted by the Security Cgencil at its 3282nd meeting, 
on 23 Seotemeer 1993  

/1)e Security Council, 

Aecalling itu resolutions 841 (1993) of 16 June 1993, 861 (1993) of 

27 AuguSt 1993 and 862 (1993) of 31 August 1993, 

Recalling also  relevant reeolutione adopted by the General Assembly and the 
organization of American States, 

Ngting  the report of the Secretary-General:of 21 September 1993 (S/26480 

and Add.1), and the reports of the Secretary-General of 25 August  2.993 (S/26352) 

and 26 August 1993 ( 5/26361), eubmitted pureuant to hin reports to the Security 

Council dated 12 July 1993 (S/26063) and 13 Auguut 1993 (s/26297), 

Taking note  of the letter dated 24 July 1093.from the Secretary-General to 
the Preeident of the Security Couneil ( 5/26180) conveying a proposal from the 

Government of Haiti requesting the united  Nations  to provide assistance in 
creating a nee police force and in modernizing the Haitian armed forceS, 

Streeeing  the importance of the Governors Island Agreement of 3 July 1993 
(5/26063) between the President of the Republic of Haiti and the 
Commander-in-Chief of the Armed Forces of Haiti towards promoting the return of 
peace and stability in Haiti, including the  provisions  of paragraph 5, under 

which the parties call for assistance for modernizing the armed forces of Haiti 

and establishing a new police force with the presence of United Nations 
personnel in theee fields, 

Strangly...sunoortlVe Of the efforts to implement that Agreement, and to 

permit the reeumptiOn of the normal operatione of Government in Haiti. including 

police and military functions, under civilian control, 

Aecallinq  the situation in Haiti and the continuing responsibility of the 

Council under the Charter for the maintenance of international peace and 

security, 

93-51530 (E ) 	 /--- 
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£nn2t. L2e1 about  the  cscalatien of politically motivated violence in Mei-ti 
at thie time of critical Political transition, and 	1b.rq Ln this 'respect the 
er:..etement of the President of the 'security Council of 17 September  199.3 
(3/26460h 

• 

çanti„erIng that there ie an nrgent_need tD qnnure Oonditioàs fer the full 
Implementation of the GoVernOrs naland Agreement and the 4,01i-tidal  ac cords 
Contained.in  the New York Pact aa contained in the:annex to the report of the 
Secretary-Ceneral of 13 Aegust 1953 (S/26297)g 

Apprdeee  the rebommendetiOn Of the Secretaryweeneral eontained in his 
report of 21 September 1953 (S/e§480) and hi s report of '2.5 .  August 1993 (S/26 35 ) 
to authorize the ,establishment and immediate disPatch of the United Nations 
Mission in Haiti (UN)4IH) for a period  of  eiaviCinths subject to  the previep that 
it:will be extended beyond seventy-five days only  ipon a review by the Copmcil 
to 1) 0  kaeed on a report from the Secretary-General On whether  or  npt substantive 
progress  ha  s been made toWards the Lmplementationof theGdvernOre /eland 
Agreement and the political accords contained in thé New York peçt: 

2, Peeidea that,  in aôcbrdaneeyith the repbrt of 21 September 1993, the 
united Natione Miesion shall be comprised  of  pp to  61  United Nations police 
monitors (UNPMS) and a military ccnotructOn u'it with a etrength cf 
apprbimately 700. including 60 	 teatnnrai 

3. natermlate_111.1I the uNPMS shall provideguidahce and training to  ll 
levéla of the Haitlan police and monitor the waY in which- the  nPeraniPha  are  
implemented in epcordahce with paragraph:9 of the report of the 
see'retery-Genere1 of; 21 September 1992; 

4, MAIO  determinee  that the mi-litary component  of the MissiOn in charge 
of modernizarieh pf the. armed forces shall  have the following - roles! 

(a) The milItary training teethe shall prbviàe nonCompat.training, as 
.putlined Ln-paràqràh 1 of the report  of  the Seeretary-,Genaral of 

september 1993, to meet requirements determined throUgn coordination betweeh 
the Chief- of the United Nations Mission  and  the GOvernment.of Heit14 

(ée ) vie ml lj,tary  construction unit Will weirk with the Haitian military to 
carry  Out projtitatD,  as  specified in paragraph 1S of the report of the 
-nocretar5.-conerel of 23 august. i993 and es described in paragraph le of his 
report of 21 September 199:3; 

S 	comes  the intention of the SecrstaryGeneral tp piece  the  
peace-Weeping mission under the cversight of the Special Xepreeentative of the 
Secretarini-4enerai of tne  United Nations .and of the Organization of Amoridan 
Statee, who alao oVeruees the activitiee of thé internatiOnal Civilian Miosion 
( H1c1v1e ). go  that the peace-keeping misaion may benefit from the exesrienca and 
information already Obtained by ›gcIVIHJ 

6. .p.A1AS_upj>a the'Çovernment of Haiti to take all appropriate atePa'tP 
ensure the Safety-of United Nations personnel, as well as to ensure  the  freedom 
of movement and communicatien of the Mieeion and its members as well  as  the . 
other rightenedeesary for the performance .of its task, and in tnie regard presee  
the  conclusion  at the earliest possible Stage of a statUs cf Mieeàen  Agreement; 

I.  
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7. Notes.that such GAÉety And freedems , sre a prerequisite for the 
successful impleMentation of the Mission, and:requests  the Secretary.,,General to 
report to the Council 	the uyent such conditions do not exist; 

8. Calls_upon ail factions in Haiti,explicitly And publicly to renounce, 
and tO direct their suf.:porters to renounce vielence an a meand of:political 
expressichj 

9. LtmuaatÀ tha secretary-General ta dispatch the -United Nations MisaiOn 
Saiti On an urgent hanis 

10, Engell.tage the SecretarY-Generai to establish a trust fund or make 
other arrengemente to assist in the financing -of the miseion. along the lines 
and conditions outlined in paragraph 26 of the report Of the Secretary-General 
of 21 September 199 3 ,  and  to Seek for this purpose inedges and contributions 
from  Meer  States and others, and enCourâces  Member Stated to:make voluntary 
conttibutionn to thia fund; 

11  app.iireit the secretary-General to seek centribUtions of PerSionnel frOm 
member States for the civilian police and military cdmponenté Of the Mission, as 
speolfied in -paragrph 1.8 of his report cf 2S August 1,993; 

12. lepreeass  the hope that States will ait the legally constituted 
Government of gaiti in carrying out actiona consistent with the restoration of 
demdcracy às called for by the Governors  Island Accord, ;ne pew york Pact and Op 
other relevant reaoluticnil and agreements;  

13. ea4gresses  its appteciatien for the constructive role of  the  
Orgen21ation of Peerican -States i.11 Cooperation with the United Nations in 

proMoting the sdlUtiOn df the pelitical cr .a.e  and the rectoration dl- efamOoraY 
in Matti and, in thls context, s'treeaes  the  impertance' of enaueIng clooe 
coordnatiOn between the United Nat:ions and the Organization of American States 
in their wo4 in Hait-i; 

l. RegIllaus the secretary-Ceneral  tø  aUbmit progrees rePPrtS tP the 
council on the implementat'ion Of the present tes0Iution by 10 Decjmber 19.9â and 
25 ..l'arniary 1894, thus keeping the Ceunoil fully informed on action  a taken  tø  
implement the Mission; 

ls. Peccles  to reffiain active/y saiïed of the matter. 
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RAPPORT DU SECRETAIRE GENERAL SUR HAITI 

Rapport du Secrétaire général  

Additif  

1. 	Dans mon rapport au Conseil de sécurité en date du 21 septembre 1993 
(S/26480), j'ai indiqué (par. 26) que je soumettrais dès que possible un additif 
à ce rapport, qui présenterait un état des incidences financières de la Mission 
des Nations Unies en Haïti (MINUHA). 

•
2. 	Si le Conseil de sécurité approuvait ma recommandation tendant à créer la 
Mission des Nations Unies en Haïti, le coût total estimatif de l'opération, pour 
une période de six mois, s'élèverait à 49 856 000 dollars (montant brut)',  
l'opération comprenant 99 fonctionnaires internationaux et 271 agents civils 
locaux, 700 militaires des contingents, dont des instructeurs militaires, et 
567 contrôleurs de police. Les prévisions de dépenses sont ventilées par grande 
catégorie dans l'annexe au présent additif. 

3. 	Je recommanderais à l'Assemblée générale que, au cas où le Conseil de 
sécurité déciderait de créer la Mission des Nations Unies en Haïti, les dépenses 
y afférentes soient - considérées comme des dépenses de l'Organisation à la charge 
des Etats Membres conformément au paragraphe 2 de l'Article 17 de la Charte des 
Nations Unies et que les contributions à mettre en recouvrement auprès des Etats 
Membres soient versées à un compte spécial qui serait ouvert à cet effet. 

Note 

I Au paragraphe 25 du rapport S/26480, lire 49,9 millions de dollars au 
lieu de 55,2 millions de dollars. 
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ANNEXE 

Coût estimatif de la création, pour une période initiale de 
six mois, de la Mission des Nations Unies en Haïti  

(En milliers de dollars des Etats-Unis) 

Objets de dépense 	 Montant 

• 

1. Elément militaire 

a) Contingents 

b) Autres dépenses afférentes aux contingents 

2. Police civile et instruction 

3. Personnel civil 

4. Location et entretien de locaux 

5. Véhicules 

6. Opérations aériennes 

7. Opérations maritimes 

8.  Transmissions et matériel divers 

9. Information 

10. Fournitures et services divers, fret et dépenses d'appui 

7 173,0 

1 500,0 

8 608,0 

6 476,0 

3 537,0 

5 156,0 

9 197,0 

67,0 

4 834,0 

• 205,0 

3 103,0 
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RAPPORT DU SECRETAIRE GENERAL SUR HAITI 

introduction 

1. Dans mon rapport en date du 25 août 1993 (S/26352), je recommandais au 
Conseil de sécurité la création, pour une période initiale de six mois, d'une 
Mission des Nations Unies en Haïti (MINUHA) chargée de faciliter l'application 
de l'Accord de Governors Island que le Président de la République d'Haïti, le 
révérend Père Jean-Bertrand Aristide, et le commandant en chef des forces armées 
d'Haïti, le général Raoul Cédras, ont conclu le 3 juillet 1993. 

2. Après avoir examiné ce rapport, le Conseil de sécurité a adopté la 
résolution 862 (1993) dans laquelle, entre autres dispoSitions, il demandait un 
nouveau rapport du Secrétaire général sur la création envisagée de la Mission 
des Nations Unies en Haïti, y compris en particulier une estimation détaillée du 
coût et de la portée de cette opération, un calendrier d'exécution et des 
indications concernant la date à laquelle les activités prendraient fin, ainsi 
que la manière d'assurer la coordination avec les travaux de l'Organisation des 
Etats américains (OEA). Le présent rapport a été établi en réponse à cette 
demande d'informations supplémentaires faite par le Conseil. 

I. pREMIERE EQU/PE EN HAITI 

3. Au paragraphe 2 de sa résolution 862 (1993), le Conseil de sécurité a 
approuvé l'envoi dans les meilleurs délais d'une première équipe de 30 personnes 
au plus chargée d'évaluer les besoins et de préparer l'envoi. éventuel de la 
composante police civile et de la composante militaire de la mission des 
Nations Unies qu'il était envisagé d'organiser en Haïti. Une première équipe 
dirigée par mon Envoyé spécial, M. Dante Caputo, et comprenant mon Conseiller 
militaire, le général de division Maurice Baril, ainsi qu'un certain nombre 
d'experts militaires, policiers et civils, s'est rendue en Haïti le 
8 septembre 1993. 

4. Cette première équipe avait un double mandat : premièrement, elle devait 
procéder à une enquête approfondie qui servirait de base pour l'établissement du 
présent rapport; deuxièmement, un petit groupe de militaires et de policiers 
resté en Haïti après le retour du gros de la première équipe, le 
12 septembre 1993, a été chargé de préparer le déploiement de la mission en 
Haïti, au cas où celle-ci serait approuvée par le Conseil de sécurité. 
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5. 	Pendant leur séjour en Haïti, mon Envoyé spécial et les principaux membres 
de son équipe se sont entretenus avec un certain nombre de personnalités 
haïtiennes représentant le Gouvernement constitutionnel ainsi que les forces 
armées. Parmi ces personnalités figuraient le Premier Ministre Robert Malval et 
les principaux membres de son cabinet, ainsi que le commandant en chef des 
forces armées haïtiennes, le général Raoul Cédras, et des membres de son 
état-major. 

6. 	Les deux côtés ont confirmé qu'ils souhaitaient poursuivre l'application de 
l'Accord de Governors Island, y compris les dispositions de cet Accord qui 
prévoient la participation de l'Organisation des Nations Unies. 

7. 	Méfiance et suspicion continuent de creuser un profond fossé entre les deux 
côtés, même s'ils assurent vouloir coopérer avec l'Organisation des 
Nations Unies pour appliquer les dispositions pertinentes de l'Accord de 
Governors Island. Il est apparu clairement à la première équipe qu'il fallait 
combler d'urgence ce fossé si l'on voulait progresser sensiblement vers 
l'application l'application de l'Accord de Governors Island. Par ailleurs, le 
climat politique et social en Haïti reste caractérisé par de multiples 
violations des droits de l'homme et autres actes de violence. Dans ces 
conditions, mon Envoyé spécial estime urgent de manifester par des mesures 
concrètes l'engagement de la communauté internationale en faveur d'une solution 
de la crise en Haïti. Je partage sans réserve l'opinion de mon Envoyé spécial 
sur ce point. J'espère donc que le Conseil de sécurité, sur la foi du 
complément d'information fourni dans le présent rapport, donnera son agrément à 
la création de toute urgence'de la mission des Nations Unies en Haïti, 
conformément à mes recommandations antérieures. 

IL ASSISTANCE EN MATIERE DE POLICE 

8. 	Comme je l'ai mentionné dans mon rapport daté du 25 août 1993, bien que la 
Constitution haïtienne prévoie une force de police distincte des forces armées, 
les attributions des forces armées d'Haïti comportent actuellement à la fois des 
fonctions militaires et des fonctions de police. Conformément au paragraphe 7 
de l'Accord de Governors Island et au paragraphe 4 du Pacte de New York en date 
du 16  juillet '1993, une loi sur la création d'une nouvelle force de police doit 
être adoptée par le Parlement haïtien selon une procédure d'urgence. L'Accord 
de Governors Island prévoit en son paragraphe 5 la présence de personnel de 
l'ONU appelé à aider à la mise en place de cette nouvelle force. En attendant 
que cette nouvelle police haïtienne soit créée et formée, le Président Aristide 
a demandé dans sa lettre du 24 juillet 1993 que l'ONU apporte conseils et 
assistance en vue d'améliorer le fonctionnement des forces de sécurité 
existantes, s'agissant en particulier de veiller au respect des droits de 
l'homme. 

9. 	Le principal objectif de la coopération des Nations Unies en matière de 
police est d'aider à la création et à l'organisation d'une force de police 
nationale distincte des forces armées. Dans la première phase, en attendant la 
création d'une telle force de police, les membres de la composante de police de 
la Mission des Nations Unies en Haïti superviseraient les activités des forces 
de sécurité existantes. En particulier, les observateurs de police des 
Nations Unies vérifieraient que les forces de sécurité existantes respectent les 
droits de l'homme ainsi que la lettre et l'esprit de* l'accord politique. Cette 

• 
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phase initiale de la Mission devrait durer six mois. Au plus vite, et si 
possible avant l'achèvement de la phase initiale, le champ des activités de la 
Mission des Nations Unies en Haïti en matière de police serait élargi de manière 
à y inclure la formation des membres de la nouvelle force de police. 

10. Les besoins d'assistance supplémentaire en matière de formation du 
personnel de la police dépendront des progrès réalisés au cours de la première 
phase. J'ai l'intention de présenter des recommandations à cet égard au Conseil 
avant l'expiration du mandat de la Mission, au cas où le Conseil déciderait 
d'instituer celle-ci pour une période initiale de six mois. 

11. La première équipe a conclu qu'il faudrait au minimum 567 observateurs de 
police des Nations Unies pour accomplir les tâches assignées à la composante de 
police. 

12. Aux fins de l'organisation de la composante de police, le territoire 
haïtien serait découpé en quatre divisions administratives, la composante ayant 
son siège à Port-au-Prince. Les observateurs de police seraient présents dans 
ténus les chef-lieux de département. Dans la mesure du possible, ils seraient 
déployés dans les mêmes localités que les observateurs civils ONU/OEA de la 
Mission internationale civile en Haïti (MICIVIH). 

13. La loi sur la police actuellement examinée par le Parlement haïtien 
envisage d'intégrer la police dans le tissu des collectivités locales et 
d'encourager le développement d'une association entre la police et les 
collectivités qu'elle sert. Il est essentiel que les observateurs de police 
adaptent leur déploiement et leur mode d'opération en conséquence. Cela 
créerait dans le public haïtien une prise de conscience de ce que devraient être 
dans un pays démocratique les relations entre la police et les citoyens au 
service desquels elle se trouve. 

14. Il est entendu que les fonctions des observateurs de police en Haïti seront 
strictement limitées aux activités de contrôle et de formation. En même temps, 
j'attends des observateurs que, par leur présence et l'exemple qu'ils donneront, 
ils aient un effet bénéfique sur la façon dont les activités de police sont 
exercées en Haïti. 

III. ASSISTANCE A LA MODERNISATION DES FORCES ARMEES 

15. Dans mon rapport daté du 25 aoat 1993 (S/26352), j'avais indiqué qu'un 
élément militaire, comprenant une unité du génie (construction), d'un effectif 
de 500 hommes environ et une équipe de 60 instructeurs serait nécessaire pour 
mener à bien les tâches de la composante militaire de la Mission des 
Nations Unies en Haïti. Se fondant sur les résultats de son évaluation 
détaillée des besoins connexes, la première équipe a conclu que l'effectif de 
cette composante, y compris les instructeurs militaires, devait être porté à 
environ 700 hommes. 

16. L'opération d'assistance militaire sera effectuée en trois phases, la 
première consistant à transporter les unités militaires et à les installer dans 
un camp de base, la deuxième couvrant la formation du personnel militaire à 
diverses disciplines et la mise en route 'de projets de construction et 
d'assistance médicale, et la troisième consistant à élargir la formation et à 

/ • • • 
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augmenter le nombre de projets de construction et d'assistance médicale pour 
permettre au personnel militaire haïtien de mettre à profit ses aptitudes 
fraîchement acquises. On eétime que toutes ces activités peuvent être menées 
simultanément et achevées en six mois. 

17. La formation qui sera donnée aux forces armées d'Haïti a pour objet 
d'étayer leurs compétences dans des domaines civils, principalement la 
planification préalable et les secours en cas de catastrophe. Parallèlement aux 
activités décrites ci-dessus, les autorités haïtiennes envisagent que les forces 
armées soient réorganisées en cinq bataillons comprenant des unités de soutien 
(services) et déployées dans tout le pays. 

IV. COORDINATION ENTRE LA MINUHA ET LA MICIVIH 

18. Mon Représentant spécial (voir plus loin, par. 20) sera chargé de 
coordonner les activités de la MINUHA et de celles de la MICIVIH, qui seront 
l'une et l'autre placées sous mon autorité générale. Plus précisément, les 
observateurs de police travailleront en collaboration avec le Département 
d'investigation et de recherche de la Division des droits de l'homme de la 
MICIVIH. Par ailleurs, la MICIVIH organiserait un cours d'orientation à 
l'intention des observateurs de police, en s'appuyant sur l'expérience qu'elle a 
acquise en formant ses propres observateurs civils et sur sa connaissance du 
climat politique et social en Haïti. 

19. La structure organisationnelle de la MICIVIH resterait essentiellement 
inchangée, et le Directeur exécutif de la Mission relèverait directement du 
Représentant spécial. Le budget de la MICIVIH sera distinct de celui de la 
MINUHA; elle continuera d'être financée par le budget ordinaire de 
l'Organisation et les arrangements budgétaires et opérationnels spéciaux qui ont 
été pris avec l'OEA seront maintenus. La composante administrative ONU de la 
MICIVIH continuera à fournir un appui complet à cette mission, mais ses 
effectifs seront étoffés de façon qu'elle puisse également apporter un appui à 
la MINUHA. Cette administration unique serait en conséquence détachée de la 
structure organisationnelle de la MICIVIH et constituerait une composante 
distincte qui desservirait les deux entités sous l'autorité de mon Représentant 
spécial. Le détail des modalités de financement de ce double rôle reste à 
mettre au point, mais il est envisagé que les dépenses correspondantes seraient 
partagées entre les deux budgets. 

V. STRUCTURE DE LA MISSION DES NATIONS UNIES EN HAITI 

20. Si le Conseil de sécurité autorise la création de la Mission des 
Nations Unies en Haïti, celle-ci serait placée sous le commandement de l'ONU, 
exercé par le Secrétaire général sous l'autorité du Conseil de sécurité. Elle 
serait dirigée sur le terrain par mon Représentant spécial, M. Dante Caputo, qui 
est mon Envoyé spécial, et serait composée d'un contingent de police et d'un 
contingent militaire. Les commandants de ces contingents me rendraient compte 
par l'intermédiaire de mon Représentant spécial. Le contingent de police et le 
contingent militaire de la MINUHA seraient constitués de personnels fournis par 
les Etats Membres. La MINUHA coordonnerait étroitement ses activités avec 
celles de la MICIVIH. 

/ • • • 
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21. Conformément à l'usage, il faudrait que la Mission jouisse de la liberté de 
mouvement et de communication, de même que des autres droits nécessaires pour 
lui permettre de s'acquitter de ses tâches en Haïti. Il faudrait que toutes les 
dispositions pertinentes de la Convention sur les privilèges et immunités des 
Nations Unies s'appliquent à la MINUHA et à son personnel. Un accord sur le 
statut de la mission serait signé avec le Gouvernement haïtien afin de faciliter 
l'envoi rapide de la mission, comme il est envisagé au paragraphe 5  de .la  
résolution 862 (1993) du Conseil de sécurité. 

22. Compte tenu de la situation qui règne actuellement en Haïti, il faut songer 
sérieusement à la sécurité du personnel. Lea exemples de violations des droits 
de l'homme ne manquent pas : exécutions extrajudiciaires, disparitions, sévices 
et autres mauvais traitements infligés aux détenus et aux prisonniers, 
arrestations et détention arbitraires, et ingérence dans le processus 
judiciaire. La violence est fréquemment employée pour disperser des 
rassemblements populaires, qu'ils soient politiques, civiques ou religieux. Les 
risques existants sont aggravés par l'incapacité des autorités locales à réagir 
comme il le faudrait aux multiples incidents de banditisme armé et autres actes 
de violence. Je vais nommer un conseiller en matière de sécurité pour 
coordonner les dispositions de sécurité à prendre pour l'ensemble de la présence 
de l'ONU dans le pays. 

23. Comme le personne]. de la MINUHA sera dispersé sur tout le territoire de 
Haïti, les besoins logistiques tant de la composante militaire que de la 
composante de police seront considérables : il faudra au minimum sept 
hélicoptères, 323 véhicule:à et six embarcations de type Zodiac, ainsi qu'un 
système de communication pouvant fonctionner 24 heures sur 24. Le bataillon du 
génie construction serait déployé avec son propre matériel spécialisé. 

VI. CONCLUSIONS ET RECOMMANDATIONS 

24. Pour rétablir et maintenir la stabilité en Haïti, le plus Important dans 
l'immédiat est de respecter et d'appliquer l'Accord de Governors Island. 
L'action de l'Organisation des Nations Unies viendra compléter les efforts 
déployés par le peuple haïtien pour rétablir la paix et la démocratie dans son 
pays. 

25. Mes recommandations concernant le déploiement de la MINUHA visent à faire 
en sorte que l'opération puisse être réalisée aux moindres frais. Le coût en 
est estimé à 55,2 millions de dollars. L'augmentation par rapport à 
l'estimation provisoire indiquée dans mon rapport du 25 août est imputable 
essentiellement à l'adjonction de sept hélicoptères et d'autres matériels lourds 
qui sont jugés indispensables pour les deux composantes de la mission. Elle 
s'explique aussi par le fait que l'on a inclus le personnel du Bureau du 
Représentant spécial qui sera chargé de la supervision et de la gestion 
d'ensemble de la mission. 

26. Je soumettrai dès que possible un additif au présent rapport qui présentera 
un état des incidences financières de la MINUHA. Certains éléments des 
activités envisagées dans mon rapport du 25 août 1993 et dans le présent 

/ • 
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rapport, par exemple le coût des matériaux de construction et d'autres dépenses 
qui, s'agissant d'opérations de maintien de la paix, en règle générale ne sont 
pas financées au moyen des contributions, devront être financées séparément en 
créant des fonds d'affectation spéciale ou selon d'autres modalités. . 

27. Avec l'entrée en fonctions du Premier Ministre Malval le 31 août 1993, les 
principales conditions énoncées dans l'Accord de Governors Island pour le début 
de la coopération de l'Organisation des Nations Unies à l'application dudit 
Accord se sont trouvées remplies. Comme je l'ai indiqué plus haut, je partage 
l'opinion de mon Envoyé spécial selon laquelle il faut maintenant lancer 
d'urgence les activités que la MINUHA est censée entreprendre. Je recommande 
donc que le Conseil de sécurité approuve la création de la MINUHA pour une 
période initiale de six mois, avec le mandat et les fonctions définis dans mon 
rapport du  25 août 1993 et précisés dans le présent rapport. 

28. Comme je l'ai déjà dit plus haut, je prévois qu'une deuxième phase 
d'assistance sera nécessaire pour former les membres de la nouvelle force de 
police qui doit être mise en place. Je présenterai des propositions à cet effet 
avant l'achèvement de la première phase de six mois. La durée exacte de cette 
seconde et dernière phase reste à déterminer, mais je ne pense pas qu'elle 
dépassera trois mois. 
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REPORT OF THE SECRETÀRYGENERAL  ON  HAITI 

Introduction  

1. 	In my report dated 25 August 1993 ( 8/26352), I recoffimended to the Security 
Council the establishment of a United Nations Mission in Haiti (UNMIH) for an 
initial period of six months to help implement the Governors Island Agreement 
concluded on 3 July , 1993 between the President of the Republic of Haiti, 
Reverend Father Jean-Bertrand Aristide, and the Commander-in-Chief of the 
Hait ian  Armed Forces, General Raoul Cédras. 

Aeter reviewingthat report, the Security Çouncil adopted resolution 862 
(1993), in which, inter alia,  it requested a further  report  from the Secretary-
General on the proposed  establishment of UNMIH, including, in particular, a 
detailed estimate of the cost and scope of this operation, a time 4-frame for its 
implementation e  and the  projected conclusion of the operation, and howto ensure 
coordination between it and the work of the OrganizatiOn of ,American States 
(OAS). The present report responds to the Council's request for such additional 
information. 

ADVANCE TEAM TO HAITI 

3- 	In pàragraph 2 of ito resolution 862. (1993), ,  the . Security Council apprOved 
the  early dispatch of an advance team of nôt More than 3 0  personnel to assess 
requiremehts and prépare for thé possible  dispatch of both the CiVilian police 
and military assistanclaCoMponenta Of the prOposed United Natidhs Mission in 
Haiti. Accordingly, an adVanCe team, headed by my:Special EnVoy, 
Mr. Dante  Caputo,  and  also including my Military Adviser, Major Odneral 
Maurice  Baril, as well as a number  of military, police and civilian aPeCiarists, 
travelled to Haiti on 8 September 1993. 

4. 	The mandate cif the'adVance team was twofold: first-, the team Web 
instructed to undertake a detailed Bürvey as a basis for the préparation of  the 

 presentr.eport'; and -second, a small group of military and police officere 
reMained in Haiti after the return of the main body of theqldvance team on 
12 September 1993,  with the teak of making preparations  for  the eventual 
deployment of the Mission in Haiti subjeCt to the aPprOval of the Security 
Counon. 
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5,. 	0uring their stay in.Haiti, my Special Envoy,  and the senior membere of bis 
team met with a number of Haitian officiale representing the Conatitutional 
Government,  as well as the Armed Forcea. These officials included both frime 
Minister Robert Malval and senior members of his Cabinet and the Commanderrin-
Chief of the Haitian.Armed Forces, General Raoul Cédras and members of his 
General  Staff. 

6. Both sides confirmed their desire to pursue the implementation of the 
Governore Island  Agreement,  including those provisions which,foresee the 
participation of the United Nations. 

7. Notwithstanding the aseUrances giVen py both eides regarding their 
readiness to Cooperate with the United Nations in the implementation Of the 
relevant Provisions of the GOvernors Island  Agreement, they continue to be 
divided by deep mistrUst and suspicion. It was clear to the advance team that 
that divide needs to be bridged on an urgent  basis in order for tangible 
progress to bé achieved toWarde the implementation of the Governors Island 
Agreement. Meanwhile, the political  and social  climate in Haiti continues to be 
characterized by Widespread violations of human rights and other  instances  of 
violence. In these Circumstances, in the opinion of my SPecial EnVoy, there is 
an urgent need to demonstrate-through concrete steps the coMmitMent of the 
international community to the solution of the Haitian criais. I - fully cOncur 
with my Spetiai Envoy in this regard. It is my hope, therefore, that the 
Becurity Council, on the basis of the additional information prOVided in the 
Present report; will agree to the  urgent  establishment of UNMIH in line With mIr 
earlier recommendatioffi3 ? 

II. ASSISTANCE IN THE POLICE SECTOR 

8. As  was mentiOned in myreport dated 25 August 1993, although the present 
Haitian Constitution provides for a police  force separate from the Armed  Forces, 
at the present time the responsibility  of the Armed Forces of Haiti encompasses 
both military  and  police functions. In accordance with paragraph 7 of thé 
Governors Island Agreement and paragraph 4 of the New  York fact of 16  July 1993 ,. 
a law is to be adopted by the Haitian Parliament, by way of egtreordinary 
procedure, to establish a new police force. Paragraph É of the Governors Island 
Agreement calls for the  presence of united Nations  personnel  to assist in the 
establishment of the new forte fending the creation and training of the new 
Haitian Police, Preeident Aristide, in his letter of 24 July 1993, requested the 
United Nations to provide advice and assistance for the purpoees of improving 
the functioning  of the existingsecurity forces, with particular reference to 
respect for human rights. 

9. The main  objective of the United Nations cooperation in the police sector 
is to assist  in  the establishment and organization of a national police force  
separate from the Armed FOrces. In the  first  phase,  'pending the oreatiOn  of 

 such a police  force, the police  members of Élemiâ would monitor the performance 
of the existing security forces. In particular, United  Nations  police monitors 
would verify that the exiSting aecurity forces respect human rights as well as 
the letter and spirit of the political accord. This  initial phase  of the 
Mission is eetiMated to require six months. As soon as feasible, and if 
possible before the completion of the initial phase, the scope of UNMIH 
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activities in the police sector would be expanded to include training of the 
members of the new police force. 

10. Requirements of further assistance for training in the police sector will 
depend on the progress achieved during the first phase. It is my intention to 
present recommendations in this regard to the Council before the expiry of the 
mandate of UNMIH should the Council decide to establish the Mission for an 
initial period of six monthe. 

11. The advance team concluded that 567 United Nations police monitors would be 
the minimum strength required to accomplish the tasks established for the police 
component. 

12. For the organizational purpose of the police component, the territory of 
Haiti would be divided into four administrative divisions, with headquarters in 
Port-au-Prince. United Nations police monitors would be present in all 

• departmental capitals. To the extent possible, United Nations police monitors 
would be deployed at the same locations as the United Nations/OAS Civilian 
Monitors of the Civilian Mission in Haiti (MICIVIH). 

13. The Police Act currently under consideration in the Haitian Parliament 
envisages the integration of the police'into the fabric of local communities and 
the encouragement of the development of a partnership between the police and the 
communitiee they serve. It is essential for United Nations police monitors to 
adapt their deployment and modus operandi  accordingly. This woeld create public 
awareness among the Haitians as to what the relationship ought to be between the 
police and the citizens they serve in a democratic country. 

14. It is understood that the functions of United Nations police monitors in 
Haiti will be strictly limited to monitoring and training. At the same time, it 
is my expectation that, through their presence and the example they will be 
setting, the United Nations police monitors will have a favourable impact on the 
manner in which police work is carried out in Haiti. 

III. ASSISTANCE FOR MODERNIZATION OF THE ARMED FORCES 

15. In my report dated 25 August 1993 (S/26532), I had indicated that a 
military component including a construction unit with a strength of 
approximately 500 and a training team of 60, would be required in'order to 
implement the tasks of the military component of UNMIH. Based on its detailed 
assessment of the related requirements, the advance team concluded that the 
strength of this component, including military trainers, would need to be 
increased to approximately 700. 

16. The military assistance opeiation will be carried out in three phases: the 
first consisting of the movement of military unite and the installation of a 
base camp; the second covering training of military personnel in various 
disciplines and the initiation of engineering and medical assistance projects: 
and the third and final phase would expand training, as well as engineering and 
medical projecte enabling the Haitian military personnel to apply their newly 
acquired skills. It is estimated that all of theee activities can be conducted 
simultaneously and be completed within six months. 
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17. The training which will be provided to the Haitian Armed Forces ie intended 
to enhance their capabilities in non-combat skills essentially in areas relating 
to disaster preparedness and relief. Parallel with the activities outlined 
above, it is envisaged by the Haitian authorities that the Armed Forces will be 
reorganized into five battalions, including service support units, and be 
deployed throughout the country. 

IV. COORDINATION BETWEEN UNMIH AND MICIVIH 

18. My Special Representative (see para. 20 below) will be responsible for 
coordinating the work of UNMIH and of MICIVIH, both of which will function under 
his'overall authority. Specifically, the United Nations police monitors will 
work in collaboration with the Department of Investigation and Research within 
the Human Rights Division of MICIVIH. Furthermore, MICIVIH would provide an 
orientation course for the United Nations police monitors,. drawing on its 
experience in training its own civilian observers and its familiarity with the 
Haitian political and social environment. 

19. The organizational structure of MICIVIH would remain essentially unchanged, 
with the Executive Director of MICIVIH reporting directly to the Special 
Representative. The MICIVIH budget will remain separate from that of UNMIH, 
retaining its funding through the regular budget of the Organization and ' 
continuing its special budgetary and operational arrangements with OAS. The 
United Nations administrative component of MICIVIH will continue to provide full 
support to MICIVIH, but will be augmentèd so as to give it the capacity to 
support UNMIH as well. This single administration would, as a result, be 
removed from the organizational structure of MICIVIH to form a separate 
component catering to both entities under the authority of my Special 
Representative. While details of the costing arrangements for this dual role 
remain to be finalized, it is envisioned that the related costs would be shared 
between the two budgets. 

V. STRUCTURE OF THE UNITED NATIONS MISSION IN HAITI 

20. Should the Security Council authorize the establishment of the United 
Nations Mission in Haiti, it would be under the command of the United Nations, 
vested in the Secretary-General, under the authority of the Security Council. 
The Mission would be led in the field by my Special Representative, 
Mr. Dante Caputo, who has been my Special Envoy, and would be composed of police 
and military contingents. Commanders of those contingents would report to me 
through my Special Representative. The UNMIH police and military contingents 
would be composed of personnel made available by Member States. UNMIH would 
coordinate its activities closely with MICIVIH. 

21. In accordance with established practice, UNMIH would need tiyhave freedom 
of movement and communications and to enjoy other rights that would be necessary 
for the performance of its tasks in Haiti. UNMIH and ite personnel would also 
have to be granted all relevant privileges and immunities provided for by the 
Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations. A status of 
mission agreement would be signed with the Government of Haiti to facilitate the 

• 
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early dispatch of the  Mission, as envisaged  •in paragraph- 5 of Security COUncil 
resiblution 862 (1993). 

22. The seChrity of UNMIM personnel needs to be careftilly considered, 	aring 
in mihd the current situation in Haitik There are freqüent-eXamples. of huirian 
right8  abuses,  Inclliding extrajudicial killings, disapPearances, beatings and 
other mistreatment  of  detaineeeand prisoners, arbitrary arreet and detention, 
and interference with the judicial process. Violence Isciften Used to disperse 
popular assemblies, be theY piplitical, civic or religious in nature. The 
existing'hazards are aggravated by the inability of loca l .  authorities to respond 
adequately to wideepread instances of armed banditry and other acta of violence. 
I shalÉappoint a Security Adviser to Coordinate the security requirements of 
the entire, United Nations presence  in the country 

23. Bearing in mind the diapersal of UNMIH -personnel throughout the territory 
of Haiti, logistical requirements will be considerable for both the military and 
police componentsi ipcluding a minimum of 1 helicopters, 323 overland vehicles 
and 6 Zodiae-type watercraft, as well as a 24-rhour communications syetem. The 

construction battalion wOuld be deployed With its own sPecialized equipment. 

VI. CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS 

24. The most important immediate task for the establishment and maintenance of 
etability in Haiti is adherence to and implementation of the Governors Island 
Agreement. The United Nations will supplement the efforts of the people of 
Haiti to establish peace and democracy in their country. 

25. My recOmmendations for the deployment of UNMIM have been developed with a 
view to ensuring that the operation is cost-effective. The cost estimate for 
the Mission is $55.2 million, The increase over the provisional estimate 
included in my earlier  report of  25 August 1993 is Mainly attributable to the 
addition of seven helicopters and other heavy equipment deemed essential for 
both components of the mission. The budget estimate has also increased as a 
result of the inclusion of the staff of the Special Representative's  Office  
responsible for the overall supervision and management of thé Mission. 

26e I shall submit an addendum to the present report as soon as possible, 
Providing a statement of the financial implications for UNMIH. Some elements of 
the activities envisaged in myLreport of 25 August 1993 and the present one, 
such as the cost of construction  material and other expenditures notnormally 
financed from assessed contributions in peace-keeping missions, will have to be 
funded separately through the establishment of trust funds or other 
arrangements. 

27. The  •assumption of office by Prime Minister'Malval on 31 August 1993 marked 
the fulfilment Of the principal conditions laid down in the Governors Island 
Agreement for the commencement of United Nations cooPeration in its 
iMPlementation. As indicated above, 1 share the view of my Special EnvoY tnat 
there is now an urgent need to proceed with the activitieeforeseen  ta  be 
undertaken by UNMIH. It LB my recOmmendetion, therefore, that the Security 
Council approve the establishment 9g, uNMTH  for  an initial period of six months 

I.  - 
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with  the mandate and functions described in my report of 25 August  1993 and 
fùrther elaborated in the present report. 

28. As Mentioned ellrlier, 1 anticipate the need for a second phase of 
assistance  to train the members of the new police force to be established, 
shall presentproPosals to that effect before the end of the first phase of six 
menthe. While the exact duration of such a second and final phase remains to be 
determined,  I do not elerpect-  it tc5 exceed three monthe. 
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NOTE BY THE PRESIDENT OF THE SECURITY COUNCIL 

At the 3278th meeting of the Security Council, held on 17 September 1993, 
in connection with the Council's consideration of the item "The question 
concerning Haiti", the President of the Security Council made the following 
statement on behalf of the members: 

"The Security Council deplores the recent upsurge in violence in 
Haiti, particularly the events of 11 and 12 September, when at least a 
dozen people were assassinated, including a prominent supporter of 
President Aristide during à church service. 

"The Council is deeply concerned at these developments as well as at 
the existence of organized armed civilian groups in the capital which are 
attempting to interfere with the new Constitutional Government's proper 
assumption of its functions. 

"The Security Council considers it imperative that the Constitutional 
Government of Haiti assume control over the security forces of the country, 
and that those responsible for the activities of the organized armed 

. civilian groups throughout the country, and particularly in Port-au-Prince, 
be held personally accountable for their actions and removed from their ' 
functions. The Council also urges the Haitian authorities to take 
immediate measures with a view to disarming these groups. 

"The Council strongly calls on the Commander-in-Chief of the Armed 
Forces, also in his capacity as signatory to the Governors Island 
Agreement, to carry out his responsibilities to the fullest by ensuring 
immediate compliance with the letter and the spirit of the Governors Island 
Agreement. 

"The Council will hold the Haitian military and security authorities 
personally responsible for the safety of all United Nations personnel in 
Haiti. 

"Unless there is a . clear and immediate effort by the security forces 
to put an end to the present levels of violence and intimidation and unless 
the above requirements are met, the Security Council will have no 
alternative but to consider that the authorities responsible for public 
order in Haiti are not complying in good faith with the Governors Island 
Agreement. 



S/26460 
English 
Page 2 

"Therefore, should the Secretary-General of the United Nations, in 
accordance with Security Council resolution 861 (1993) and having received 
the views of the . Secretary-General of the Organization of American States 
(OAS), inform the Security Council that, in his opinion, there is a serious 
and consistent non-compliance with the Governors Island Agreement, the 
Council will immediately reinstate those measures provided for in its 
resolution 841 (1993) appropriate to the situation, with particular 
emphasis on those measures aimed at those deemed responsible for the 
non-compliance with the Agreement. 

"The Council reaffirms that all the parties in Haiti are bound to 
comply with their obligations under the Governors Island Agreement, as well 
as with those embodied in the relevant international treaties to which 
Haiti is party and in all relevant Security Council resolutions. 

"The Council will closely monitor the situation in Haiti in the coming 
days." 

• 
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REPORT OF THE SECRETARY<IENERAVON MA111 

1. In my report of 26 August 1893 (S/213362),  I  reCOmrnended to the Security 

Co.uncil the establishment of the United Nations mission in .moiri (umplim for an  initial  

period of six months to help implement ea Governor's Island Agreement . conciuded 

on 3 July 1993g, between the President Of the Republic of Haiti, Reverend Pother Jean- 

Bertrand Aristide, and the Comnunder- In•Chiet  of the Haitian Aimee F -orces, Generai 

Raoul Cadres. 

2. After reviewing this report. the Security Council adopted resolution 86211993). 

In which it. inter silt  requested a further report from the Secretery•General on the 

proposed establishment of UNMIH Incheing, in particular, a detailed' estimate of 

• cost and scope of this operation, a tirne frame for its implementation and the prolected 

conclusion of the operation. and on how w ensure coordinadon between it end,  the 

work of the OrganiZetion of American States 10AS). The present report responds to 

the Councire request for such additional Information. 

I.  AgYiliggigateigAAIn 

3. 	In paragraph 2 of its resolution 862 ( 1993), the Security Council approved the 

early dispatch of en Advance Team of not more  than 30 Personnel to essees 

requirement/ and prepare for the possible dispatch of  bath  the civilian police and 

military assistance components of the propound UN Miusion Haiti. Accordingly. 
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Such en Advance Team, headed by my Special Envoy. Dante Caputo. and siege 

iflauoing my Military Adviser, MGen. Maurice Barn, as well as e number of military, 

police end civilian specialist& travelled to Hait! on 8 SePtember 1993. 

4. The mandate  of  the Advance Team wee twofold: Firstly, the Teem was 

inatructee to undertake a detailed survey as a basis  for the preparation et the Present 
o  

report; secondly, a small grOuP of military and Police officers remained In Haiti attar 

the return Of the main body of the Advance Team on 12 Septernber 1993, vvith the 

task of Malting preparations for the eventual dePloyment of the Mission in Haiti subject 

to the approvel  of the Security Council. 

5. During their stay in Haiti. my Special Envoy, Dante Caput°, end the senior ' 

members  of  his teem met with a number of Heiden officials representing the 

ConstltutiOnal Government, es weil  as the Armed Forces. Thine officials include. 

both Prime Minister Robert Mai« and senior members of his Cabinet end the 

Commander-in•Chief of the Haitian Armed Forces,  General Raoul Cgares and members 

of his General Staff. 

CS Bath sides contirmed their desire to pursue the imolementation of the 

Governor's Island Agreement including those provisions which foresee the 

PerticipatIon of  the United Nation, 

7. 	Notwitnstandine the assurances given by both  aides  regarding their reaclineso 

to cooperate with the United Nations in the Implementation of the relevant provisions 

et the Governor's  Island  Agreement, they continue to be divided by deep mistrust end 

suspicion ,  it was clear to the Advance Team that thle divide needs to be bridged on 

• 
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an urgent basis In order for tangible progreee  tu  be achieved towards 

irhOlornentation of the Governor's Island Agreement. Meanwhile, the political and 

Social climate in HMI continues to be characterized by wIdetierese Yielstions of human 

rights and other instances of violence. In thele circumstances, there le an urgent need 

In'  the Opinion  of  rhY SPeelal &NOY, te demonStrate through  concrets  steps, the 

ccimmitrnent of the international community to the solution of the Haitian crisis. I fully 

concur witM my Special Envoy In this regard. It Is my hope, therefore, that the 

Security Council, on the  buis of the additional information provided In -thls report, will 

agree to the urgent establishment of UNMIS  lit  line with my earlier ricomrnendations. 

U.  Agatsnmitue_Pefiee Sente  

8. 	As  was mentioned In my report of 25 August 1993, although the eras 

Haitian Constitution provides for a police force Separate  from  the Armed Forces. at the 

present time me responsibility of the Armed Forces of Heitl encompasses both military 

and police lanctions. In accordance with paragraph 7 of the Governor's  Island  

Agreement, and paragraph 4of the New York Plot of July 18, 1983, a law is  te  be 

adopted by the Haitian Parliament by.  Way of extraordinary procedure,  tO establish 

new pollee force. Paregraph 5 of the Governor's Island Agreement cella for the 

 presence of United Nations personnel to waist in the establishment of the new force. 

Pending the creation and training of  the  new Haitian Police, President Aristides letter 

of Joy 24, 1993 requested the United Nations to provide advice and essistance for 
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the purposes of improving the functioning of the existing security forces, with 

particular revel= tO respect for human rights. 

9. 	The main objective of the United Nations cooperation in the police sector is to 

«slat in the establishment end organIzatIOn Of a national police force SeParma tram 

the .Arrned Forces. In the firet phase, pending the MUM of SUCh a police Wei, the 
o  

police members of UNMIN would monitor the performance of the exiating securiW 

forces. In particular. United Nations Police Monitors (UNPMs) would,vorlfr  that the 

[ existing security forces respect human rignts as well as the letter and spirit ot the 

political accord. Th48.1/10 I ruiu.3smabaàiumiczatinemed  to require eix monthe. 

As soon es feasIbie, and, If possible. before the completion of the initial phase, the 
	 - 

scope of UNMIM's activities in the ponce sector would b_e expanded to include training 

of the members of the new police force, 

10. Requirements of further assistance for training in the police sector will depend 

on the progress achieved during the first phase. It is my intention to present 

recommendations in this regard to the Counclibefore the expiry of UNMis's mandate. 

should the Council deCide to establish the Mission for en initial period of six months. 

11. The Advence Team concluded that 507 UNPIVIs will be the minimum strength 

required to accomplish the tasks established  for the pollee component, 

12. For the organizational (purpose of the police component, the territory of Mel 

would be divided into four administrative divisions ,  with headouartera In Fort-au- 
• 

Prince. UNPMe woulCi be present In all departmental capitals.  Te  the extent possible. 
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LiNinels wctild be deployed 111  th 	8tlulaeth1UN/OASCMflan Monit rt. 

theCMIign  Mission  in Haiti 

13. The Police Act currently under consideration in the Haitian Panamint envisages 

me integration of the police Into the flee of Wad COmmunitles  and  the 

• rioduragement Of the development  Of  a pertnerahip between the Dade end the 

coMmunities they serve. It is essentiel for UNPfcfis to adept their deployment end 

modus operandl accordingly. This would create a public awareness amongst the 

Haitians as to w_hat th  a relationshib ought to be between the police end the c.itisens 

they serve in 4 democratic Country. 

14. it se understood tnat -the functions of LINPNla HelewIll be strictly limited m_   

monitoring and training. At the Same *Ile, It is My expectation that through Maiv 

nuance and the example they will be setdrig. the LINOttlis will hove a fie/guru 

ImpaCt on the mariner in which police work is carried will Held. 

UnialiaStent-aggRalinlafteeLéanAUttrea 
(n my  report at 25 August 1983 a/211532),  I had indicated that e military 

crinponent . including a Construction unit with à Wane Of approximately 50 and e 

training team of SO ‘vould be required in order 19 implement the teaks of the military 

COrnOonent of UNA/191. Eleeed on its detailed esaceanlent elf the relawd reguirernerits, 

the Advance learn concluded  that the Strength of this  component, inciuding military 

woülti need to .  be increuad to aPormdmateiv 700. 
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1 e. The military assiatencs oParstiOn will be carried out In three phaties: the fie 

one CQUisting of the movement of military units and  me  inatallation of a base camp: 

the second covering training of milltarV PlersOrine  in  various disciplines and the 

Initiation of engineering and madicii aa.sistanceprOjecta: while 8 third and final phase 

w iould expanCi training, as wall as engineering and medical  projet o enebling the 

Hillman military personnel to apply their newly acquired skills. It is estimated  that  ail 

of these activities,can he conducted simultaneously and be completed within six 

months. 

17. The training which will be provided to the Haidan Armed Forces  is  intended to 

enhance their capoultios iii non.cembist skiiIS easentially in areas felting to disaster 

preparedness and relief. Parallel witn activities outlined above, lt  1 	visaged by theAlk, 

Haitian authorities that the Armed Forces will be reorganized into  te  battalions 

including service support  unit.  and be deployed throughout the country. 

IV. QiugirojigLgimanajaJMUnd MJlvU  

18. My SpeCial Representative (ate para. 20 below) vvill be responsible tor 

coordinating the %fork of UNM1M and of MICIVIPI, both of which will .tunctors under 

hie overall euthority. iSpertgeuf l wet  In  collaboratiOn  with the 

Department of Investigation end Research within the. Human Flights Division ut 

Furthermore. MICIVIN would provide an orientation course for the UNINs. 

drawing an its experience in training RS own civilian observers and its familiarity with 

the Haitian political and social environnient. 

• 
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19. The organizational structure of MICIVIII would remain essentially uncriene" . 

 with the Executive. Director of MICIVIM mooning directly to the Speciel 

Representative. The MICIVIM budget 	ren____L.ukt_stsPstareforrrtImirtel:Kiet:  

rraiiifs n—ding through the regular budget of the Organized« and continuing Its 

special budgetary  and  operational arrangements with OAS. The United  Nations  

administrative cornponent of MICWII4 will continue  ta  provide full Support teo Meet 

but will be augmented ao es to give It the caoacity topotior ett.  This 

single administration would, as a result, be removed from the organlrationai structure 

ot MIC1VIH ta form a separate component catering.  tO both entities under the authority 

of my Special Representative. While details of the costing arrangements for this 'duel 

role  romain  to be finalized. It Is envisioned that the Meted Coats would be shar. ed 

between the two budgets. 

V. 

20. Should the Security Council authorize.the establishment of the United Nations 

MiniOn in Haiti (UNNIIH). h would be under the command of the United Meant ,  

veined in the Secretary-General. under the authOrIty of the Security Council. The 

Mission veould bo led in the field by my Spacial Representstivs, Dam Couch who 

een res_.!Lm.,...eial Envoy. end would be composed of police end military 

contingents. Commanders of those contingents would report to me through my 

Special Representative. The UNIeH Police and military contingents would be 
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CornPosed Of Personnel made available bv Member States. UNMIN would closely 

coordinate Its activities %Mtn MICIVIH. 

21. In accordance with established practice, UNMIH wou.10 mid to have freedom 

of movement, and communications and to enjoy other rights that would be necessary 

for the performance of Its tasks in Haiti. UNMIH and In personnel wOuld also  have 

i 
1 
i•-.. Mission as envisaeed In ParagrpOn 6  of SeourItY Cuuncli resolution 862 11903) 1 	. 

* 22. The security of UNMIH personnel needs to be carefully considered bearing in 
----""--------,---------- 

mind the current situation in .Haitl. There are frequent examples of human rights* 

abuses, including extrajudicial killings ,  disappearances. beatings ana other 

rnisuestment Of Oetsinees and prisoners, arbitrary arrest  and  detention, end 

interference with the judicial process. Viotence Is  often used to disperse popular 

assemblies ,  be triGY political, civic or religious in nature. The 'existing hazards  are  

aggravated hY the inability Of local authorities to respond adequately to widespread 

Instances Of armed banditry and'other acts of violence. I shall appoint a Security 
. 

	

	 ..............„...„1„. 

Adviser te coordinate security requirements of the entire United Nations presence In 
1"1"11 .......,—.....------ 	„..........,„ 

tine cour...........um,..... 	. 	 . . 	
. 

23. Soaring in mind the dispersal of UNMIH personnel throughout the territory of 

Haiti. logistical requirements  will  be considerable for both the military and police 

componenta including,..!;,nizi.rmeijaeljggmers,  323 overland  vehiotes and 6 

to be granted all relevant privileges and Immunities provided .fer by the Convention on 

r the Privileges and immunities  of the United Nations. A Status.of-Mission agreement 

wove: be signed with the Gov.  ernment of Haiti to facilitate the early. dispatch of the 
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Zocliec.type watercraft. as well es e 26-hOur communicationn system. 

construttion battalion would  De  > deployed with Ita  own specialized equiPment• 

VI. ,Corteluelons end flee',  rigimgnaltions 

24. The most important Immediate  ta  sk for the establishment and rn8Intensrice of 

stability In Haiti in adherence to and IMplernentatIon of the Governor's Island 

Agreement. The United Nations will supplement fthe  efforts of the Ileums of Haiti to 

establish peace and darnOOracy in Meir country. 

23. My recommendations for tha deployment of UNNIIH have  Dean  developed with 

a view to ensuring that the operation Is cost-effective. The cost estimate for the 

Mission Is eS6.2 million. The increase over th revialonal estimate included iri 

earlier rePort of 25 August 1993 is eriainly attributable to the addition of .7 helioopte 

BM other heavY eritiliellent dared Mendel fe bothco 	e 	 ......fte 

Trie budget estimate has Bien Increased as a result of the inclusion of the steft of the 

Soecial Fiepresentathie'n Office responsible for the Overall SugieNleian and 

mara9Ønoth Mission. 

26. 1 shall-submit an addendum to the Omen: report. an coon as potesible. including 

a statement of the financial lmpfloatiOn& tor UNM11-1. Some elements *of the aétivities 

envinaged in my reOon of 26 Aujust 1993 and the present one. such  at  the cos  t of 

construction materiel end otPier expenditure&  no  t normally finance from seneseed 

contributions in peece-lteeping missions. will have to be funded separately through the 

establishment of Trust Funds or other arrangements. 

Thy 
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goo 27. The assumption of office by Prime Miniater lealval on 31 Auguat 1993. nuque 

the fulfillmant of the principal conditions laid clown ln the Governor's Island Agreement 

for the commencement of United Mulon =Question in lm implementation. As 
•, 

indicated aboya, I share the view of my Special Envoy theg dure fe nctiy en urgent 

neled to M'envi With the activities foresearrto  b  undertetcen by UNMIN. 'titi my 

recommendation, therefore, that the Security Councli approve die establishment of 

UNN111.1 for an initial pariod of slx monthe with ths mandate and functions descrlbed 

my reoon of 25 .„rther elaboreteccin %ha present 

28. M rnentioned earlier anticipate the need for e aecond phase of assistance to 

train the rhohibels of the nove police force to be ostablished. l simien prêtent proposais 

to that affect before the end of et) flret pisisae of eix montras. While the exact to 

duration of auch a second and final phase romains tO'be deterrnined do not expect 

It to exceed t'Irae months. 

Nozssaw 	 Isre ct : • tc 	ce • 6 '6 0  

t>. 



• NATIONS 
UNIES 

Conseil de sécurité 
; 	 -; • f›i" 

• 	:e tues 

SEP 2/1- 

; 	 ? 	 uMARY  

Distr. 
GENERALE 

S/26460 
17 septembre 1993 
FRANCAIS 
ORIGINAL : ANGLAIS ET ESPAGNOL 

NOTE DU PRESIDENT DU CONSEIL DE SECURITE 

A la 3278e séance du Conseil de sécurité, tenue le 17 septembre 1993, dans 
le cadre de l'examen par le Conseil de la question intitulée "La question 
concernant Haïti", le Président du Conseil de sécurité a fait, au nom des 
membres du Conseil, la déclaration ci-après : 

Le Conseil de sécurité déplore la récente recrudescence de la violence en 
Haïti, en particulier les événements des 11 et 12 septembre 1993, au cours 
desquels 12 personnes au moins ont été assassinées, dont un partisan connu du 
Président Aristide, pendant un service religieux. 

iMI 	 Le Conseil est profondément préoccupé par ces événements ainsi que par 

( 

	

	

l'existence dans la capitale de groupes organisés de civils armés qui tentent 
d'empêcher la prise de fonctions du nouveau Gouvernement constitutionnel. 

Le Conseil de sécurité estime qu'il est impératif que le Gouvernement 
constitutionnel d'Haïti exerce son autorité sur les forces de sécurité du pays. 
et  que les responsables des activités des groupes organisés de civils armés dans 
l'ensemble du pays, et surtout à Port-au-Prince, aient à répondre 
personnellement de leurs actions et soient démis de leurs fonctions. Le Conseil 
exhorte en outre les autorités haïtiennes à prendre immédiatement des mesures 
pour désarmer ces groupes. 

Le Conseil demande instamment au commandant en chef des forces armées, 
également en sa qualité de signataire de l'Accord de Governors Island, de 
s'acquitter pleinement de ses responsabilités en faisant respecter immédiatement 
la lettre et l'esprit dudit Accord. 

Le Conseil tiendra les autorités militaires haïtiennes et les autorités 
haïtiennes chargées de la sécurité personnellement responsables de la sécurité 
de tout le personnel de l'ONU en_Haïti. 

A moins qu'il n'y ait immédiatement de la part des forces de sécurité un 
effort clair et net pour mettre fin à la violence et à l'intimidation qui 
sévissent actuellement et à moins que les conditions susmentionnées ne soient 
remplies, force sera au Conseil de considérer que les autorités chargées de 
faire respecter l'ordre public en Haïti n'appliquent pas de bonne foi l'Accord 
de Governors Island. 
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Par conséquent, si le Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies, conformément à la résolution 861 (1993) du Conseil de sécurité et 
compte tenu des vues du Secrétaire général de l'Organisation des Etats 
américains, fait savoir au Conseil de sécurité qu'à son avis, l'application de 
l'Accord de Govérnors Island se heurte à des manquements graves et persistants, 
le Conseil réimposera immédiatement les mesures prévues dans sa résolution 
841 (1993) qui s'appliquent à la situation, en particulier celles d'entre elles 
qui visent les responsables du non-respect de l'Accord. 

Le Conseil réaffirme que toutes les parties en Haïti sont tenues de 
s'acquitter des obligations qu'elles ont contractées aux termes de l'Accord de 
Governors Island, ainsi que des obligations énoncées dans les traités 
internationaux pertinents auxquels Haïti est partie et dans toutes les 
résolutions pertinentes du Conseil. 

Le Conseil suivra attentivement la situation en Haïti dans les jours à 
venir. 

• 

• 

• 
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RESOLUTION 862 (1993) 

Adopted by the Security council at its 3272nd meeting, 
on 31 Auoust 1993  

The Security Council, 

Recalling its resolutions 841 (1993) of 16 June 1993 and 861 (1993) of 
27 August 1993, 

Recalling also the Governors Island Agreement between the President of the 
Republic of Haiti and the Commander-in-Chief of the Armed Forces of Haiti, of 
3 July 1993, contained in the report of the Secretary-General of 12 July 1993 
(S/26063), and the letter of the President of the Republic of Haiti to the 
Secretary-General of 24 July 1993 (S/26180, annex), 

Commending  the efforts undertaken by the Special Envoy for Haiti of the 
United Nations and Organization of American States Secretaries-General, 

Noting that point 5 of the Governors Island Agreement calls for 
international assistance in modernizing the armed forces of Haiti and . 

establishing a pew police force with the presence of United Nations personnel in 
these fields, 

• Reaffirming  the international community's commitment to a resolution of the 
crisis in Haiti, including a restoration of democracy, 

Recalling.the  situation in Haiti and the continuing responsibility of the 
Council under the Charter for the maintenance of international peace and 
security, 

1. Takes note  of the Secretary-General's report of 25 August 1993 to the 
Security Council (S/26352), which contains recommendations concerning United 
Nations assistance in the modernization of the armed forces as well as in the 
establishment of a new police force in Haiti under a proposed United Natione 
Mission in Haiti; 

2. Approvee  the dispatch as soon as possible of an advanée team of not 
more than 30 personnel to assess requirements and prepare for the possible 
dispatch of both the civilian police and military assistance components of the 
proposed United Nations_Mission in Haiti; 
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3. Decides that the mandate of the advance team will expire within one 
month, and contemplates that this advance team could be incorporated into the 
proposed United Nations Mission in Haiti if and when such a mission is formally 
established by the Council; 

4. Looks forward to a further report of the Secretary-General on the 
proposed establishment of the United Nations Mission in Haiti, including in 
particular a detailed estimate of the cost and scope of this operation, a 
time-frame for its implementation, and the projected conclusion of this 
operation, and how to ensure coordination, inter alla,  between it and the work 
of the Organization of American States, with a view to establishing the proposed 
mission on an expeditious basis, if the Council Elo decides; 

5. Urges  the Secretary-General to enter expeditiously into discussions 
with the Government of Haiti on a statua of mission agreement to facilitate the 
early dispatch of the United Nations  Mission in Haiti, if and when the Council 
so decides; 

6. Decides to remain seized of the matter. 

■ • 
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RESOLUTI0N'862 (1993)  

Adoptée par le Conseil de sécurité à sa 3272e séance,  
le 31  août 1993  

Le Conseil de sécurité, 

Rappelant ses résolutions 841 (1993) du 16 juin 1993 et 861 (1993) du 
27 août 1993, 

Rappelant également l'Accord de Governors Island que le Président de la 
République d'Haïti et le Commandant en chef des forces armées d'Haïti ont conclu 
le 3 juillet 1993, et dont le texte est reproduit dans le rapport du Secrétaire 
général en date du 12 juillet 1993 (S/26063), ainsi que la lettre datée du 
24 juillet 1993, adressée au Secrétaire général par le Président de la 
République d'Haïti (S/26180, annexe), 

Félicitant de ses efforts l'Envoyé spécial des Secrétaires généraux de 
l'Organisation des Nations Unies et de l'Organisation des Etats américains, 

Notant que le point 5 de l'Accord de Governors Island prévoit une 
assistance internationale pour la modernisation des Forces armées d'Haïti et la 
création d'une nouvelle police, dont la présence de personnels de l'ONU dans ces 
domaines, 

Réaffirmant que la communauté internationale est résolue à résoudre la 
crise en Haïti, notamment en y rétablissant la démocratie, 

Rappelant la situation qui règne en Haïti et le fait que le Conseil a 
encore, en vertu de la Charte, la responsabilité du maintien de la paix et de la 
sécurité internationales, 

1. 	Prend note du rapport daté du 25 août 1993 que le Secrétaire général 
lui a présenté (S/26352) et qui contient des recommandations concernant 
l'assistance pour la modernisation des farces armées et la création d'une 
nouvelle force de police, que l'organisation des Nations Unies pourrait apporter 
dans le cadre d'une mission des Nations Unies en Haïti; 

. 2. 	Approuve l'envoi, dès que possible, d'une première équipe de 
30 personnes au plus qui sera chargée d'évaluer les besoins et de préparer 
l'envoi éventuel de la composante police civile et de la composante militaire de 
la mission des Nations Unies qu'il est envisagé d'organiser en Haïti; 
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• 3. Décide  que la durée du mandat de la première f":quipe ne depabsera pas 

un mois, et considère que cette équipe puurrait étre inrorpnrée à la mission des 
Nations Unies qu'il est envisagé d'organiser en HaÏti, 5i celle-ci est créée 

officiellement par le Conseil; 

4. Attend avec intérêt  un nouveau rapport du Secrétaire qéinral sur la 
création envisagée de la Mission des Nations Unies en Haïti, y compris en 
particulier une estimation détaillée du coût et de la portée de cette opération, 
un calendrier d'exécution, et des indications concernant la date à laquelle les 
activités prendraient fin, ainsi que la manière d'assurer la coordination, entre 
autres, avec les travaux de l'Organisation des Etats américains, de façon que la 
mission proposée puisse rapidement être établie si le Conseil en décide ainsi; 

5. Demande instamment  au Secrétaire général d'engager sans tarder des 
discussions avec le Gouvernement haïtien touchant un accord relatif au statut de 
la mission; afin de faciliter l'envoi rapide de la Mission des Nations Unies en 
Haïti, si le Conseil en décide ainsi; 	 • 

6. Décide  de demeurer saisi de la question, 

• 

• 
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RESOLUT/ON 861 (1993) 

AdoptedbY 11-111- 21-Leagtinqcu 	 • 
on 27 August 1993  

The Seeuritv_Councia, 

Recalling  its reeolution 841 (1993) of 16 June 1993, 

eirMsComm 	the efforte undertaken by the Special Envoy for Haiti of the 
United Nations and Organisation of American States Secretariee-General, 

Kavino consi4ere4  the relevant parts of the report of the Secretary-General 
of 12 July 1993 (S/26063), 

Taking note with arvroval  of the Goveraors Island Agreement between the 
President of the Republic of Haiti and the Commander-in-Chief of the Armed 
Porcee of Haiti, including the provisions of point 4, under which the parties 
agreed that the sanctions should be -suspended immediately after the Prime 
Minister is confirmed and assumes office in Haiti, 

Having Aleo eoneidere4  the report of the Secretary-General of 
13 August 1993 ( 8/26297) on the New York Pact of 16 July 1993, 

Mav4ng receive4  the report of the secretary-General (S/26361) indicating 
that the Prime Kinister of Haiti has been confirmed and hae aseumed office in 
Haiti, 

Acting  under Chapter VII of the charter of the United Nations, 

1. 'Decides  that the measuree set out in paragraphe 5 to 9 of resolution 
841 (1993) are suspended with immediate effect and reoueets  all States to act 
coneietently with this decision as soon as possible; 

2. Confirms its reeenees,  as noted in the letter from the President of 
the council of 15 July 1993 (s/2608 3), to terminate immediately the suspension 
of the meaeures referred to in paragraph 1 above if, at any time, the 
Secretary-General, having regard for the views of the Secretary-General of the 
Organization of Ameriean States, inform» the Security Council that the parties 
to the Governors  Island  Agreement or any other authorities in Haiti have not 
complied in good faith with the Agreement; 

93-47312 (E ) 	 I. 
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3. rixociumenUtialagiegm, to review all the 11104811rell in paragraphs 9 to 
14 of resolution 841 (1993) with a view to lifting thee definitively once the . 
Secretary-General, having regard for the views of the Secretary-General of the 
Organization of American States, informa  thé Security Council that the relevant 
provisions of the Governors Island Agreement have bean fully implemented; 

4. Decides to remain seised of the matter. 

■••■••■■••••••••1 
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Le Conseil de jeculité, 

RappelanI  sa réeolution 841 (1993) du 16 juin 1993, 

Félicitant  de ses efforts l'Envoyé epécial en Haïti des Secrétaires 
généraux de l'Organisation des Nations Unies et de l'Organisation des Etats 
américaine, 

Ayant examiné  les parties pertinentes du rapport du Secrétaire général en 
date du 12 juillet 1993 (S126063), 

Prenant note en l'ApprOUvnnt  de l'Accord de Governora Ieland entre le 
Président de la République d'Haïti et le Commandant en chef dee Forces armées 
d'Haïti, y compris des dispoeitions énoncées au paragraphe 4, aux termes 
desquelles lee parties sont convenues que les sanctions devraient ètre 
suspendues immédiatement après la ratification et l'entrée en fonctions en Haïti 
du Premier Ministre. 

Avant examiné également  le rapport du Secrétaire général en date du 
13 août 1993 sur le Pacte de New York du 16 juillet 1993 (5/26297), 

Ayant reçu  le rapport du Secrétaire général (5/26361), indiquant que le 
Premier Ministre d'Haïti a été confirmé et est entré en fonctions en Haïti. 

Agiseant  en vertu du chapitre VII de la Charte des Nations Unies, 

1. 	Décide que les mesures énoncées aux paragraphes 5 à 9 de la résolution 
841 (1993) sont suspendues avec effet immédiat et demande  à tous les Etats 
d'agir dès que possible de manière compatible avec cette décision; 

2. 	Confirme Qu'il gît Ore', comme il est noté dans la lettre du Président 
du Conseil en date du 15 juillet 1993 (8126085), à mettre fin immédiatement à 
la suspension des mesures visées ail paragraphe 1 ci-dessus si, à un moment 
quelconque, le Secrétaire général, eu égard aux vues du Secrétaire général de 
l'Organisation des Etats américains, lui fait savoir que lea parties à l'Accord 
de Governor* Island ou toutes autres autorités en Haïti n'ont pas appliqué de 
bonne foi l'Accord; 

93-4 1313 	(P) 
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3. Sestétjlare prêt  à réexaminer toutee les mesures énoncé« aux 
paragraphes 5 & 14 de la résolution 841 (1993) en vue de les rapporter 
définitivement ei le Secrétaire général, eu égard aux vues du seerêtaire général 
de l'Organisation des Etats américains, lui fait savoir cpie les dispositions 
pertinentes de l'Accord de Governors Island ont été pleinement appliquées; 

4. plisà,de de demeurer saisi de la question. 

O  
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REPORT OF THE SECRETARY-GENERAL 

1. The present report is a follow-up to the report dated 13 August 1993 
(S/26297), in which the Secretary-General reiterated that, as previously stated 
in his report dated 12 July (S/26063), he would recommend to the Security 
Council that the sanctions it imposed by resolution 841 (1993) be suspended as 
soon as the Prime Minister of Haiti had taken office (S/26297, para. 12). In 
the same paragraph, the Secretary-General referred to the letter addressed to 
him by the President of the Security Council on 15 July 1993 (S/26085), stating 
that the members of the Council confirmed their readiness to suspend the 
measures imposed by resolution 841 (1993) immediately after the ratification of 
the Prime Minister and his assumption of his functions in Haiti. 

2. The Prime Minister-designate of Haiti, Mr. Robert Malval, was ratified by 
the Senate . on 18 August 1993 and by the Chamber of Deputies on 23 August 1993. 
He subsequently won a vote of confidence on his programme in the Senate on 
24 August 1993 and in the Chamber of Deputies on 25 August 1993. The process of 
confirmation of the Prime Minister-designate has thus been completed. 

3. The Prime Minister of Haiti having assumed his functions, the Secretary- 
General recommends that the measures imposed by resolution 841 (1993) be 
suspended immediately. 

4. The Secretary-General recalls that the suspension will automatically be 
terminated and sanctions reimposed if at any time he, having regard to the views 
of the Secretary-General of the Organization of American States, reports to the 
Council that the parties to the Governors Island Agreement or any authorities in 
Haiti have failed to comply in good faith with the Agreement. some of the 
circumstances that would lead the Secretary-General to conclude that such a 
breach has occurred have been spelt out in paragraph 11 of his report of 
12 July 1993 (S/26063) and in paragraph 8 of his report of 13 August 1993 
(S/26297). 

5. The Secretary-General further recalls that, immediately after the return of 
President Aristide to Haiti on 30 October 1993, he will report to the Security 
Council with a view to the sanctions being lifted definitively. 
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RAPPORT DU SECRETAIRE GENERAL 

1. Le présent rapport fait suite au rapport daté du 13 août 1993 (S/26297) 
dans lequel le Secrétaire général réitérait ce qu'il avait déjà indiqué dans son 
rapport daté du 12 juillet (S/26063), à savoir qu'il recommanderait au Conseil 
de sécurité que les sanctions que ce dernier avait imposées par sa résolution 
841 (1993)  soient levées dès que le Premier Ministre aurait pris ses fonctions 
en Haïti (S/26297, par. 12). Dans le même paragraphe le Secrétaire général 
mentionnait la lettre que le Président du Conseil de sécurité lui avait adressée - 
le 15 juillet 1993 (S/26085) dans laquelle ce dernier indiquait que les membres • 
du Conseil confirmaient qu'ils étaient prêts à suspendre les mesures imposées 
par la résolution 841 (1993) immédiatement après la ratification du Premier 
Ministre et son entrée en fonctions en Haïti. 

2. Le Premier Ministre haïtien désigné, M. Robert Malval, a été ratifié par le 
Sénat le 18 août 1993 et par la Chambre des députés le 23 août.1993. Il a 
ensuite obtenu un vote de confiance sur son programme au Sénat le 24 août 1993 
et à la Chambre des députés le 25 août. Le processus de confirmation du Premier 
Ministre désigné est donc ainsi achevé. 

3. Le Premier Ministre haïtien ayant pria ses fonctions, le Secrétaire général 
recommande que les mesures imposées par la résolution 841 (1993) soient 
immédiatement suspendues. 

4. Le Secrétaire général rappelle qu'il devra être automatiquement mis fin à 
la suspension des sanctions si, à un moment quelconque, eu égard aux vues du 
Secrétaire général de l'OUA, le Secrétaire général annonce au Conseil que les 
parties à l'Accord de Governors Island ou toutes autres autorités en Haïti n'ont 
pas appliqué de bonne foi l'Accord. Certaines des circonstances qui amèneraient 
le Secrétaire général à considérer qu'il y aurait manquement aux engagements 
pris sont énoncées au paragraphe 11 du rapport du 12 juillet 1993 (S/26063) et 
au paragraphe 8 de son rapport du 13 août 1993 (S/26297). 

5. Le Secrétaire général rappelle en outre qu'immédiatement après le retour du 
Président Aristide en Haïti, le 30 octobre 1993, il en rendra compte au Conseil 
de sécurité afin que les sanctions soient définitivement levées. 

• 

• 
93-47035 	(F) 	260893 	260893 



• UNITED 
NATIONS 

Security Council 
Dept.  of Externel Airs 

Min. des Affaire extàrieures 

AUG 30 1993 AOUT 

RETURN TO DIFIffliailk MARY 

RETOORNER A  LA 	 1J IOU illfeSTER£ 

Distr. 
GENERAL 

S/26352 
25 August 1993 

ORIGINAL: ENGLISH 

REPORT OF THE SECRETARY-GENERAL CONCERNING HAITI 

1. The Governors Island Agreement, signed by the President of the Republic of 
Haiti, Reverend Father Jean-Bertrand Aristide, and the Commander-in-Chief of the 
Haitian Armed Forces, General Raoul Cedras, provides in paragraph 5 for 
"assistance for modernizing the Armed Forces of Haiti and establishing a new 
police force with the presence of United Nations personnel in these fields" 
(S/26063, para. 5). 

2. As I indicated in paragraph 14 of my report to the Security Council dated 
12 July 1993 (S/26063), it was my intention, following consultations with the 
Constitdtional Government of Haiti, to put forward recommendations to the 
Council concerning United Nations assistance in the modernization of the Armed 
Forces as well as in the establishment of a new police force. In his letter to 
me dated 15 July 1993 (S/26085), the President of the Security Council informed 

• me of the Council's readiness to take urgent action in this regard upon the 
presentation of my proposals. Pursuant to the receipt of President Aristide's 
letter of 24 July 1993 (S/26180, annex), I am now in a position to make the 
pertinent recommendations for the consideration of the Security Council. These 
recommendations, which are set forth below, are based on advice from 
Mr. Dante Caputo, the Special Envoy of the Secretary-General of the United 
Nations and the Secretary-General of the Organization of American States (OAS), 
who has discussed them with the Constitutional Goveinment. The "Friends of the 
Secretary-General for Haiti", namely Canada, France, the United States of 
America and Venezuela, have also made a valuable contribution in defining the 
recommendations in the present report. 

Assistance in the police sector 

3. Although the Haitian Constitution provides for a police force separate from 
the Armed Forces, at the present time the responsibilities of the Armed Forces 
of Haiti include both military and police functions. In accordance with 
paragraph 7 of the Governors Island Agreement, and paragraph 4 of the New York 
Pact of 16 July 1993 (see S/26297, annex), a law is to be adopted, on the basis 
of an emergency procedure, to establish a new police force. Paragraph 5 of the 
Governors Island Agreement calls for the presence of United Nations personnel to 
assist in its establishment. Pending the creation of the new force, 
President Aristide's letter of 24 July 1993 requested the United Nations to 
provide advice and assistance for the purpose of improving the functioning of 
the existing security forces, with particular reference to respect for human 
rights. 
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4. It is recalled that, at the request of President Aristide, an International 
Civilian Mission jointly staffed and funded by the United Nations and OAS was 
established in Haiti in February 1993 with the task of verifying respect for 
human rights and.the eradication of all forms of violence. The civilian police 
personnel whose deployment in Haiti is recommended in accordance with the 
arrangements outlined below would benefit from the experience and information 
already obtained by the Mission in Haiti and would coordinate their activities 
as appropriate with that Mission, whose strength has now reached nearly 200 
deployed throughout Haiti. 

5. Pending adoption of the necessary legislation for the creation of the new 
police force, including the appointment of a Commander-in-Chief of the Police by 
the President of Haiti, in accordance with the procedure set up in article 141 
of the Haitian Constitution, United Nations civilian police would assist the 
Government in monitoring the activities of those members of the Armed Forces who 
are currently carrying out police functions. These civilian police would be 
known as United Nations police monitors. They would establish liaison at all 
levels of the Haitian police force in order to provide guidance and advice, 
monitor the conduct of police operations and ensure that legal requirements are 
met and police actions correctly executed. 

6. The police monitors would strengthen the international presence in Haiti, 
demonstrating the international community's commitment to the.restoration of 
democracy in that country. Their deployment would also help to discourage civil 
unrest during the delicate process of implementing the Governors Island 
Agreement and the political accords contained in the New York Pact. This 
process has already begun and their deployment should start immediately after 
the new Prime Minister takes office (see S/26180, enclosure). 

7. In consultation with the Government of Haiti, the United Nations would, at 
a later stage, assist in the establishment of a Police Academy and in the 
training of a new generation of police officers there. As police officers of 
the new civilian police organization assume their responsibilities, the United 
Nations police monitors would be progressively phased out. 

8. For the purposes described above, it is estimated that a total of 567 
United Nations police monitors will be required. 

9. In order to perform their duties, the United Nations police monitors would 
require access to all information on the deployment of all personnel charged . 

 with civilian police functions, including control of civil disturbances, and 
would need to enjoy complete freedom of movement throughout Haitian territory. 

10. The United Nations police monitors would also be entitled to hold 
discussions freely and confidentially with any person or group, including 
members of the Armed Forces performing police functions, of the new Haitian 
police force, of the Ministry of Justice and of other relevant components of the 
Haitian judicial system and to collect any information deemed relevant. 

11. The United Nations police monitors would be entitled to'submit 
recommendations regarding particular cases or situations and to make inquiries 
with the appropriate authorities regarding those recommendations. They would 
also institute a programme of information and education aimed at explaining the 

• 
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tasks entrusted to them and promoting an understanding of, and respect for, the 
new civilian police force. 

Assistance for the modernization of the Armed Forces 

12. As proposed in President Aristide's letter of 24 July 1993, it is further 
recommended that the United Nations provide assistance for a military 
modernization programme in the form of training teams and a unit of construction 
engineers. The training teams would consist of 12 trainers per team, with an 
average of 60 trainers being present in Haiti at.any given time. The teams 
would be rotated frequently as training in one subject was completed and 
training in another began. 

13. The teams would provide training in non-lethal skills for officers and 
non-commissioned officers, at the general staff, regional and unit levels. The 
programme would be phased to meet training requirements determined through 
coordination between the Chief of the United Nations Mission and the Government 
of Haiti. Its purpose would be to train Haitian soldiers in skills relevant to 
what will become their primary missions in accordance with article 266 of the 
Haitian Constitution as responsibility for internal security is transferred from 
the Armed Forces to the new civilian police force. It would thus include the 
development of military engineering capability (e.g. road-building, 
well-drilling) and skills in areas such as disaster relief, search and rescue, 
and surveillance of borders and coastal waters. 

14. As a foundation for this training, the United Nations would work with the 
Haitian Government to develop a modern code of condUct, reform the military 
justice system,  and  improve the effectiveness of the Inspector General of the 
Armed Forces. 

15. In addition to the training programme, a military construction unit, with a 
strength of approximately 500 all ranks, would be deployed to work with the 
Haitian military to carry out construction projects relevant to the 
modernization of the military and of benefit to the civilian population. These 
projects have been designed, in consultation with the Haitian Government, to 
give military personnel on-the-job training in relevant construction and 
engineering skills. They include: 

(a) The construction of new barracks; 

(h) The conversion to civilian use of military facilities no longer 
required by the Armed Forces in execution of their newly defined mission; 

(c) The renovation of medical faciliiies; 

(d) The repair of roads and drilling of wells in rural aréas. 

These projects would be completed within six to eight months. Additional 
projects might be developed if such was the wish of the Haitian Government. 

/ • • 
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United Nations Mission in Haiti 

16. The tasks described above would be carried by the mission to be known as 
"United Nations Mission in Haiti". This Mission would be under the command of 
the United Nations, vested in the Secretary-General under the authority of the 
Security Council. It would be headed in the field by a Special Representative 
of the Secretary-General, namely the Special Envoy who already oversees the 
activities of the International  Civilian Mission and who would coordinate the 
activities of the two missions. The Special Representative would report to the 
Secretary-General on the United Nations Mission in Haiti. The civilian police 
component would be headed by a Police Commissioner reporting to the Special 
Representative. The military component, consisting of military trainers and a 
unit of construction engineers, would be headed by a Commander who would also 
report to the Special Representative. 

17. As regards the concept of operations, the United Nations Mission in Haiti 
would establish its headquarters in Port-au-Prince and sub-headquarters in 
different parts of the country as required for its operations. In order to 
carry out its functions, the Mission would, as already noted, need to have 
freedom of movement and communication and enjoy the other rights that would be . 
necessary for the performance of its task. Its personnel would also have to be 
granted all relevant privileges and immunities under the Convention on the 
Privileges and Immunities of the United Nations. Should the Security Council 
decide to establish the Mission, it would be my intention to initiate 
consultations with a view to concluding a Status-of-Mission Agreement along the 
usual lines. 

18. The personnel for the civilian police and military components of the 
Mission would be provided by the Governments of Member States at the request of 
the Secretary-General. They would use their national uniforms, with United 
Nations headgear and accoutrements, and would carry side-arms for their own 
protection. 

19. I shall, as soon as possible, submit, in an addendum to the present report, 
a statement on the financial and administrative implications of the Mission 
described above, the costs of which are provisionally estimated at approximately 
US$ 37 million for an initial period of six months. 

20. On the basis of the present report, the Security council is recommended to 
authorize the establishment and immediate dispatch, as soon as the conditions 
set up in the Governors Island Agreement are met, of the United Nations Mission 
in Haiti for an initial period of six months. The duration of the Mission would 
be subject to periodic review, in the light of the progress achieved in the 
restoration of democracy in Haiti. 

• 

• 

• 
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1. L'Accord.de Governors Island signé par le Président de la République 
d'Haïti, le révérend père Jean-Bertrand Aristide, et par le commandant en chef 
des Forces armées d'Haïti (FADH), le général Raoul Cédras, prévoit, au 
paragraphe 5, une "assistance pour la modernisation des forces armées d'Haïti et 
(la) création d'une nouvelle police avec la présence de personnels de l'ONU dans 
ces domaines" (S/26063, par. 5). 

2. Comme je l'indiquais au paragraphe 14 de mon rapport au Conseil de sécurité 
en'date du 12 juillet 1993 (S/26063), je prévoyais de présenter au Conseil, 
après avoir procédé à des consultations avec le Gouvernement constitutionnel 
d'Haïti, des recommandations concernant l'assistance que l'Organisation des 
Nations Unies pourrait apporter à la modernisation des forces armées ainsi qu'à 
la création d'une nouvelle force de police. Dans la lettre qu'il m'a adressée 
le 15 juillet 1993 (S/26085), le Président du Conseil de sécurité m'a informé 
que le Conseil était prêt à prendre d'urgence les mesures nécessaires à cet 
égard lorsque je lui aurais présenté mes propositions. Comme suite à la lettre 
que le Président Aristide m'a adressée le 24 juillet 1993 (S/26180, annexe), je 
suis maintenant en mesure de faire les recommandations nécessaires au Conseil de 
sécurité. Formulées ci-après, celles-ci sont fondées sur les conseils de 
M. Dante Caputo, Envoyé spécial des Secrétaires généraux de l'Organisation des 
Nations Unies et de l'Organisation des Etats américains (OEA), qui s'en est 
entretenu avec le Gouvernement constitutionnel. Les "amis du secrétaire général 
pour Haïti", à savoir le Canada, les Etats-Unis d'Amérique, la France et le 
Venezuela, ont également apporté une contribution précieuse à l'élaboration de 
ces recommandations. 

Assistance en matière de police 

3. Bien que la Constitution haïtienne prévoie une force de police distincte 
des forces armées, les attributions des FADH incluent actuellement à la fois des 
fonctions militaires et des fonctions de police. Conformément au paragraphe 7 
de l'Accord de Governors Island, et au paragraphe 4 du Pacte de New York en date 
du 16 juillet 1993 (voir S/26297, annexe), une loi sur la création d'une 
nouvelle force de police doit être adoptée selon une procédure d'urgence. 
L'Accord de Governors Island prévoit à l'article 5 la présence de personnels de 
l'ONU appelés à aider à la mise en place de ladite force. En attendant que 
celle-ci ait été créée, le Président Aristide a demandé, dans sa lettre du 
24 juillet 1993, que l'Organisation des Nations Unies apporte conseils et 
assistance en vue d'améliorer le fonctionnement des forces de sécurité 
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existantes', s'agissant en particulier de veiller au respect des doits de 
,l'hoffiffie. 

4. On se souviendra que:  la Mission civile internationale en Haïti (MIçIVIH), 
composée de deux contingents, l'un de l'ONU et 1'eutre de L'OEA, et 
conjointement financée par: les deu.organisations, a été mise en place en 
février 1993 en vue de vérifier que le nécessaire était fait pour assurer le 
respect des droits de l'homme et mettre fin à toutes formes de violence. Le 
personnel de policecivilegreii est recommandé de déployer en Haïti selon les 
modalités exposées ci-après pourrait tirer parti de l'expérience que la MICIVIH 
a déjà acquise en Haïti et de l'information qu'elle Y a recueillie; et 
coordonnerait ses activités avec celles de la Mission, dont l'effectif comprend 
maintenant près de 200 personnes ° déployées dans toute 

5. En ettendant que les dispositions  nécessaires  aient été prises en vuede'la 
Création d'une nouvelle force de police,  'y compris la nomination d'un commandant 
en chef de la police par le Président d'Haïti, conformément à la procédure 
prévue â l'article 141 de le Constitution haïtienne, la poilée civile des 
Nations Unies aiderait le Gouvernement à superviser les activités de ceux des 
personnels des FUN qui exercent actuellement des fonctions de police. Ses 
membres seraient désignés sous le nom d'observateursi de police des 
Nations Unies. Ils oeuvreraient en liaison avec -la police haïtienne à tous les 
niveaux, afin de pouvoir la guider et la conseiller, suivre la manière dont les 
opérations  de police sont conduites et veiller au respect du droit ainsi qu'à 
l'adOption de saines pratiques en matière de police. 

6. Lés Observateurs de police renforceraient la prêta-once internationale-en 
Haïti, témoignant ainsi  de la volonté résolus golea la communauté internationale 
de rétablir la démocratie dans ce pays. Leur déploiement  aiderait également à 
contenir l'agitation au cours du processus délicat que, constitue la mise: en 
application de l'Àccord de , dpvernors Island et des accords politiques que 
contient le .Pacte dé New York ce  processus a d'ores et déjà commencé, et la 
Mise éh placé des effectifs de police civile devrait commencer immédiatement 
après que le nouveau Premier Ministre aura pris ses fonctions (voir S126180i 
pièce jointe). 

7. En consultation avec le Gouvernement haïtien, l'ONU aiderait par la euite à 
établir une académiede police et à former une nouvelle génération de pOliciers 
haïtien:33. Les observateurs de police Seraient progressivement retirés au fur et 
â mesure que les membres de la nouvelle police civile prendraient leurs 
fonctions. 

S. 	Op estime à 567, au total, le nombre des observateurs de police nécessaires 
aux fins exposées ci-dessus. 

9. Afin d'être en mesure de. s'acquitter cômMe il convient de leurs fonctions, 
ies observateurs, de police devraient avoir accès à tous éléments d'information 
concernant le déploiement des personnels chargés de fonctions de police civile, 
y compris la répression de l'agitatlôn, et pouvoir se déplacer  en complète 
liberté sur tout le territoire°haïtien, 

10. Les observateurs de police  devraient également être habilités à 
s'entretenir librement et Confidentiellement avec toute personne ou groupe, 
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y compris les membres des FADH chargés de fonctions de police, ceux de la 
nouvelle force de police haïtienne et ceux du personnel du Ministère de la 
justice .et des autres organes concernés .du système judiciaire haïtien, ainsi 
qu'â recueillir tous éléments d'information jugés pertinents. 

11.. Les ebserVateurs . de police seraient habilités à présenter des 
recommandations concernant telle ou telle affairé eu situation particulière, 
ainsi ,qu'à s'enquérir de la egiïté donnée auxdites recommandations auprès des 
autorités compétentes. Ils auraient également à mettre en eeuvre un programme 
d'information et de sensibilisation Visant â expliquer les tâches el. leur 
seraient confiée°, ainsi qu'à faire comprendre et reapeCter la nouvelle force de 
police civile. 

Assistance à la modernisation des   forcés armées  

12, Comme le Préeident Aristide le proposait: dans aa lettre du 24 juillet 1993; 
il est eh mitre recommandé que l'ONU aide à mettre en oeuvre un programme de 
modernisation militaire en 'fournissant des équipes d'instructeurs et une unité 
du génie conatruction. Les 'équipes envisagées seraient constituées de 
12 instructeurs chacune, l'effectif complet se composant à tel ou tel moment 
d'Une soixantaine de deUX-ci. Elles se succéderaient à intervalles rapprochés, 
au fur et à mesure que l'instruction dans Une discipline s'achèverait -  et que la 
suivante serait abordée. 

13. Les équipes dispenseraient à l'intention des officiers et amis-officiers 
aux niveaux de l'état-major, de la région et de l'unité Une instruction axée sur 
certaines lonotione ne ressortissant pas à l'usage de la force. Le programme 
serait échelonné de façon à répondre auxbesoins d'instruction déterminés en 
coordination entre le chef de la Mi -Salem des Nations Unies et le Gouvernement 
haïtien. Il aurait peur objet de faire acquérir atik soldats haïtiens lés 
aptitudes voulues pour leur permettre de s'acquitter dès tâches qui leur seront 
assignées  en conformité avec  l'article 266 de. la Constitution haïtienne lorsque 
la responsabilité de là sécurité intérieure passera des fADm à la nouvelle force 
de police civile, Il serait donc axé sur le génie militaire (construction  de 
routes,. forage dé puits, par exemple), d'une part, et sur les 'secoure en cas de 
catastrophe, les opération° de sauvetage et la surveillance des côtes et des 
zones côtières, de l'autre. 

14. Afin d'asseoir cette instruction sur des bases solides, L'ONU aiderait le 
Gouvernement haïtien à élaborer un code de conduite moderne, à réformer le 
système de justice militaire et à améliorer l'efficacité de l'inspection 
générale des FAOH. 

15. Outre le programme 'd'instruction ., une unité du génie construction
comprenant 5043 hommes environ, tous grades confondus, serait chargée d'aider 
l'armée haïtienne à exécuter des projets de construction entrant dans le cadre 
de la modernisation des forces armées et pouvant avoir un effet bénéfique peur 
la population civile. Ces projets conçus en consultation avec le Gouvernement 
haïtien Visent à donner au personnel militaire une formation sur le tas orientée 
vers la construction et le génie. /le comportent les éléments suivants : 

Construction deneuveIle° casernes; 
• 
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b) 	Réaménagement, - en vue de leur utiliaation à des fine civiles 
d'inStallations  militaires dont les FADH n'auront plus l'usage dans 
l'accomplissement do leur nouvelle mission, 

C) 	Rénovation d'installations médicales; 

d) 	Réfection de routes et lorage de puits -dans les zones rurales. 

Les activités prévues seraient menées à bien dans les six à huit mois. Des 
projets supplémentaires pourraient être mis au point si le Gouvernement haïtien 
le souhaitait. 

Mission des Nations Unies en Haïti  

16. -La mission,appelég à s'acquitter des tâches décrites ci-dessus serait 
désignée sous le nom de "Mission delà Nations Unies en Haïti". .Elle serait 
placée sous le commandement de l'ONU, exercé par le Secrétaire général sons 
l'autorité du Conseil de sécurité Le Représentant spécial du Secrétaire 
général qui la dirigerait sur le terrain, à savoir l'Envoyé spécial qui 
supervise d'ores et déjà les activités de la HICIVIH, coordonnerait les 
activités des deux missions. Il rendrait compte au Secrétaire général du 
déroulement de la Mission des Nattons Unies en Haïti. La composante police 
civile serait dirigée par un commissaire de police qui ferait rapport au 
Représentant spécial. Constituée d'instructeurs militaires et d'une unité du 
génie construction, la composante militaire serait dirigée par un commandant qui 
ferait lui aussi rapport au Représentant spécial. 

17. Pour ce qUi est des modalités de fonctionnement, il est prévu que la 
Mission des Nations Unies en Haïti ait son siège À,I )ort-auPrince et un certain 
nombre d'antennes dans différentes parties du pays Il faudrait, comme on l'a 
déjà fait observer, que la liberté de mouvement et de communication, de ,même que 
les autres droits nécessaires polir liai permettre de ,  s'acquitter de sa tâche lui 
soient assurés. Il faudrait de même que toutes les dispositions pertinentes de 
la Convention sur les privilèges et immunités des Nations Unies s'appliquent à 
son personnel. Au, cas où le Conseil de Sécurité déciderait d'établir la 
Mission, j'engagerais les consultations nécessaires en vue de conclure un Accord 
sur le statut de la Mission Conçu suivant lés modalités habituelles, 

18. Le personnel de la composante police civile et celUi de la composante 
militaire de la Mission seraient fournie par  leê gouvernements des Etats Membres' 
à là demande du Secrétaire général. LeSMémeresde chacune des Composantes 
porteraient leur uniforme national avec le béret et les insignes dei 
Nations Unies et seraient munis d'armes de poing destinéesâ leur protection 
personnel lé. 

19. Je soumettrai dès que possible, dans un 'additif au préSent rapport, un état 
des incidences administratives et financières de La Mission décrite ci-dessus, . 
dont le coût est provisoirement estimé à 37 millions de dollars des Etats-Unis, 
environ, pour une période initiale de six mois  • 
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20, Il est recommandé: au Conseil de sécurité, sur la base du présent rapport, 
d'autoriser la mise en place et le déploiement immédiat, dès que les conditions 
fixées dans l'Accord de Governors Island seront remplies, 'de 14 Mission, des 
Nations Unies en Haïti, pour une période initiale de six mois. La durée de la 
Mission serait périodiquement réexaminée au regard des progrès réalisés en ce 
qui concerne le rétablissement de la démocratie en Haïti. 
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Report of the Secretary-General  

1. the present report Is a foliow-pp to  thé report  dated 12 ^-714 1 Y  1993 

 (A/47/975-§/26063) by Which the Sec-retary-General informed.the Security Council 
of the signature  of the Governors  Island  Agreement, It is being submitted in 
pursuance of Paragraph 15 of Security Council resolution 841 (1993) of 
16 Jung 1993, Ln Which the Coiancil recniested the Secretary-General to reportto 
it on progrees achieved in the efforts jiointly undertaken by him and the 
secretary-General of thé Organization of American States (OAS) with a.view to ' 
reaching a political-solutign to the crisis Haiti. 

2. Following the signature of the GoVétnore, Island Agreement on 3 July 1993, 
Mr .. Dante Caputo, the Special Envoy of thé Secretaries-i-General of the United 
Nations  and CAS,  invited the representatiVes of the main politi-cal forces in 
:Haiti and of the pdlitiOal blocs In Parliament to participate, together with the 
members of the-Presidential  Commission whiCh represents President Aristide in 
Haitl i .at a political  dialogue tb discuss the agenda set forth in point 1 of the 
Governors 'Island Agreement. 

3. The inter-Haitian political dialogpeconvened . at United Nations 
'Headquarters frOM 14 to 16 July 1993. At its conclusion the participants signed 
a new document, knoWn as the New York Pact, which provides  for a political truce 
of six mànths' duration, a procedure to enable l'ar14-ament  to resume its normal 
functioning, and agreements , for the early confirmation of the Prime: Minister 
nominated bY the President to head a Government of  national  concord, and fài--  the 
adoptiCh of the legal instruments necessary for ensuring the transitIOn. (The 
text of the New York  Pact is reproduced in the annex to the present repbrt.) 

4. Under the Pact, the political  forces and parliamentary blocs have 
undertaken Inter alia  to refrain from tabling in Parliament any motion of 
no-confidence  against the new Government of national concord, trb secure the 
iMmediate release of all persons detained for offences relating to their views 
(délits d'opinion)  and to  have the status of prisoners reviewed, to promote the 
establishment of a Compensation  Commission for the victims of the coup d'état, 
and to ensure the confirmation of the new Prime Minister without délay. 
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5. The signatories of the Pact have also undertaken to ensure the passage by 
parliament of a series of bills ,nhderfan.emergency procedure, including 'thoue 
regarding the establishment  of "ii'ne'verpolice force, an amnestY, the abolition of 
all paramilitary forces, the establishment of a Citizens' Protection Bureau, and 
the reform of the administrationstÀçe system. 

- - 

6. The Pact reaffirms the right of  the ExecutiVe, withih the framework of its 
powers, to revieW the various decrees and orders adoPted in the period from 
30 September 1991 to 3 July 1993 that  are nt' in addordance with the, 
Constitution, in particular, the order setting up the PérManent EmergencY 
Electoral Council. 

7. As regards the 13 meMbers of Parliament who deriVed their mandate from the 
partial elections held on 18 January 1993, which had been declared illegitimate 
by the General Assembly in its reeolution 47/20 of 20 April 1993 and by the 
Permanent Council of OAS, it waS agreed that they should voluntarily refrain 
from occupying their parliamentary ,seats until such time as the conciliation 
Commission, ah Organ established undet the Constitution bUt-whose fundtiOning 
requires the adoption by Parliament of a laW under the effiergencY procedure, had 
definitively pronounced itself on the matter. 

8. It is the understanding of the SecretarY-General that the forMula agreed to 
under paragraph 6 of the Pact signifies that the meMbers of the Senate and of 
the ChaMber of Deputies who derive their mandate from the contested  élections  of 
18 JanuarY 1993 are to abstaih from participating in any business of the 
Parliament, including  intervention in the debate and voting. Failure to oomPlY 
with this formula would constitute, in his vieW, a serioUs breach of the 
Governors Island Agreement, Which would,be immediately reported to the SeCurity 
Couhdil. The ,Secretary-General further conaiders that thé decision to refer the 
matter to the Cohciliation Commission is not based upon  an fihdihg that there 
exists any conflict between the Executive and the Legislature or between the two 
Chambers of. Parliament, but is a prodUct of a political agreement to overcome an 
excePtional crisis. During the politidal dialogue, the Special Envoy_ repeated 
thatthe position of the United Nations With regard to the legitimacy of the 
January elections remained unchanged. 

9. The undertakings enshrined in the Padt, like all agreements arrived at 
under the Governors Island Agreement, are  subject to verification by the United 
Nations and by OAS. 

10. The Secretary-General wishes to express his appreciation for the efforts 
undertaken during the inter-Haitian political dialogue by the Governments of 
Canada, France, the United  States  of America and Venezuela as "Friehds of the 
Secretary-General", and on whose continued assistance he is relying chiting the 
implementation phase of  the  agreements. 

11. On 24 ‘July 1993, President  Jean-Bertrand Aristide infOtmed the Presidents 
of the two Chambers of Parliament of his intention to nominate Mr. Robert MalVal 
as Prime Minister. A new bureau was elected in the Chamber of.Deputies oh 
22 and 28 July and in the Senate on 10 August, With the normalization of 
Parliament, the way las'been cleared for the ratification of the Prime Minister. 
When the new Prime Minister receives a vote of confidence from the tWo Chambers 

I.  
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of Parliament, the three first points in the Governors Island Agreement will 
have been duly carried out. 

12. As soon as the Prime Minister has taken office, the Secretary-General, as 
proposed in his previous report (A/47/975-S/26063) and agreed in the'letter 
addressed to him by the President of the Security Council on 15 July 1993 
(S/26085), will recommencI.to the Security Council that the sanctions it imposed 
by resolution 841 (1993) should immediately be suspended. The suspension will 
automatically be terminated and sanctions reimposed if at any time he, having 
regard to the view of the Secretary-General of OAS, reports to the Council that 
the parties to the Governors Island Agreement or any authorities in Haiti have 
failed to comply in good faith with the Agreement. Some of the circumstances 
which would lead the Secretary-General to conclude that such a breach.had 
occurred are spelt out in paragraph 8 above and In  paragraph 11 of his previous 
report. 

• 

11 

/ • • • 



• A/47/1000 
S/26297 
English 
Page 4 

ANNEX 

( Original: French) 

New York Pact 

1. 	In the spirit of the Governors Island Agreement of 3 July 1993, the 
political forces and parliamentary blocs signatories to the present Agreement 
undertake to observe a political truce to guarantee a smooth and peaceful 
transition. The duration of this truce shall be six months, beginning upon 
signature of the present document. The objective of the truce is to create 
throughout the country a climate of pacification to facilitate the work of the 
Government of national concord. The signatories therefore appeal to all social 
sectors to put an end to all forms of violence. 

2. 	The political forces and parliamentary blocs: 

(a) Undertake to refrain during this period from tabling any motion of 
no-confidence against the new Government of national concord, in sd far as the 
Executive scrupulously respects the Constitution and the laws of the Republic; 
and undertake to guarantee that there is a quorum as a result.of their presence 
and not to obstruct the work of Parliament; 

(h) Call upon the Haitian Armed Forces to respect the Agreement signed on 
3 July at Governors Island; 

(c) Call for an end to arbitrary practices from whatever quarter, 
particularly unlawful arrests, physical torture, disappearances, political 
assassinations and personal revenge; 

(d) Undertake to secure the immediate release of all persons detained for 
offences relating to the views they hold and to have the status of prisoners 
throughout the territory of Haiti reviewed, on the basis of an accelerated 
procedure; 

(e) Undertake to take all the necessary steps to promote and guarantee 
full respect for human rights and fundamental freedoms; 

(f) Undertake, pending the establishment of the Citizens' Protection 
Bureau, to promote the establishment of a Compensation Commission for the 
victilis of the coup d'état; 

(g) Undertake to refrain from any kind of action that could lead to 
violence or disrupt the transition to democracy; 

(h) Undertake to promote the immediate reform of the judicial system. 

3. 	The political forces and parliamentary blocs, with a view to ensuring the 
prompt restoration of constitutional order: 

(a) Invite the President of the Republic to nominate as soon as possible 
the new Prime Minister of national concord, in accordance with the Constitution; 

• 
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(h) Undertake to ensure the confirmation of the new Prime Minister 
selected, in accordance with the Constitution, without delay. 

4. 	The political forces and parliamentary blocs undertake to ensure that the 
following laws are passed, on the basis of an emergency procedure: 

(i) Act on the establishment, organization and operation of the Police 
Force, in accordance with article 263 of the Constitution; 

(ii) Act concerning the amnesty; 

(iii) Act establishing a compensation fund for the victims of the 
coup d'état; 

.(iv) Act concerning the abolition of all paramilitary forces, in accordance 
with article 263-1 of the Constitution; 

(v) Act concerning the establishment, organization and operation of the 
Citizens' Protection Bureau; 

(vi) Act on territorial authorities; 

(vii) Act on the prison administration; 

(viii) Act concerning the establishment, organization and operation of the 
Conciliation Commission; 

(ix) Act on university reform and autonomy. 

5. 	The Executive, within thé framework of its powers, may begin the procedure 
of reviewing  the  various decrees and decisions adopted in the period from 
30 September 1991 to 3 July 1993 that are not in accordance with the current 
Constitution, first and foremost Order No. 101, of 7 December 1992, setting up 
the Permanent Emergency Electoral Council. 

6. 	The solution of the political crisis and the social pacification of the 
country call for a solution to the problem of the presence in Parliament of 
citizens elected as a result of the contested elections of 18 January 1993. To 
that end, it has been agreed that the members of Parliament elected as a result 
of those elections shall undertake not to obstruct the operation of the 
parliamentary institution and that they shall voluntarily refrain from occupying 
their parliamentary seats until such time as the constitutional institution 
empowered to consider this dispute has rendered its verdict. 

In view of the fact that, under paragraph 4 of this Agreement, the Act 
establishing the Conciliation Commission is to be adopted as soon as possible 
after the installation of the Government of national concord, it has been agreed 
that once that Commission has been set up the matter in dispute shall be 
referred to the Commission. 

The United Nations and OAS undertake, by making two experts available, to 
make a technical and juridical contribution to the preparation of the Act 
establishing the Conciliation Commission and to its implementation. 

/ • • • 
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It has also been agreed that the Conciliation Commission shall be the only 
body in the country called upon to pronounce definitively on this issue. 

DONE at United Nations Headquarters, New York, 
on 16 July 1993 
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LA SITUATION DE LA DEMOCRATIE ET 

DES DROITS DE L'HOMME EN HAITI 

• 
Rapport du Secrétaire général 

1. Le présent rapport fait suite au rapport daté du 12 juillet 1993 
(A/47/975-S/26063) par lequel le Secrétaire général a informé le Conseil de 
sécurité de la signature de l'Accord de Governors Island. Il est présenté en 
application du paragraphe 15 de la résolution 841 (1993), en date du 
16 juin 1993, où le Conseil a prié le Secrétaire général de lui faire rapport 
sur les progrès réalisés dans les efforts qu'il déploie conjointement avec le 
Secrétaire général de l'Organisation des Etats américains pour parvenir à une 
solution politique de la crise en Haïti. 

2. Après la signature de l'Accord de Governors Island le 3 juillet 1993, 
M. Dante Caputo, Envoyé spécial des Secrétaires généraux de l'ONU et de l'OEA, a 
invité les représentants des principales forces politiques et des blocs 
parlementaires en Haïti à participer, avec les membres de la Commission 
présidentielle qui représente le Président Aristide en Haïti, à un dialogue 
politique axé sur l'ordre du jour prévu au point 1 de l'Accord de Governors 
Island. 

3. Le dialogue politique interhaïtien s'est tenu au Siège de l'Organisation 
des Nations Unies du 14 au 16 juillet 1993. A l'issue de la réunion, les 
participants ont signé un nouveau document, désigné sous le nom de "Pacte de New 
York", qui institue une trêve politique d'une durée de six mois et une procédure 
visant à permettre au Parlement de reprendre son fonctionnement normal, et 
contient des accords concernant la confirmation rapide dans ses fonctions de 
Premier Ministre que le Président est invité à désigner pour diriger un 
gouvernement de concorde nationale, ainsi que l'adoption des instruments 
juridiques nécessaires pour assurer la transition. (Le texte du Pacte de New 
York est reproduit à l'annexe I ci-après.) 

4. Aux termes du Pacte, les forces politiques et les blocs parlementaires 
s'engagent entre autres choses à s'abstenir de déposer au Parlement toute motion 
de censure contre le nouveau gouvernement de concorde nationale, à obtenir la 
libération immédiate de toute personne arrêtée pour délit d'opinion et à faire 
réviser le statut des prisonniers, à.promouvoir la création d'une Commission de 
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_ 
réparation pour les victimes du coup d'Etat et à ratifier le choix du nouveau 
Premier Ministre dans les plus brefs.délais: •  

5. Les signataires du Pacte s'engagent également à faire voter par le 
Parlement, selon une procédure d'urgence, rtine . 'série de lois concernant notamment 
la création d'une nouvelle force de police, l'amnistie, l'abolition de toute 
force paramilitaire, la création d'un Office de la proteCtion du citoyen et la 
réforme du système judiciaire. 

6. Le Pacte réaffirme le droit qu'a le pouvoir exécutif, dans le cadre de ses 
attributions, de revoir les divers décrets et décisions adoptés au cours de la 
période allant du 30 septembre 1991 au 3 juillet 1993 qui ne seraient pas 
conformes à la Constitution, en particulier l'arrêté établissant le Conseil 
électoral permanent d'exception. 

7. En ce qui concerne les 13 membres du Parlement qui tenaient leur mandat des 
élections partielles tenues le 18 janvier 1993, déclarées illégitimes par 
l'Assemblée générale dans sa résolution 47/20B du 20 avril 1993, ainsi que par 
le Conseil permanent de l'OEA, il a été convenu que les intéressés 
s'abstiendraient volontairement de siéger au Parlement jusqu'à ce que la 
Commission de conciliation - organe établi par la Constitution, mais dont le 
fonctionnement est assujetti à l'adoption par le Parlement d'une loi qui serait 
votée suivant la procédure d'urgence susmentionnée - ait rendu son verdict sur 
le litige. 

8. Le Secrétaire général croit comprendre que la formule dont il est convenu 
au paragraphe 6 du Pacte signifie que les membres du Sénat et de la Chambre des 
députés, qui tiennent leur mandat des élections contestées du 18 janvier 1993, 
doivent s'abstenir de participer à toute activité parlementaire, débats et votes 
compris. Toute inobservation de cette formule constituerait à ses yeux une 
violation grave de l'Accord de Governors Island qui serait immédiatement 
signalée au Conseil de sécurité. Le Secrétaire général considère en outre que 
la décision de porter la question devant la Commission de conciliation n'est 
fondée sur aucune constatation selon laquelle un conflit existerait entre 
l'exécutif et le législatif ou entre les deux Chambres du Parlement, mais 
résulte bien plutôt d'un accord politique visant à surmonter une crise 
exceptionnelle. Au cours du dialogue politique, l'Envoyé spécial a réaffirmé 
que la position de l'ONU touchant l'illégitimité des élections de janvier 
demeurait inchangée. 

9. De même que tout ce dont il est convenu dans l'Accord de Governors Island, 
les engagements que consacre le Pacte sont sujets à vérification par l'ONU et 
l'OEA. 

10. Le Secrétaire général tient à remercier les Gouvernements du Canada, des 
Etats-Unis d'Amérique, de la France et du Venezuela, constitués en "amis du 
Secrétaire général" pour les efforts qu'ils ont consentis au cours du dialogue 
politique interhaïtien, de même que pour l'assistance qu'ils continuent de lui 
apporter dans le cadre de la mise en application des accords. 

11. Le 24 juillet 1993, le Président Jean-Bertrand Aristide a fait part aux 
Présidents des deux Chambres du Parlement de son intention de nommer 
M. Robert Malval Premier Ministre. Un nouveau bureau a été élu à la Chambre des 

• 
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députés les 22 et 28 juillet et au Sénat le 10 août. La situation ayant 
maintenant été normalisée au Parlement, le nouveau Premier Ministre peut être 
confirmé dans ses fonctions. Lorsque les deux Chambres du Parlement lui 
voteront leur confiance, les trois premiers points de l'Accord de Governors 
Island auront été dûment appliqués. 

12. Dès que le Premier Ministre aura pris ses fonctions, le Secrétaire général 
recommandera au Conseil de sécurité, ainsi qu'il se proposait de le faire dans 
son précédent rapport (A/47/975-S/26063), et comme le Président du Conseil en 
est convenu dans la lettre qu'il lui a adressée le 15 juillet (S/26085), de 
suspendre immédiatement les sanctions imposées par la résolution 841 (1993). La 
suspension prendra automatiquement fin et les sanctions seront à nouveau 
imposées s'il est amené à quelque moment que ce soit, et après avoir pris l'avis 
du Secrétaire général de l'OEA, à faire savoir au Conseil que les parties à 
l'Accord de Governors Island ou toute autorité haïtienne ont manqué de se 
conformer de bonne foi à l'Accord. Certains des faits qui conduiraient le 
Secrétaire général à conclure qu'une telle violation s'est produite sont 
énumérés au paragraphe 8 ci-dessus et au paragraphe 11 du rapport précédent. 
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ANNEXE 

Pacte de New York 

1. 	Dans l'esprit de l'Accord de Governors Island du 3 juillet 1993, les forces 
politiques et les blocs parlementaires signataires du présent Accord s'engagent 
à observer une trêve politique visant à assurer une période de transition stable 
et pacifique. La durée de cette trêve est de six mois à partir de la signature 
du présent document. Son objectif est de créer dans l'ensemble du pays un 
climat d'apaisement devant faciliter le travail du gouvernement de concorde 
nationale. Les signataires appellent donc tous les secteurs sociaux à mettre 
fin à toute forme de violence. 

2. 	Les forces politiques et les blocs parlementaires : 

a) 	S'engagent à s'abstenir de déposer pendant cette période toute motion 
de censure contre le nouveau gouvernement de concorde nationale, tout autant que 
le pouvoir exécutif respecte strictement la Constitution et les lois de la 
République; et s'engagent à garantir le quorum par leur présence et à ne pas 
faire obstacle aux travaux du Parlement; 

h) 	Appellent les Forces armées d'Haïti à respecter l'Accord signé le 
3 juillet à Governors Island; 

C) 	Demandent qu'il soit mis fin aux pratiques arbitraires d'où qu'elles 
viennent, notamment aux arrestations illégales, tortures corporelles, 
disparitions, assassinats politiques et vengeances personnelles; 

d) S'engagent à obtenir la libération immédiate de toute personne arrêtée 
pour délit d'opinion et à faire réviser selon une procédure accélérée le statut 
des prisonniers dans l'ensemble du territoire national; 

e) S'engagent à prendre toutes les mesures nécessaires pour promouvoir et 
assurer le plein respect des droits de l'homme et des libertés fondamentales; 

f) S'engagent, en attendant l'établissement de l'Office de la protection 
du citoyen, à promouvoir la création d'une Commission de réparation pour les 
victimes du coup d'Etat; 

g) S'engagent à s'abstenir de toute action qui pourrait conduire à la 
violence ou troubler la transition vers la démocratie; 

h) S'engagent à promouvoir la réforme immédiate du système judiciaire. 

3. 	Les forces politiques et les blocs parlementaires, en vue d'assurer le 
rétablissement rapide de l'ordre constitutionnel : 

a) Invitent le Président de la République à désigner le plus tôt possible 
le nouveau Premier Ministre de concorde nationale, en conformité avec la 
Constitution; 

b) S'engagent à assurer la ratification du choix du nouveau Premier 
Ministre, conformément à la Constitution, dans les plus brefs délais. 

• 
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4. 	Les forces politiques et les blocs parlementaires s'engagent à faire voter, 
selon une procédure d'urgence, les lois suivantes : 

Loi portant sur la création, l'organisation et le fonctionnement 
des Forces de police conformément à l'article 263 de la 
Constitution; 

ii) Loi relative à l'amnistie; 

iii) Loi créant un fonds de réparation pour les victimes du coup 
d'Etat; 

iv) 	Loi relative à l'abolition de toute force paramilitaire, 
conformément à l'article 263-1 de la Constitution; 

	

V) 	Loi portant sur la création, l'organisation et le fonctionnement 
de l'Office de la protection du citoyen; 

	

vi) 	Loi sur les collectivités territoriales; 

vii) 	Loi sur l'administration pénitentiaire; 

viii) 	Loi portant sur la création, l'organisation et le fonctionnement 
de la Commission de conciliation; 

ix) 	Loi sur la réforme et l'autonomie de l'Université. 

5. 	Le pouvoir exécutif, dans le cadre de ses attributions, pourra entamer la 
procédure de révision des divers décrets et décisions de la période allant du 
30 septembre 1991 au 3 juillet 1993 qui ne seraient pas conformes à la 
Constitution en vigueur, en priorité l'arrêté No 101 du 7 décembre 1992, 
établissant le Conseil électoral permanent d'exception. 

6. 	La solution de la crise politique et l'apaisement social du pays supposent 
que soit trouvée une solution au problème de la présence au Parlement de 
citoyens issus des élections contestées du 18 janvier 1993. A cet effet, il a 
été convenu que les parlementaires élus au cours de ces élections s'engagent à 
ne pas faire obstacle au fonctionnement de l'institution parlementaire et 
s'abstiennent volontairement de siéger au Parlement jusqu'à ce que soit rendu le 
verdict de l'institution constitutionnelle habilitée à connaltre de ce litige. 

En tenant compte du fait que, conformément au paragraphe 4 du présent 
Accord, la loi créant la Commission de conciliation doit être adoptée dans les 
meilleurs délais après l'installation du gouvernement de concorde nationale, il 
a été convenu de soumettre à ladite Commission, une fois établie, ce dossier 
litigieux. 

Les Nations Unies et l'OEA s'engagent à apporter leur contribution 
technique et juridique à l'élaboration de la loi créant la Commission de 
conciliation et à sa mise en oeuvre par la mise à disposition de deux experts. 

I• • • 
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Il a été convenu aussi que cette Commission sera la seule instance du pays 
appelée à se prononcer d'une façon définitive sur cette question. 

Fait au Siège de l'Organisation des Nations Unies à New York, 
le 16 juillet 1993 

• 

• 

• 
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LETTER DATED 26 JULY 1993 FROM THE SECRETARYGENERAL 
ADDRESSED TO THE PRESIDENT OF THE SECURITY COUNCIL 

I have the honour to bring to your attention the attached letter dated 
24 July 1993, addressed to me by His Excellency Reverend Father 
Jean-Bertrand Aristide, President of the Republic of Haiti. 

I should be grateful if you would draw this letter to the attention of the 
members of the Security Council. 

(Signed)  Boutros BOUTROS-GHALI 
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Annex 

[Original: French] 

Letter dated 24 July 1993 from the President of the Republic of Haiti 
addressed to the Secretary-General  

I am transmitting herewith the proposals by the Government of the Republic 
of Haiti for United Nations assistance in creating a new police force and 
professionalizing the Haitian Armed Forces. 

These proposals include the terms of reference that are to govern the 
operations of the different technical missions Haiti hopes to receive in the 
areas we have specified. 

We would also stress the importance of developMent assistance, which should 
help us avoid any adverse consequences of armed forces reductions, and the 
urgent need for judicial reform, without which it will be impossible to 
establish a genuine atmosphere of peace in our country. 

We hope, Sir, that our proposals will be favourably received and 
implemented as soon as possible. 

(SiOned)  Jean-Bertrand ARISTIDE 

• 
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Enclosure 

( Original: French) 

United Nations assistance in the creation of a new police force 
and professionalization of the Haitian Armed Forces  

Police 

International assistance in respect of the police shall be provided to 
Haiti immediately after the new Prime Minister takes office in accordance with 
paragraphs 2 and 3 of the Govérnor's Island Agreement. 

The main objectives shall be: 

(a) Providing guidance and assistance with a view to enhancing the 
functioning of the existing security forces until the new Haitian 
police force is deemed capable of assuming its responsibilities. 
Particular attention will be paid to respect for human rights; 

(b) Helping to create a new civilian police force. 

• The number of police officers to be recommended to the Security Council 
shall be determined by the Secretary-General of the United Nations together with 
the President of the Republic of Haiti. According to an initial estimate, some 
500 to 600 United Nations officers will be required. 

Professionalization of the Armed Forces 

United Nations assistance in this area will take the form of engineers and 
instructors under the command of an officer appointed by the Secretary-General 
of the United Nations and approved by the Security Council. 

They will help the Haitian Armed Forces to . attain the degree of 
professionalism required to discharge their constitutional obligations and, in 
particular, ensure the security and integrity of the Republic, help the nation 
in time of natural disaster and carry out development tasks pursuant to 
articles 264 and 266 of the Constitution. 

At the outset, this component will comprise 50 to 60 instructors and 
approximately 500 engineers and construction experts. 

The mission participants will serve under commanders appointed by the. 
Secretary-General of the United Nations and placed under his authority; they 
will respect the Haitian Constitution and Haitian sovereignty in the exercise of 
their functions. 

They will wear their national uniform along with the United Nations beret 
and insignia, in keeping with established practice. They will serve under the 
United Nations flag and will be equipped with handguns intended for their 
personal protection, but they will not be authorized to use force to control 
violence. 

/ • • • 
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The task of modernizing the Haitian Armed Forces and strengthening judicial 
institutions is to be carried out'according to plans drawn up by the President, 
the Prime Minister, the Minister of Defence and the Minister of Justice of the 
Government of national concord, in consultation with the Secretary-General of 
the United Nations. 

• 
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LETTRE DATEE DU 26 JUILLET 1993, ADRESSEE AU PRESIDENT 
DU CONSEILL DE SECURITE PAR LE SECRETAIRE GENERAL 

J'ai l'honneur de porter à votre attention la lettre ci-jointe datée du 
24 juillet 1993, que m'a adressée S. E. le père Jean-Bertrand Aristide, 
Président de la République d'Haïti. 

Je vous serais obligé de bien vouloir faire distribuer le texte de cette 
lettre aux membres du Conseil de sécurité. 

(Signé) Boutros BOUTROS-GHALI 

Conseil de sécurité 

270793 
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. ANNEXE 

(Original : français) 

Lettre datée du 24 juillet 1993, adressée au Secrétaire général  
par le Président de la République d'Haïti 

Veuillez recevoir sous ce couvert les propositions du Gouvernement de la 
République d'Haïti pour une assistance des Nations Unies à la création d'une 
nouvelle force de police et à la professionnalisation des forces armées d'Haïti. 

Ces_ propositions incluent les Termes de référence selon lesquels devraient 
ff%nctionner les différentes missions techniques dont Haïti espère bénéficier 

• dans les domaines que nous indiquons. 

Nous nous permettons par ailleurs de souligner l'importance de l'aide au 
développement qui devra nous aider à éviter les retombées négatives de la 
réduction des forces armées, ainsi que l'urgence dé la réforme judiciaire sans 
laquelle il sera impossible d'établir une véritable atmosphère de paix dans 
notre pays. 

Nous espérons, Monsieur le Secrétaire général, que nos propositions seront 
favorablement accueillies et seront mises en application dans le plus court 
délai possible. 

• 

(Signé)  Jean-Bertrand ARISTIDE • 
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PIÈCE JOINTE 

(Original : français) 

Assistance des Nations Unies à la création d'une nouvelle force 
de police, à la professionnalisation des forces armées d'Haïti  

Termes de référence 

Police 

Une assistance internationale à la police sera accordée à Haïti 
immédiatement après l'installation du nouveau Premier Ministre, conformément aux 
paragraphes 2 et 3 de l'Accord de Governor's Island. 

Ses principaux objectifs seront les suivants : 

a) 	Fournir conseils et assistance en vue d'améliorer le fonctionnement 
des forces de sécurité existantes jusqu'au moment où la nouvelle force de police 
haïtienne sera jugée en mesure d'assurer ses responsabilités. Veiller 
particulièrement au respect des droits de l'homme; 

b) Aider à la création d'une nouvelle force de police civile. 

Il appartiendra au Secrétaire général des Nations Unies de déterminer en 
accord avec le Président de la République d'Haïti le nombre d'agents de police à 
recommander au Conseil de sécurité. Selon une première évaluation, l'effectif 
envisagé est d'environ 500 à 600 agents de l'ONU. 

professionnalisation des forces armées 

L'assistance des Nations Unies à la professionnalisation des forces armées 
d'Haïti comprendra des ingénieurs et des instructeurs placés sous le 
commandement d'un officier nommé par le Secrétaire général des Nations Unies et 
approuvé par le Conseil de sécurité. 

Ils aideront les forces armées d'Haïti à atteindre le niveau de 
professionnalisation nécessaire pour s'acquitter de leurs obligations 
constitutionnelles et, notamment, pour garantir la sécurité et l'intégrité du 
territoire de la République, aider la nation en cas de désastre naturel et 
accomplir des tâches de développement en application des articles 264 et 266 de 
la Constitution. 

Cette composante comprendra initialement 50 à 60 instructeurs et environ 
500 ingénieurs et experts en construction. 

Les membres de la mission seront sous les ordres de commandants nommés par 
le Secrétaire général des Nations Unies et placés sous son autorité; ils 

. exerceront leurs fonctions en resoectant la Constitution d'Haïti et sa 
souveraineté nationale. 	 • 

Ils porteront leurs uniformes nation.:.uz :Tec le 	et les insignes des 
Nations Unies, coï:formement à la  prtiu 	ah.ie. Ils serviront sous le 
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drapeau des Nations Unies, munis d'armes de poing destinées à leur protection 
personnelle mais ne seront pas habilités à user de la force pour maîtriser la 
violence. 

La tâche de modernisation des forces armées d'Haïti et de renforcement des 
institutions judiciaires sera entreprise selon les plans établis par le 
Président, le Premier Minitre, le Ministre de la défense et le Ministre de la 
justice du gouvernement de concorde national en consultation avec le Secrétaire 
général des Nations Unies. 

• 
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LETTER DATED 15 JULY 1993 FROM THE PRESIDENT OF THE 
SECURITY COUNCIL ADDRESSED TO THE SECRETARY-GENERAL 

The members of the Council have considered those parts of your report of 
12 July (S/26063) which are within the competence of the Council. They 
expressed their deep appreciation for your efforts and those of your Special 
Envoy to achieve a peaceful settlement to the crisis in Haiti, and declared 
their readiness to give the fullest possible support to the Agreement signed on 
Governors Island, New York, on 3 July 1993. 

The members of the Council earnestly hope that the inter-Haitian dialogue 
which is beginning in New York this week will facilitate rapid progress towards 
the achievement of the objectives of the Governors Island Agreement. They look 
forward to the full implementation of all stages of that Agreement, and confirm 
their readiness to suspend the measures imposed by resolution 841 (1993) 
immediately after the ratification of the Prime Minister and his assumption of 
hie  functions in Haiti. They agree that provision will also need to be made for 
the automatic termination of such suspension if at any time you, having regard 
to the views of the Secretary-General of the Organization of American States, 
report to the Council that the parties to the Governors Island Agreement or any 
authorities in Haiti have failed to comply in good faith with the Agreement. 
They declare their readiness to terminate the measures imposed by resolution 
841 (1993), on receipt of a report from you, immediately after the return of 
President Aristide to Haiti. 

The members of the Council stand ready to take the necessary action 
urgently upon receipt of your reccimmendations for the presence of United Nations 
personnel in Haiti to assist in the modernization of the Armed Forces and the 
establishment of a new police force, in accordance with point 5 of the Governors 
Island Agreement. 	 •  

(Signed)  Sir David HANNAY 
President of the Security Council 
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LETTRE DATEE DU 15 JUILLET 1993, ADRESSEE AU SECRETAIRE 
GENERAL PAR LE PRESiDENT DU CONSEIL DE SECURITE 

Les membres du Conseil de sécurité ont examiné les parties de votre rapport 
du 12 juillet (S/26063) qui relèvent de la compétence du Conseil. Ils ont 
exprimé leur profonde gratitude pour les efforts que votre Envoyé spécial et 
vous-même avez déployés afin de parvenir à un règlement pacifique de la crise en 
Haïti, et se sont déclarés prêts à accorder tout le soutien possible à l'Accord 
signé à Governors Island (New York) le 3 juillet 1993. 

Les membres du Conseil espèrent sincèrement que le dialogue interhaïtien 
qui débute cette semaine à New York facilitera l'accomplissement de progrès 
rapides en vue de la réalisation des objectifs de l'Accord de Governors Island. 
Ils appellent de leurs voeux la mise en oeuvre complète de toutes les étapes 
prévues dans cet accord et confirment qu'ils sont prêts à suspendre les mesures 
imposées par la résolution 841 (1993) immédiatement après la ratification du 
Premier Ministre et son entrée en fonctions en Haïti. Ils estiment eux aussi 
.qu'il faudra également prévoir de rapporter automatiquement cette suspension si, 
à aucun moment, eu égard aux vues du Secrétaire général de l'Organisation des 
Etats américains, vous annoncez au Conseil que les parties à l'Accord de 
Governors Island ou toutes autres autorités en Haïti n'ont pas appliqué de bonne 
foi l'Accord. Ils se déclarent prêts, lorsqu'ils auront reçu votre rapport, 
à mettre fin aux mesures imposées par la résolution 841 (1993) immédiatement 
après le retour du Président Aristide en Haïti. 

Les membres du Conseil se déclarent prêts, lorsqu'ils auront été saisis de 
vos recommandations, à prendre d'urgence les mesures nécessaires pour assurer la 
présence de personnels de l'ONU en Haïti afin d'aider à la modernisation des 
forces armées et à la création d'une nouvelle force de police, conformément au 
paragraphe 5 de l'Accord de Governors Island. 

Le Président du Conseil de sécurité 

(Siané)  David HANNAY 

93-39967 	(F) 	150793 	150793 
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AGREEMENT OF GOVERNORS ISLAND 

The President of the Republic of Haiti, Jean-Bertrand 
Aristide, and the Commander-in-Chief of the Armed Forces of' 
Haiti, Lieutenant -General Raoul Cédras, have agreed that the 
following arrangements should be made in order to resolve the 
Haitian crisis. Each of them has agreed to take, within the 
scope of his powers, all the necessary measures for the 
implementation of these arrangements. Furthermore, they both, in 
any case, express their support for the implementation of these 
arrangements and pledge to cooperate in implementing them. 

	

1. 	Organization, under the auspices of the United Nations and 
the Organization of American States (OAS), of a political 
dialogue between representatives of the political parties 
represented in the Parliament, with the participation of 
representatives of the Presidential Commission, in order to: 
a) agree to a political truce and promote a social pact to create 
the conditions necessary to ensure a peaceful transition; 
b) reach an agreement on the procedure for enabling the Haitian 
Parliament to resume its normal functioning; c) reach an 
agreement enabling the Parliament to confirm the Prime Minister 
as speedily as possible; and d) reach an agreement permitting the 
adoption of the laws necessary for ensuring the transition. 

	

2. 	Nomination of a Prime Minister by the President of the 
Republic. 

	

3. 	Confirmation of the Prime Minister by the legally 
reconstituted Parliament and his assumption of office in Haiti. 

	

4. 	Suspension, on the initiative of the United Nations 
secretary-General, of the sanctions adopted under Security 
Council resolution 841 (1993) and suspension, on the initiative 
of the Secretary-General of OAS, of the other measures adopted at 
the OAS Ad Hoc Meeting of Ministers of Foreign Affairs, 
immediatey after the Prime Minister is confirmed and assumes 
office in Haiti. 

5. 	Implementation, following the agreements with the 
constitutional Government, of international cooperation: 
a) technical and financial assistance for development; 
b) assistance for the administrative and judicial reform; 
C) assistance for modernizing the Armed Forces of Haiti and 
establishing a new Police Force with the presence of 
United Nations personnel in these fields. 
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6. An amnesty granted by the President of the Republic within 
the framework of article 147 of the National Constitution and 
implementation of the other instruments which may be adopted by 
the Parliament on this question. 

7. Adoption of a law establishing the new Police Force. 
Appointment, within this framework, of the Commander-in-chief of 
the Police Force by the President of the Republic. 

8. The Commander-in-Chief of the Armed Forces of Haiti has 
decided to avail himself of his right to early retirement and the 
President of the Republic shall appoint a new Commander-in-Chief 
of the Armed Forces of Haiti, who shall appoint the members of 
the General Staff, in accordance with the Constitution. 

9. Return to Haiti of the President of the Republic, 
Jean-Bertrand Aristide, on 30 October 1993. 

10. Verification by the United Nations and the Organization of 
the American States of fulfilment of all the foregoing 
commitments. 

The President of the Republic and the Commander-in-Chief 
agree that these arrangements constitute a satisfactory solution 
to the Haitian crisis and the beginning of a process of national 
reconciliation. They pledge to cooperate fully in the peaceful 
transition to a stable and lasting democratic society in which 
all Haitians will be able to live in a climate of freedom, 
justice, security and respect for human rights. 

Jean-Bertrand Aristide 
President of the 
Republic of Haiti 

Lieutenant-General Raoul Cédras 
Commander-in-Chief of the 
Armed Forces of Haiti 
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ACCORD DE GOVERNORS ISLAND 

Le Président de la République d'Haïti, Jean-Bertrand 
Aristide et le Commandant en Chef des Forces Armées d'Haïti, 
le Lieutenant-Général Raoul Cédras, sont convenus que les 
dispositions suivantes devraient être prises afin de 
résoudre la crise haïtienne. chacun d'entre eux est convenu 
de prendre, dans le cadre des compétences qui sont les 
siennes, toutes les mesures nécessaires à la mise en oeuvre 
de ces dispositions. En outre, dans tous les cas, l'un et 
l'autre expriment leur appui à l'application de ces 
dispositions et s'engagent & coopérer à cette application. 

1. Organisation sous les auspices de l'ONU et de l'OEA 
d'un dialogue politique entre les représentants des partis 
politiques représentés au Parlement avec la participation de 
représentants de la Commission Présidentielle, avec 
l'objectif de : 
a) accorder une trêve politique et promouvoir un pacte 
social en vue de créer les conditions nécessaires pour 
assurer une transition pacifique; b) trouver un accord sur 
le procédure permettant au Parlement haïtien dé retrouver sa 
normalité: c) trouver un accord permettant au Parlement de 
ratifier dans les meilleurs délais le Premier Ministre; d) 
trouver un accord permettant l'adoption des lois nécessaires 
pour assurer la transition. 

2. Désignation d'un Premier Ministre par le Président de 
La République. 

3. Ratification du Premier Ministre par le Parlement 
normalisé et entrée en fonction de celui-ci en Haïti. 

4. Suspension, à l'initiative du Secrétaire général de 
l'ONU, des sanctions adoptées par la résolution 841 (1993) 
du Conseil de Sécurité et suspension, à l'initiative du 
Secrétaire général de l'OEA, des autres mesures adoptées par 
la réunion ad hoc des Ministres 'des affaires étrangères de 
l'OEA, immédiatement après la ratification et l'entrée en 
fonctions en Haïti du Premier Ministre. 

/ • • • 



	

5. 	Mise en oeuvre, après les accords avec le Gouvernement 
constitutionnel, de la coopération internationale : 
a) assistance technique et financière au développement; 
b) assistance pour la réforme administrative et judiciaire; 
c) assistance pour la modernisation des Forces Armées 
d'Haïti et création d'une nouvelle police avec la présence 
de personnels de l'ONU dans ces . domaines. 

6. Amnistie octroyée par le Président de la République 
dans le cadre de l'article 147 de la Constitution nationale 
et mise en application des autres instruments qui auront pu 
être approuvés par le Parlement sur cette question. 

	

7. 	Adoption d'une loi créant la nouvelle Force de Police. 
Nomination dans ce cadre par le Président de la République 
du Commandant en Chef des Forces de Police. 

8. Le Commandant en Chef des Forces Armées d'Haïti a 
'décidé de faire valoir ses droits à une retraite anticipée 
et le Président de la République nomme un nouveau Commandant 
en Chef des Forces Armées d'Haïti, qui nommera les membres 
du Haut Etat-Major, selon la Constitution. 

9. Retour en Haïti du Président de la République, Jean-
Bertrand Aristide, le 30 octobre 1993. 

10. Vérification de tous les engagements précédents par . 
l'Organisation des Nations Unies et l'Organisation des Etats 
Américains. 

Le Président de la République et le Commandant en Chef 
conviennent que ces dispositions constituent une solution 
satisfaisante de la crise haïtienne et le début d'un 
processus de réconciliation nationale. Ils s'engagent 
coopérer pleinement à la réalisation d'une transition 
pacifique vers une société démocratique, stable et durable, 
dans laquelle tous les Haïtiens pourront vivre dans un 
climat de liberté, de justice, de sécurité et de respect des 
droits de l'homme. 

Jean-Bertrand Aristide 
Président de la 
République d'Haïti 

Lieutenant-Général Raoul Cédras 
commandant en Chef des 
Forces Armées d'Haïti 
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RESOLUTION 841 (1993) 

ad2PLÉg-iRar_ 1 onasi 1  de secUriti ga_Illge_aaance,  

Le_raaaa.1-1 de sécurité, 

axa_a_rasu,dù Représentant permanent d'HaIti une lettre datée du 

7 juin 1993 adreesée au Président du Conseil (5/25958), oùil tait demanda 
le Conseil rende univerael et obligatoire l'embargo commercial recommandé di 
l'encontre d'Haïti par l'Organisation de e Statu américaine, 

ant onteedu iésaleelent  un raPPort Pr6a0età le 10 juin 1993 par le 
Secrétaire général aur la 'Oriee en HaIti, 

Notant  les rasolutiena MRE/R85.1/91; mffliRgS. 2 /91 , late/Pas.3/92,, 
NBEnua,4/92 addpteee par lee ministres de relations extérieure, dee paye 
membres de l'Organisation due ntate américaine' te réeolstioa CP/RE5.594 
(923/92) et les déclarations CP/Dec.8 (927/93), CP/Dec.9 (931/93 ) et CP/Dec.10 
(934/93) adoptées par le Coneeil permanent de l'Organisation des Statu 
américaine, 

rotent_ftn_ea&tiaelm  la réselution naing.s/93, adoptée par les miniatrea 
des relation xtérieures des pays membres de l'Organiaation des mtata 
américaine a Managua (NiCaragua) Ie 6 juin 1993, 

papoelant  lee résolutions de l'aesemblée générale 46/7 du 11 octobre 1991, 
46/138 du 17 décembre 1992, 47/20 A du 24 neveMbre 1992, 47/143 
du 18 décembre 1902 et 47/20 8 du 23 avril 19930 

Annulant vicroureasement  l'esprit d'initiative dont continuent de faire 
preuve le Secrétaire général de l'qrganieation dom entions Unies et le 
secrétaire général de l'organisation dee etate américaine ainisi que lea efforts 
déployée par la.  communauté internationale peur parvenir à une eolution polditigue 
de la oriee en Hatti/ 

,Leaank lee effort8 déployan par l'Envoyé spécial pour Haïti dee Secrétaires 
généraum de l'Organisation dee Nations Uniee et de l'Organleation des Etaer 
49,06ric,ins , m., Dante  capaao, pour établir un dialogue politique avmc les iertise 
Watiennee on vue de résoudre la crise en maliti. 
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conualant,  quul out urgent de parvenir a Une isolution rapide a lalobal0 et 
pacifique de 18 érige en Senti conformément aux diépogitions de la Charte des 
Hatione Unies ortau droit international, 

eamEglanaaanaeatrq  la déclaration On date du 25 février 1993 (S/2S344), 
daag laquelle Io Conseil de odcurité notait avec préocCupation Vincidence den 
criges heéanitalres, 'y compris dee déPiacemenv manilles de populatLon, qui 
aanotitaiont d g menacez à la pela et a la s8curité internationales ou aggravent 
lem meneces eXistantag, 

Opiommt  que, Malgré leg «forts de la communauta internationale, le 
gouvernement légitime du Président Jan-Bettrand Arietide n'ait pag éta rétabli, 

Paaoscent -par  le fait que la persistance de cette eituation contriaame h 
entretenir un olLanst deiapeur de le pereécution et do déserganigationAcanomique, 
lequel pourrait accroit= le nombre de Ral:ttena Cherchant refuge dance des Statu 
Membtee voiaing, et convaincu que cette sktuatiaa aoit être anversée pour 
qa'elle n ai.t paa d'effete nocifs da no la région, 

uslzgadiaa_a_aatjearal tee dippositiang du chapitre VIII de la Charte dee 
Nations Uniee et aoulignant la nécessité d'une Coopération efficace antre Lee 
organisations régionales et l'Organieation dae Nations Unies, 

gauedgzant que la demande ousmentionnée du Peprégantant permanent d'Saati, 
formulée dang leConterte deo mesures connexes Précédemment prie« par 
i'Organieation dea Etato américaine et pax l'xsseMblée générale des 
Neione Uniee, définit anesttuatton unique et escaPtionnolle qui juetifto 
l'adoption de meaUres extraordinaires par la Conseil da 'sécurité à l'aPPni des 
of torto entreprin d:eau ao cadre de l'Organisation des Etata américaine, et, 

genflutAnt que1 danscee conditions uniques et exceptioneilleg, la 
paesietance de Cette attuatiOn measee la paix et ai séeuritê internationales 
dans la région, 

Axai-agent en conaéquence en vertu du Chapitre VII do la charte deg 
'fflatione Unieep 

1. Alfirme que la solution de la crise en deiti devrait tenir compte dee 
réeolütitans augmentionnéee de l'Organisation des Etato amérieaine et de 
l'Assemblée générale den !lettone Unies, 

2. ee féliqee  que l'Assemblée géndrale ait prié la secrétaire général de 
1p-rendre lao mesures noce ciron pour aider, en coopération avee l'organisation 
déo letatn américaine+ à résoudra la crie. on Saitil 

3. Ueda que les dlepecatione énoncée» aux paragraphes 5 a 14 ciaaprée + 
 qui oont comPatiblee avec rembarge commercial =emmenai par I'drgantgation des 

Etecs américaine, +entreront en vigueur à 0 h 1 (heure de new York) Le 
23 juin 1993, à moine que le secrétaire général, eu égard aux vueg du Secrétatre 
général de l'Organination dag Etato amaricains, ne lui ait fait savoir que, 
compte tenu des réeultate den négociationa, l'impanation da cee meseuree ne se 
junaifte pesa I ce moment précis; 

4. pgelga que gi 8 tout moment &Wren,  la PresentatiOn du rapport 
suementionna du secrétaire général, ce dernier, eu égard aun vueo du Secrétaire 

(' 
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général de l'OrganiOation deus Etats américains, annonce au Conseil que les 
autorités de facto en Hatti n'ont pas appliqué de bonne foi les engagements pris 
lors des négociations mutmentionnéee, les dispositions énoncée s  Suie 
paragraphes 5 à 14 cl-après entreront en vigueur immédiatement; 

S.  nAgigi  que tous lets ttata empécheront la venta ou la fourniture par 
loure nationaux ou depuis leur territoire, ou par l'intermédiaire de navires ou 
d'aéronefs battant leur pavillon, de pétrole, de produits pétroliers, 
d'armements et de matériel connexe de toue types, y compris d'armes et de 
munitione, da véhicules et d'équipements militaires, d'equipemente de police et 
de pièces détachées y afférentes, gee ceuxeci proviennent ou non de leur 
territoire, à toute personne physique ou morale aux fins de toute activité 
commerciale menée sur eu depuis le territoire d'Haïti, ainsi que toute. 
activité menées par leurs nationaux ou sur leur territoire qui auraient pour 
effet ou pour objet de favoriser la vente ou la fourniture de telles 
marchandises; 

6. Décide  d'interdire l'entrée dan. la  mer territoriale ou sur le 
territoire d'Haïti à tout moyen de transport acheminant du pétrole, des produite 
pétroliers ou den armements et du matériel connexe de tous types, y compris des 
armes et den munitions, dee véhicules et des équipements militaires ou de police 
et des pièces détachées y afférentes, en violation du paragraphe 5  ci-dessus; 

7. Céciga  que le Comité creer en vertu du paragraphe 10 ci-dessous pourra 
autoriser exceptionnellement, au cas par cas, selon une procédure d'approbation 
tacite, l'importation en quantité non commerciale et clous forme de barils ou de 
bouteilles seulement, de pétrole, de produite pétroliere, notez:Dent de propane 
usage ménager, pour des beeoina humanitaires essentiels avérée, soue réserve 
d'arrangements acceptable. pour le surveillance effective de *leur livraieon et 
de leur utilisation: 

8. Déceee  que les Etats où se trouvent des fonds, y compris toue fonde 
provenant de biens, a) appartenant au Gouvernement haïtien ou aux autorités de 
facto en  Xaiti  ou b) contrôlés directement ou indirectement par lesdits 
gouvernement ou autorités, ou encore par des entités, où qu'elles es trouvent ou 
opèrent, relevant deedite gouvernement ou autorités ou contrôlée par eux, 
devront exiger de toutes personnes et entités se trouvant Our leur territoire 
qui détiendraient de tels fonda qu'elles gèlent lesdits fonde de sorte qu'ils ne 
puiesent, directement ou indirectement, être mie à la disposition des autorités 
de facto en Rani, ou utilisés à leur profit; 

9. Demande  à toue leu  Etats et à toutes les organisations internationales 
de se conformer strictement aux dispositions da la présente résolution, 
nonobstant l'existence de tous droite conférée ou de toutes obligations imposées 
par quelque accord international, contrat, licence ou autorisation que ce soit 
antérieure au 23 juin 1993; 

10. Pécide  de créer, conformément à l'article 28 de son règlement 
intérieur provisoire, un Comité du Conseil de sécurité composé de tous les 
membres du Conseil, qui sera chargé d'accomplir lee tâches énumérées ci-aprée et 
de présenter au Conseil un rapport sur ses travaux contenant see observations et 
recommandations : 

a) Examiner lee rapports seunis conformément au paragraphe 13 ci-de:mous: 

/ • • - 
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b) Demander à toua les Btate de lui communiquer de nouveaux 
renseignements sur les mesures qu'ils ont prises concernant l'application 
effective de la présente résolution; 

C) Examiner toute information portée à son attention par de e Etats au 
sujet de violations dee mesures imposées dans la présente résolution et 
recommander les dispositions appropriées à prendre en pareil cas; 

d) Examiner les demande. d'autoriaation des importations de pétrole et de 
produits pétroliers nécessaires pour répondre aux besoins Plmanitairee 
essentiel Conformément au paragraphe 7 ci...daims, et prendre une prompte 
décision à leur sujet; 

e) soumettre au conseil de sécurité des rapporte périodiques sut  lea 
renseignements qui lui sont communiqués concernant des violations présumées de 
la présente résolution, en identifiant chaque fois que possible les personnes ou 
lee entités, y compris leo navires, qui seraient coupables de telles violations; 

f) Promulguer des directives pour faciliter l'application de la présente 
résolution;. 

11. pemande  à toue les Etats de coopérer pleinement avec le Comité créé en 
vertu du paragraphe 10 dans l'exécution de ses taches, notamment en lui 
communiquant les informations qu'il pourrait leur demander en application de la 
présente .résolution; 

12. pemandg  aux Etats d'entamer des poursuites contre les personnes et les 
entités qui violent les dispositions de la présente résolution et de prendre les 
sanctions appropriées; 

13. 	pria tous le e rtate de faire rapport au Secrétaire général d'ici au 
16 juillet 1993 Sur les mesures qu'ils ont prises pour s'acquitter des 
Obligations énoncées aux paragraphes 8 à 9 ci-dessus; 

14. Prie  le Secrétaire général da fournir toute l'aesietance nécessaire au 
Comité créé au paragraphe 10 et de prendre les dispositions voulues au 
Secrétariat à cet effet; 

IS. Exig le secrétaire général de lui faire rapport le 18 juillet 1993 au 
plus tard, ou avant cette date s'il le juge approprié, Our Lee progrès réalisés 
dans lee efforte qu'il déploie conjointement avec le Secrétaire général da 
l'organisation des Statu américains Pour parvenir & une solution politique de la 
crise en Haiti; 

• 

16. Se geclâre prOt  à examiner toutes les mesures énoncées dans la 
présente résolution en vue de leo rapporter si, une fois entrées en vigueur les 
dispositions énoncées aux paragraphes S à 14, 10 Secrétaire général, eu égard 
aux vues du Secrétaire général de l'Organisation des Etate américaine, lui fait 
savoir que les autorités de facto en Haïti ont signé et Commencé à appliquer de 
bonne foi un accord visant à rétablir le gouvernement légitiee du Président 
Jean-Bertrand Arietide; 

11)  
( 17. pécid3  de rester saisi de la question. 
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France, the United States of America and Venezuela: 

draft i-eSolUtion  

- The Security Council !  

Havino received  a letter from the Permanent Rapredeptatiye ofgaiti to the 

President of thaCouncil dated 7 June 1993 ,( 5 /25956) requesting that the Council 

make universal and mandatorythe'trade embargo on Haiti retommended by  the 
Organization of,Americap  States,  

Having also heard - a  report of thaSeoretary-dengral on 10 June 1 9 93 

regarding the crisis in Haiti, 

Noting  resolutions MRE/RES.1a1, MBE/IgS.2/ 9 i, MRE/RES.3/92 and 
MRE/RES.4/92 adopted by the Foreign Ministers of the Organization Of American 

States,  and  resolution CP/RES.'594 (923/92) and declarations CP/Dec.S (927/93), 

CP/Dec.9 (931/93) and CP/Déc.10 (934/93) adopted by the Permanent Council Of the 
Organization of AMerican States, 

Noting in particular resolütiOn MRE/RES.5/93 adopted by the Foreign 
Ministees of the Organization of American States in Managua, Nicaragua, on 
6 June 1591; 

Recalling Gênerai Assêmbly resolutions.46/7 of 11 October .1,991, 46/138 

of 17 December 1991, 47/20 A of 24 November19,92, 4.7/142 of lp December 1992 and 
47/20 s of 23 April 1993, 

strirg_11. .ve of the continuing leadership by the Secretary-General 

of the United Nations and the Secretary-Géneral of the Organization of American 
States and  of the efforts of the international community to reach a political 

solution to the crisis in Haiti; 

.Commending  the efforts  undertaken by the Special Envoy for Haiti of the 
United  Nations  and Organization of AMerican States Secretaries-General, 
Mr. Dante Caputo, to establish a political dialogue with the Haitian parties 
with a view to resolving the.crisis in Haiti, 

Recognizing  the urgent need for an early, 'Comprehensive and peaceful 

Battlement of the crisie in Haiti in accordance with the  provisions  of the 
Charter of the United Nations and international  law, 

160693 93-35464 (E) 	160693 
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Also recalling  the statement of 26 February 1993 ( 5 /25344), in which tile 
Council noted with concern the incidence of  humanitarian crises', including mass 
displacements of population, becoming or aggravatingthreats to international 
peace and security, 

1/gploring  the fact that, despite the efforts of the international 

community, the legitimate Government of President Jean-Bertrand Aristide has not 
been reinstatedi 

Concerned  that the persistence of this situation contributes to  •a climate 

of fear  of  persecution/and economic dislocation which coUld increase the number 
of Haitians seeking refuge in neighbouring Member States and ConVinced  that a 
reversal of this situation is needed to preVent its negative repercusSiOns on 
the région 

Recalling,  in  this  respect, the provisions of Chapter VIII of the Charter 
Of the United Nations, and Streseing  the need for effective cooperation'between 
regional organizatiOns and the United  Nations,  

Considering that the aboVermentioned request of tb!'eermanent 
Representative 16 :f Haiti, made within the context of the related actions 
previously taken by the Organization of American  States  and.by  the'Generai 
Assembly of the United Nations-, defines a unique and exceptional situation 
warranting extraordinary meaeures by the Security Council in support of the 
efforts undertaken within the framework of the - Organization of- American States, 
and, 

Determining that, in these unique and exceptional circumstanCes, the 
continuation of this situation threatens international peace and seCurity in thé 
region, 

Acting, therefore, ,under Chapter VII of the Charter 'of the United Nations', 

1. Affirms  that the solution of the crisis in.Haiti should take intO 
accdunt the above-mentioned resolutions of the Organization of American States 
and of the General Assembly of the United Nations; 

2. Welcomes  the request of the General Assembly that the 
Secretary-General take the necessary rreasuree in order to aSsist, in cdoperation 
with the Organization of American States, in the soltition of the crisis in 

Haiti; 

3. Decides that the provisions set forth in paragraphs 5 to 14 below,- 
which are consistent With the trade  embargo  recommended by the 'Organization.  of 
American States, shall come into force at 00.01:EST on '23 JUne 1993 unless the 
Secretary-General, having regard to the views of the Secretary-General of the 

OrganizatiOn of American States, has reported to the Council that, in light of 
the.resàlts Of the negotiations conducted by the Special Envoy for Baiti of  the 

 United Nations and the Organization Of American States Secretaries-General, the 
imposition  of such measures is not warranted at that time; 

4. Decides that if at any time after the submisgion of the 
above-Mentioned report of the Secretary-General, the' Secretary-denerale havihg 

1-.. 
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regard to the-views of thé Secretary-General of the Organization of American 
States, reports tà the COuncil that the de facto authorities in Haiti have 
failed to comPiy in good faith With their undertaking's in the above-mentioned 
negotiations,  the provisions set  forth in paragraphs 5 to 14 belOW shall-oche 
into force immediately;- 

5. 	Decides  that ail States shall prevent the sale or supPly, by their 
nationals  or  from their territories or using their flag vesseld or alto -raft, Of 
petroleum or  petroleum products or arms and relatedhatériel of all types, 
including weapons and ammunition, military vehicle's and eqUipment; police, 

 equipment and spare parts for the  aforementioned, whether  or  not originating  in  
their territories, to any person or body  in Haiti or to apy person : or body for 
the purpose of any business carried on in or operated from Haiti, and any 
activities by their nationals or in their territories which promote or  are 

 calculated to promote such sale or supply; 

6. Decides  tb prohibit any and all traffic from entering- the territory or 
territorial àea of Haiti carrying petroleum . or petroleum products, or arms and 
related matériel  of all  types,  including weapons and aMmunition, military 
vehicles and equipMent,ipolice equipMent  and  spare parts for theaferementioned, 
in violation of-paragraph 5 abOve 

7. Decides  that the Committee established by paragraph 10 below may 
authorize on an exceptional case-by-case basis under a no-Objection procedure 
the importation, in non-commercial quantities and only in barrels or bottles, of 
petroleum or petroieum products, including propane gas for cdoking, for Verified 
essential humanitarian needs, subject to acceptable arrangements for effective 
monitoring  of delivery and use; 

8. Decides  that States inwhich there are funds, including .any funds 
deriVed from property, (a) of the Government of Haiti or of the de facto 
authorities In Haiti,  or  (b) controlled directly orindirectiy by such 
Government or authorities or by entitiear'wherever located or organized, owned 
or controlled by Su,ch Government or authorities, shall require all persons and 
entities within their own territories holding such fmnds to freeze them to 
ensure that they are not made available directly  or  indirectly to or for the 
benefit of the de facto authorities in Haiti; 

9. calls upon all States, and all  international  organizations, to act 
strictly in accordande with the provieions, of the:presept resolution, 
notwithstanding the existence  of any'rights or obligations conferred or imposed 
bi any international agreement or any contract entered into or any licence or 
permit granted prior to 23 June 1993; 

10. Decides  to establish, 1h accordancewith rple 28 of its provisional•
rüles of prodedure, a Committee of the.Security Council ,consisting of all the 
members of the COuncil to undertake the following tasks and to  report On  itS 
work to the Council with Its observations and récoMmendations: 

(a) To examine the reports submitted pursuant to paragraph -13 below; 

(b) To seek- fr* orn all States further information regarding the action taken 
by them concerning the effective implementation of this resolution; 



S/259.57 
English 
Page 4 

(P) To consider any information brought to its attention by States 
concerning vidiations of the measures imposed py this resolution and to 
recommend appropriate measures in response thereto; 

(d) • To consider and decide e)qpeditiously requests for the approYal of 
imports of petroleum and petroletim products for essential humanitarian needs in 
accordance With paragraph 7 above; 

(e) To make periodic reports to the SecUrity Council dn information 
submitted to it regarding alleged violations of the present resolution, 
Identifying Where pôssible persons or entities, including Vessels, reported to 
be engaged in Such violations; 

(f) To promulgate guidelines to facilitate implementation of this 
resdlutidn; 

11. Calls ppon  all States to cooperate fully with the Committee, 
established by paragraph 10 in the _fulfilment of its tasks, including supplying 
spch information as may be sought by the Committee in pursuàhce of the present 
resolution; 

12. Calls upon  States  to bring proceedings against persons and entitles 
violating the measures imposed by this resolution and to impose appropriate 
penalties; 

13. Requests  all States to report to the Secretary-Geheral by 16 July 1993 

on the measures they  have  initiated for Meeting the obligations set out in 
paragraphs 5 to 9 above; 

14. Requests  the Secretary-General to proYide all necessary assistance to 
the Committee established by paragraph 10 and to make the necessary arrangements 
in the Secretariat for this purpose; 

15. -- Réquests  the SeCretarY-General to repôrt to the SecuritY Council, not 
later than 15 July 1593, and earlier if he considers it appropriate, on progress 
achieved in the efforts  jointly undertaken by him and the , secretary-General of 
the Organization of hmerican States with a view to reaching a political solution 
to the crisis in Haiti; 

16. Expresses its readiness  to review all the measures in the present 
resolution with a View to lifting them if, after the provisions set  forth ,in 
paragraphs 5 to 14 have come into force, the-Secretary-General, having regard to 
the views of the Secretary-General of the Organization of American States, 
reports to the Council that the de facto authorities  in naiti have signed and 
have begun implementing in good faith an agreement to reinstate the legitimate 
GOVernMent of President Jean-Bertrand Aristide; 

Decides  to remain seized of the matter. 



e 

\\;Lt 

aveLt 
ORGANIZATION OF AMEFUQAN STATES 

NEÇEiVE0 1111 

AD HOC MEETING OF MINISTERS 	' 	
a ea 1993 	, 

()EA/Sep. F/V. 1 
OF 'FOREIGN AFFAIRS (HAITI) MRE/doc.6/93 ,  

•

■ 
5 

1 October 2, 1991 6 „tune 1993 : 	...,:.-.-:---.,•: :.: 
WaShington, D. C. _ 	 it iehwz.,- , ;•-•..-. :.,. .. 	Cfriginal: Portuguese / 

REPORT OF THE SECRETARY GENERAL TO THE 
AD HOC 'MEETING OF MINISTERS OF FOREIGN AFFAIRS ON HAITI 

I. INTRODUCTION 

accordance vvith•the mandates issùed  tome  in resolutions MRE/Res. 1/91, 2 191, 3/92, and 
4/92, I hereby submit to this fifth  session of the Ad Hoc Meeting of .Ministers of Foreign Affair's on 
Haiti the present report, in which I will attempt to offer some 11P-to-date information on the work 
conducted by the General Secretariat  of the  Organization of American States in search Of a solution 
to the Haitian crisis ,. 

I should make Clear frorn the stArt tha, in this first part of the repôrt, I intend to focus on 
activities conducted rnain.ly in ciimpliance With resolution MRE/Res. 4/92, bering in Mind the, at .its 
fourth session, on Deceinber 13, 19992, the Ad Hoc Meeting was informed by me of a number of 
ma:tters reiated,to the work performed under the Mandates Contains  in  he previous resolutions. 

I Should also Mention that not only have I regdarly apprised the  Permanent  Council of actions, 
taken by the General Secretariat on thé basis of the resçilutions issued by this Ad Hoc Meeting, but 
I  have  also stayed in close contact with its Chairman for  consultations  on the most important 
questions involved. Moreover,  in  order to broaden the information made available to the Permanent 
Council, on Several occasions 1 took the initiative of inviting my Special Envoy for the Haitian 
question, Dr. Dante Caputo, Who is also the Special Envoy orthe  United Nations  Secretary-General, 
to report to the Permanent Representatives of the QAS member states on the 'prégress Of the 
negotiations. 

II. IMPLEMENTATION OF RESOLUTION MRE/RES.4/92 

In MRE/RES. 4/92, the  Foreign  Ministers adopted a series of additional measures to fadlitate 
a settlement of the Flaiiian crisis. 

In paragraph - 2 of that resOlution, the Ministers:resolved: 

2. 	To urge those member states of t.4 Organization of American States .and the Unites 
Nations that have nôt yet done so io take the necessary steps Intetnally, as a matter of 
urgency, to fully Implement the measures agreed upon within the framework-of the OAS, with 
special emphasis on thé suspension of oil; arms and munitions supplies and no the freezing 
of the assets of tbe Haitian state. 
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On the basis of those decistoris;.I wrote to the Foreign 'Ministers- of the OAS metnber States 
through their Permanent Representatives to the Organization, requesting.information on the-measures 
taken in that regard by each government. At the sanie time, Lsent à 'letter to thé Secretary-General 
of the United Nations (Armex 1) requestinglhat he conduct the Same sort of -consultations with the 
non-Anrierican UN member states-. The.replies-receiveci to date have been distributed as information 
documents of this  As HocMeeting (MRE/INF.30/93. throne 30/93 add. 15) and of  the Permanent 
Council. 

Paragraph 3 of resolutiOn 4/92 resolved: 

3. To instruct the .Chairrnan of the Ad Hoc Meeting of MiniSters and  the  Secretary 
General tè make an additional effort with ail - Haitian sectors, as a matter of urgency and in 
close cooperation,, if need be  with the United Nations?Secretary ,General, to facilitate serious 
dialogue among then, à dialogue that is necessary to bring about the're-establiShment of the 
framework of democratic institutions in Haiti; this effort should initially be designed to bring 
about, as soon as possible, a substantial increase  in the OAS . civil presenee;-  and to request 
the mernber states and the United  Nations tdextend all-outéiirWeration.ànd support for  these 
ends. 

This paragraph contains twepoints of prime importarice: ,  cooPà.ation with the - UnitedNations 
Secretary-Gerieral, and a 'substantial increase in the OAS Civilian presence. I have paid special 
attention to these -points and will address thern again later :in:this report. 

Immediarely after the Ad Hoc Meeting, I also sent a communication on this point to 
Secretary-General Boutros Boutms-Ghali (Annex 11), and oribeceirtber 1, '1992, at United Nations 
headquarters, I met with hiin for the firs tilne  on resohrtiOn 4/92. Since then, rhas been able to Meet 
with the UN Secretary-General four times, at UN:headquarteri in New York, and at OAS 
headquarters in Washington. 	 - 

, 	 . 
• 

Also in compliance v.rith this paragraph, Usent a letter to-the Foreign - Minisiers of the OAS 
members states, through the Permanent 'Representatives to  the  OAS, recalling this decision of 
resolution 4/92 and a-sking for contributions of the necesary resources to enlarge the OrganizatiOn'S 
civilian presence in Haiti. At the same time I asked thèse coimtrie to assist in identifying persons 
fluent in French or Creole who were willing to join the ciVilian mission (MRETINF.30/93 through 
30/93 add. 15). I also sent a letter to the AmbassadorS Permanent Observers to the Organization, 
in which I requested cooperation and financial contributions from their countries. 

Paragraph 4 of resolution 4/92 resolves: 

4. To sound a note of warning that the situation which-  persists  in  Haiti is - unacceptable 
and that it behoove all Haitian parties involved in the negotiations to assume effective 
responsibility for resolving the crisis, in the framework of the FIaitian Constittitioû. 

With respect to this point, a note was sent to the Haitian groups represented during the talks 
conducted at OAS headquarters from September 1 through 4 ;  1992, requesting their idem concerning 
resumption.of such talks (MRE/INF.28/93 and MRE/INF.29/93). 



Paragraph 5 Of the aforementioned resolution resolves:- 

5. To inStrisict thé Chairman of the Ad Hoc Meeting of Ministers of Foreign Affairs and 
the Secretary General of the OAS to cooperate ,with the efforts of the Chairman of the Inter-
American Commission on  Uhlman Rights, in view of the serious and continuing Willman rights 
violations M Haiti an -çLthe refusal of the current de facto-authorities to allow the Commission 
to conduct an on-site visit as'soon as possible. 

• 
I communicated in writing - with the Chairman of the InterAmerican Commission on Human 

'Rights asking him to infoirni me about  the Corninission's efforts in this matter,  in the spirit of 
continuing to offer rny support to the efforts undertaken by the Commission in this field 
(MRE/INF.26/93), As soon as I was informed that the de facto authorities had reacted negatively 
té the request for a visit of the Commission to Haiti, I insisted, emphatically the de facto authorities 
(MRE/INF.23/93), on the need for such, a visit to be conducted in view Of the différent 
responSibilities,and Competencies of the  Commission  and the civilian mission, 

Paragraph 6 of resolution 4/92 resolvess: 

6. To requet thé Secretary General to continue to cOordinate relevant action with  the 
United Nations, including the United Nations Iligh Commissioner for Refugees, in view of 
the serious situation with respect to Haitians seeking:.refuge. 

In accordance vvith this point, I communicated with the United. Nations High Commissioner 
for Refugees reiterating our readiness to coàperate in this  area (MRE/INF.25/93). 

Paragraph 7 of resoluticin 4/92 of the Foreign Ministers resolVes: 

7. To reiterate its decision to continue'the humanitarian aid to Haiti being coordinated 
by thé OAS with the participation of thé United Nations, and to resume and increase 
cooperation and technical assistance  once there is a return to the framework of democratic 
institutions in that country; to requetthe Permanent Council to prèvide the pertinent driteria. 

It is generally known that t had previously entrusted the Assistant Secretary' General with 
cOordinatini hurnanitarian aid with the various international and regional Organizations and the 
countries invqlved. In this respect, a number of meetings were held' at OAS General Secretariat 
headquarters precisely to Coordinate mechanisms and approaChes for delivering global humanitarian 
assistance  to the Haitian people. MdieCiver, in accorclanee with"the guidelines issued by the Ad Hoc 
Meeting, and on the basis of reconurienclations made by the permanent Council's Special Cot -nmittee 
to monitor compliance -With the tradeernbargo  on  Haiti in its sixth and seventh reports, COntained in 
documents CP/cloc. 2343/93 and CP/doc.2347/93, the Permanent Council has adopted deeisions 
related to the delivery of,hurnanitarian assistante.„ These deterrnination are contained in  document 
CP/doe2351/93. 



Paragraph 8 of resolution 4 192 resolves: 	- 

8. 	Tà mandate the Secretary General of the Organization' of:American States to go to the 
extreme within the framework of the Charter to seek a peacete resolution of the:Haitian crisis 
and  in tonftinction with the SecretaryGeneral  of the United  ,Nations, to explore the possibility 
.and advisability of bringing the Haitian situation to  the attention of the United Nations 
Security Council as a means of bringing .about  global application of the trade embargo 
recommended by the OAS. 

With  respect  to the first part of the provisions Of this paragraph, efforts to ftirther the 
negotiations are being conducted by Dr. Dante Caputo ,  and will be addressed in the comments 
contained in  sections III and W of' this report. : •• e 

With respect tb implementatiOn of the second part cif- Paragraph 8,, on December 21, 1992, 
I deli'vered a letter to the United Nations Secretaryeneral,.:distributed. as  document MRE/INF. 
24/93 of this Meeting, in which I presente.d some ideas on .the matter, particularly on the legal 
aspects of the proposed presentation  of the Haitian crisis to the:Security Council  As of  the date  of 
the present report .  I have received no reply.. 

With respect to Paragraph 9 of the aforementioned resolution, which calls for resolution 4/92 
to be transmitted to the Secretary-General of the. United Nations, this was done (MRE/INF.27/93), 
and  I  Circulated the ;resolution widely. • 

Bearing in mind the positions taken by the Foreign Ministers at  the fourth session  of the Ad 
Hoc Meeting, I  requested the Ambassadors Permanent RepresentatiVes who  are  members of the 
Permanent Council% Special Committee fo Monitor compliance with:the trade embargo on Haiti to 
consider resuming the work of that Committee (Annex 1.11). 

.•• 

III. COOPERATION WITH THE UNITED NATIONS 

As stated, in connected with activities on Haiti I have emphasized cl -ose_bollaboration:vvith the 
United Nations Secretary-General in accordance 'with' the guidelines given to me by the ,Foreign 
Ministers. 

I 'think it is evident from what I have stated above that there has been a scheme of 
Coordination with  the UnitedNations. This is  refleeted in the invitation I',issue:c1 in January.  Of thiS' 
year to Dr. Dante Caputo, then named Special .Envoy  of  the United  Nations  Secretary-General, to 
accept  an . -eqtiivalent mandate from me to_.act  as Joint Representative  of the two international 
organizations. . This invitation was accepted by Dr. 'Caputo, who now acts on behalf of the two 
Secretaries General of the afbiementioned international bodies, -,As I mentioned, Dr. Caputo, .at.my 
invitatiOn, ha.s often addressed the Permanent Cotincil to keep it informed. 

1 aiso see as an important element of coordination:the appointment of AMbassador Colin 
Grandersôn by the Secretary General of the Organization of American States and the Secretary-
General of the United Nations to  the post of Executive Director of the OAS/UN International 



Mission in Haiti. As is Widely lulawn, Ambassadrir Granderson, of Trinidad and Tobago, had 
served, since October 1992, as Coordinator of the gmup of observers sent by the Organization of 
Affierican States. 

The work perforrned by the International Civilian Mission, as well as other aspects of its 
operations, are addressed in greater detail in the following section. A joint international mission of 
the, sort being conducted is unprecedented. To ensure itssuccess e  die bases for joint action had to 
be drawn up by a working,grogp comprising representatives Of each organization. As a result of this 
effort, a memorandum of 'understanding :between the General SeCretariat of the Organization Of 
American  States and the United  Nations  was cancluded. (Annex IV). 

IV. DEVELOPMENT OF EVENTS AND DEPLOYMENT OF 
THE INTERNATIONAL CIVILIAN MISSION IN HAITI 

In acconia.nce with the  mandate issued in resolution MRE/RES. '4/92, in Decerriber 1 .992 and 
in January of this year,  I  bégap to take steps to enhance  the  civilian presence of the OAS in Haiti. 
In September 1992, as a result of tal4 conchicted in my ,  presence-- by a representative of President 
Aristide, Father Antoine  Adrien and a repreSentative of  the de facto  government, Mr. François 
Benoit, a 'first group of 17 observers was  sent  ta Haiti to work to Protect, human rights in that 
country, which is essential to establishing a favorable cliniate for a political  dialogue  among the 
parties, to the Haitian. crisis,. I wish to mention that,the activities of this firSt civilian group were 
limited by the stance of the de facto  authorities, who refused to guarantee the safety of e thé observers 
absent a formal agreement with the de facto  goVernment. In my -  vieW the idea of signing an 
agreement with authorities who are not legitimate authorities of Haiti was .unacceptable. 
Nevertheless, the difficulty was overcome through the alternative of logistical  agreement.  

On January 8,, 1993, President Jean-Bertrand  Aristide  sent a letter to the United  Nations 
Secretary-General and to the Secretary General of the Organization of American States in which he. 
reiterated the need to eradicate all forms of violence and -ail:human rights violations as a starting: 
point for resolving:the Haitian Crisis. In that centext, he requested that the ,two Organizations, in the 
spirit of  the initiative adopted by the.OAS, and in accordance with the Haitian Constitution, send-to 
that country a rnultinationahnission to manitor observanceof-hurnan rights. President  Aristide aisô 
proposed the the SpeCial Envoy foster and Snpervise ,  a dialogue among the Haitian parties with the 
aim of working toward an understanding on the folloviing points: 

1. A solution to the Haitian political ciisis. 

2. The appointment of a Prime Minister designated by the President 2iiid entrusted With 
presiding over a govenunent of national reconciliation whose mandate would be to 
fully reinstee democratic order in Haiti-. 

3. The restoration. of Flaitian institutions, including the reform of the jiadicial system, 
professionalization of the Armed Forces, and separation  of the 	from the Armed 
Forces. 



4. Technical assistance to ensure rebuilding.of institutions.in the shortest possible term. 

5. Establishment of a system to guarantee that adherence to these. comtnitments will 
constitute a lasting solution. 

Insofar as the Special Envoy was able to make .progress in ,establishing an atmosphere of 
respect for human rights, President Aristide midertook to rask the international cornmimity to 
gradually  lift the econornic'sanctions and, after  ratification of the  Prime Minister by the 'National 
ÀsSembly, to teç  steps to mobilize international financial - assistance. • • ' - - 

• 
• President Aristide's letter provided new irnpenis  for the efforts in Haiti  I contirtued - my close 

coordination with the United Nations Secretary4General and with te Special Envoy, Dr. Dante 
Caputo. On the basis• of the mandates issued by the Ad HOC Meeting, l agreed .with the United 
Nations on the tenns of  the mandate  of the International.Civilian Mission. ''Th -at  mission Wotild be 
composed Of groups of civilian observers sent by the Organizatipn of -American States and by the 
United Nations. It would .fulfill the task of veri6eing the observance of the humarrfights éstabliShed 
in the Constitution of -Haiti and_ in the instruments:ratified,hy that country;particularly, 	the American 
Convention on Human Rights and the International  Pact  of Civil and Political Rights., It was agreed 
that the mission would place special emphasis on observance of the-right to life,  the rieht. to 'personal 
wellbeing and safety, the right to personal liberty, freedom of expression, and freedom of 
association. 	 .e.1 	 • .! 	• •• 

; 	::•: 	- 
The Special Envoy held talks in Haiti in January, aneFebruary.on. the proposals Made by 

President.Aristide in the aboyementioned letter and on ways tuensure - aCcePtanee in,Haitian territory 
of the members of the International Civilian Mission 'tip' ested by the legitimate President. ''',The de 
facto and _military atithorities expressed their agreement with the frarnevffirk  for rnegotiations 
contained in President. Aristide 's letter; and this - was confirtned in leuers sent to the Special Envoy 
by the de facto Prime Minister and by the commander ofithe.Haidan_Arrned 'Forces. 

On February 9, 1993, through an eichangeofletters . between.the Special Envoy  and  the de 
facto Prime Minister, the International Civilian Missiorfe.mandate for action  and its deplayffient in 
Haitian territory were defined (Annex V). On thebasis  of  the understanding reaehed, on February 
14È111 1 sent the first contingent of 40 civilian obserVers reernited by  the  OAS General Secretariat to 
join the enlarged mission. I shotild niention,that.ihe Pertanent,Council, at its .Meeting of February 
11,, Was apprised  of  that action, and adopted.declaration'CP/DEC.9 (931/93) on the sending -  of the 
mission and its mandate. To daté ;  this Organization has 98 civilian observers in Haiti, who .are 
deployed throughout Haitian territory, as well as some 50 -  logistical supporfstaff. -•• 

At this pOint .  I shonld like to refer to the financinwof theintethational Civilian Mission and 
to reiterate the need for fresh resources to allow it to perform the - tasks entrusted to it This matter 
was also brought to the attention of the Permanent Council (document CP/doc.-2378/93), and  -I have 
asked the Council for its views on the budget of the International Civilian Mission, taking into 
accoimt the differences between the level of resources' provided by  ihe.OAS General Secretariat and 
by the United Nations  in their respective budgets for  the International Civilian Mission 



Since the December 13, 1992 session of the Ad Hoc Meeting, elections were held on January 
18, 1993, to replace a third of the Haitian Senate. These elections, rejected by the international 
community as illegitimate, had a low voter turnout, and the results serve to complicate the political 
situation even further. The Permanent Council, at its meeting on January 13, adopted declaration 
CP/DEC.8 (927/93), repudiating those illegitimate elections. I also issued a declaration on the 
matter. 

Incidents of violence continue. As examples I can cite those that occurred in March in the 
Cathedral of Port-au-Prince and in the City of Jérémie, and the attacks against Bishop Willie 
Romélus. I should mention the fact that the members of the International Civilian Mission acted 
commendably, thus preventing the situation from taking an even more dramatic turn. The Permanent 
Council's repudiation of these incidents was registered in its declaration CP/DEC.10 (934/93) of 
March 5, 1993. 

The human rights situation in the country is still a serious matter which gives rise to deep 
concern. I received the first report of the International Civilian Mission on the matter, sent to me 
by the Special Envoy, and the picture he paints is grave indeed. This document was transmitted to 
the Chairman of this Ad Hoc Meeting (Annex VI). Also worrisome to me are the acts of 
intimidation recently perpetrated against the observers of the International Civilian Mission. The 
Mission registered its strong protest with the de facto and military authorities, and insisted that they 
must assume responsibility for the safety of the International Civilian Mission members. 

Since this past March, the Special Envoy, Dr. Dante Caputo, has undertaken political 
negotiations with the parties to the Haitian crisis and has already made a number of visits to Haiti 
with a view to reaching a definitive agreement affording a sound foundation for the full restoration 
of the democratic institutional order in that country. 

The other points related to political negotiations that I would like to bring to the attention of 
the Foreign Ministers, are the. following: In response to the request issued by President Aristide in 
his letter of January 8, with respect to cooperation regarding the professionalization of the Haitian 
Armed Forces, I sent a note to the Ambassadors Permanent Representatives requesting that they 
consult their goverrunents on the matter. 

I also wish to report that, at the invitation of the Secretary-General of the United Nations, I 
held a working meeting with my colleague at United Nations headquarters on May 12. At that time, 
the UN Secretary-General spoke of the possibility of sending to Haiti a police contingent, armed with 
handguns, of approximately .500 people, who would be deployed throughout Haitian territory to 
supervise the operations of the law-enforcement agencies during the delicate transition period until 
such time as a police force effectively separated from the Haitian Armed Forces is established. 

Since the aforementioned proposal is beyond the mandates conferred upon me by the 
resolutions adopted by this Ad Hoc Meeting, I sent a letter to the Chairman of the Ad Hoc Meeting 
requesting his instructions (Annex VII). 

• 
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V. ADDITIONAL CONSIDERATIONS 

•• • , :1 	• • • -, 	s,:. 	. 	• 
I wish to place the following considerations before thissession•of the Ad*Hoc Meeting: , 

I . Since the beginning, the Foreign Minister's ofthe.memberstates of the Organization 
of American States have adopted a•series-'1:;f measure's' and recommendations. I•believe 
that at this time, when political negotiations are concentrated in a sole representative -
of the Organization of American States..anci - the United'. Nations, full implementation 
of the.agreed-upon measures in.supportand reiriforciment'of the 'negotiations that are . 	. 	• 
being conducted, is essential. 	.‘ 	 -;-.. •-.. 	 • 

• •••:.•  
2. I firmly believe that the Permanent ..èouncirs ,Speci -à1 Cornmittee to monitor 

compliance with the trade .embargo on-Haiti shoulil play *a more vigorous role  in the 
strategy devised by the Ministers. in the aforementioned resolutions. 

■ *:-=••:. 	• 

3. It is also important to continue to:insist on_ithe on-Site visit to Haiti by the Inter- 
American  Commission on Human-  Rights' oniy with the mandate 
conferred by the Ad Hoc Meeting; 'but:alio—  With the functions' and responsibilities . 
conferred upon the Commission by the.`bAS . Chart..  and‘  the American Convention 
on Human Rights. 	 _ -; 	• 	, • •. 	• 	. 	• 

	

. 	. • 
4. 	I have said  that financing for the International Civilian  Mission is a matter of 

•paramount importance. The mission is a fundamental part of the efforts to promote 
the reestablislunent .  of democracy...in Haiti; :it, ffi.ust, : therefore have the financial 
resources needed for its work. 	 ••-•.;•;•e,; 

	

7: 	 ; 	. 	. 

In addition, the decisions taken by the•Ministers of Foreign Affairs and the requests 
from President Aristide mean.that the presence : otthe.Orsanization, in a joint mission 
with the United Nations, will have_to last for a number of years. As the political 
situation is solved, the economic situation  .of the country will call for significant 
international cooperation. 

MREHA108.931(6) 
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Sefior Embajador: 

Tengo el honor de referinne a la Resoluci6n "Reanudaci6n de la democracia en 
Haiti" (MRE/RES.4/92). Al respect°, deseo proponer a Vuestra Excelencia que la 
Comisi6n Especial encargada de observar el cumplimiento del embargo comercial a 
Haiti reanude sùs reuniones para considerar los mandatos estipulados en la resoluci6n 
mencionada referentes a las funciones de la dicha Comisi6n. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las seguridades de mi 
màs alta y distinguida consideraci6n. 	• 

o Clemente Baena Soares 
Secretario General 

• 
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ORGANIZACIC5N DE LOS ESTADOS A.2•ŒRIC 

WASHINGTON, D. G. 

SECRETARIO GENERAL 

17 de diciembre de 1992 

Serlor Secretario General: 

Tengo el honor de informai-  a Vuestra Excelencia que junto con el Presidente de la 
Reuni6n Ad Hoc de Ministros de Relaciones Exteriores y en cumplimiento del pàrrafo 3 de 
la resoluci6n MRE/RF-S 4/92, estoy realizando esfuerzos adicionales con todos los sectores 
haitianos para facilitai un diàlogo politico responsable entre ellos, con la meta inicial de 
obtener, en el mis breve plazo posible,. un incremento sustancial de la presencia civil de la 
OEA en Haiti. 

Mediante el pàrrafo citado, la Reuni6n Ad Hoc solicit6 a la Organizaci6n de las 
Naciones Unidas que preste toda su cooi5eraci6n y apoyo a tales fines. En consectiencia, 
mucho le agradecerfa que me hiciera saber si las Naciones Unidas estarfan en disposici6n de 
contribuir financiamiento de esta actividad. Deseo mantener estrecho contacto con Vuestr--.. 
Excelencia sobre este tema y sus aspectos operativos, y le quedarfa sumamente reconoc:-..ic 
par  una pronta respuesta, en vista del carà.cter urgente que la Reuni6n Ad Hoc ha dado a 
nuevo esfuerzo. 

• Aprovecho la oportunidad para reiterar al setior Secretario General las seguridades de 
mi mas  alta y distinguida consideraci6n. 

João Clemente Baena Soares 
J 

Excelentfsimo seiior 
Boutros•Boutros Ghali 
Secretario General 
Organizaci6n de las Naciones Unidas 
Nueva York, N.Y. 

• 
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETVVEEN DIE GENERAL SECRETARIAT OF 

lilt, ORGANIZATION OF AMERICAN STATES AND THE UNITED NATIONS 
• FOR TEL INTERNATIONAL CIVILIAN MISSION TO HAM 

The Parties to this Memorandum of Understanding, the General Secretar.  iat of the 
Organization of American States and the United Nations, having established, respectively, on 
the basis of Resolution 4/92 of the Ministers of Foreign Affairs of the Organization of 
American States, and Resolution 47/20B of the General Assembly of the United Nations, a 
Joint Mission ("the Joint Mission") with the 'initial task of verifying compliance with Haiti's 
international human rights obligations, have reached the following general understanding as 
to the terms and conditions gOverning the structure, support, and activities of that Mission: 

ARTICLE I 

Characteristics  

LI 	The official name of the Joint Mission is "International Civilian Mission to e Haiti OAS/UN."' In Haiti, the Joint Mission will also be Icaown in Creole as "Misyon Sivil 
Entenasyonal OEA/ONU". 

The headquarters of the Joint Mission is in Port-au-Prince, Haiti. 

ARTICLE LE 

Organization 

2.1 	The Joint Mission shall be composed of the following: 

2.1.1 	The Special Envoy:  The Special Envoy is jointly designated by the 
Secretary General of the Organization of American States and the Secretary-General 
of the United Nations. The Special Envoy shall be under contract with the United 
Nations. 

2.1.2 	The Executive Director:  The Executive Director is jointly 
designated by the Secretary General of the Organi7ation of American.States and the 
Secretary-General of the United Nations. The Executive Director shall be under 
contract with the General Secretariat of the Organization of American States. 

2.1.3. 	Director for Human Rights:  The Director for Human Rights is 
appointed by the Secretary-General of the United Nations, in consultation with the 



. 	. 
Secretary General of the Organi7ation Of American-States.. The - Director for-Human 
Rights shall be under contraCt with. theUiuted  Nations. 

• 	 : 	 a *. 

2.1.4 	Other Substantive Officers: "bthersubstantive officers shall be 
apportioned between the General Secretariat Of  the etrganization Of American States 
and the United Nations; each party shall contract Witli the -substantive officers 
apportioned to it. 	 • 

	

2.1.5 	,Human Rights Observers: Each Party shall provide Human Rights 
Observers and shall contract with the Observers"thaï itTrovides.. The EXecutive 	- 
Director shall deploy those Observers - throughOgi Haiti 

	

2.1.6 	Regional Coordinate-  rs  iegional Codrdmators shall be provided 
by the Parties in equal numbers. Each  Party shall ciiiitrac..  " . t'svAth 'the Regional 
Coordinators it provides. • 

.e: 	 • 

	

2.1.7 	Administrative Staff:  Each Party shall provide and contract with 
such administrative personnel as  it considers necessary. 

2.1:8 	Local Support Staff: In retaining local support staff, the Parties 
shall agree upon the means of contracting and a mutually acceptable salary scale. 

2.2 	.The regulations and niles of'eacii Party incltiding those pertaining to 
remuneration, shall apply to its respective perionnel and  contractors. 

ARTR:LE th  

Goods and Services  

3.1 	The Executive Director shall determine the Joint Mission's procurement 
needs. The decision as to which Party shall  procure  needed goods and services shall be 
taken on an ad hoc basis subject to available resources. 

	

3.2 	Each Party shall procure in accordance with its own regulations, rules and 
practices. . 	_ 	.." 

	

3.3 	Goods purchased by a Party shall bè owned by that Party and shall be made 
available for the use of the Joint Mission. 

3.4 	Each Party shall be responsible for insuring and maintaining its own property 
and each Party shall carry sufficient insurance against third party -claims. 



MELISSA WELLS 
UNDER-SECRETARY-GENERAL 

OR ADMINISTRATION AND MANAGEMENT 

ROBERTSÀ.YRE/  
ASSISTANT SECRETA.RY 

FOR MANAGEMENT 
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ARTICLE  rv 

General Provisions  

4.1 	This Memora.ndum of Understanding shall take effect on the date it is signed 
on behalf of both Parties. 

	

4.2 	Eithçr  Party  may terminate this Memorandum of Understanding by giving 
sixty days prior written notice tà the other. 

	

4.3 	This lvIemoranclum of Understanding . may be amended by an exolia.nge of 
letters signed by duly authorized representatiVeS of the Secretary General  of  the OrgAnization 
Of American States and the Secretary-General of the United Nations. 

4.4 
appropriate. 

The Parties may enter into such ftu -ther agreements as they  mai  deem 

Signed in two duplica.te originals on this .45th day of May 1993. 

FOR THE UNITED NATIONS FOR  THE  GENERAL SECRETARIAT 
OF THE 

ORGANIZATION OF AMERICAN STATE 
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LA MISSION CIVILE INTERNATIONALE 

La Mission civile internationale sur les droits de l'homme en 
Haïti (qui sera désignée sous le vocable "La Mission") s'acquittera 
de son mandat dans le respect de la Constitution Haïtienne et dans 
le cadre de la souveraineté haltienne.--Elle a pour mandat d'aider 
à garantir le respect en Haïti des droits de'l'homme inscrits dans 
la Constitution haïtienne et en particulier, dans les instruments 
internationaux auxquels Haïti estpart.ieen,particulier 'le Pacte 
International relatif aux droits civils et 'Apolitiques et la 
Convention américaine des droits  de l'homme .  *;L'a Mission aura pour 
tâche de: 

1. 	s'informer de la situation • des  droits de l'homme en Haïti et 
de faire toutes recommàndat 7ions,-ilmaropriées pour promouvoir et 

' protéger Lee droits dé l'hOmme.:7., 	 • 

2. 	Préter une attention particulière au. respect du droit à la 
Vie, 4 l'intégrité et à la 'sécurité de la personne ;  à la 
ii,berté d'expression et à la libertéjf!.assOciation_ 

Dans ce  Out, la Mise ion pourra notamment: 

Recevoir les communications relatives aux violations 
présumées des droits de l'homme de toute personne ;  tout 
groupé - de personnes ou tout organisMeTëxistant en Haïti; 

. 	 . 
Se rendre elle-méme, immédiatement, dans le cadre du 
mandat de fa Mission, ep tout lieu ou dans tout 
établissement où 'seraient signalées d'éventuelles 
violations des droits de l'homme; 

u:) 	Siéger librement en tout point du territàire haïtien dans 
lés limites de Son mandat; 

d) 	S'entretenir librement et confidentiellement avec toute 
personne; tout groupe ou tout membre de n'importe quel 
organisme bu institution; . ". 

g) 

e) Recueillir, dans le respect de /a Con-StitUtion naïtiehne, 
tout renseignement qu'elle estime pertinent;' 

f) Faire des rapports off  iciels 	t  COmmuniquer ses 
conclusions officielles aux organismes internationaux 
pertinents. 	La Mission fera part aux; autorités 
haïtiennes de ses préoccupations au sujet des violations 
des droits de l'Homme et tiendra compte de leur réponse 
en formulant ses rapports et ses conclusions. 

Présenter des recommandations. conformes à ses Conclusions 
concernant les cas ou situations dont elle aurait eu à 
connaitre; 



f) 

g)  
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h) 	S'enquérir auprès des autorités compétentes des suites 
données à ces recommandations; 

i) 	Instituer un programme d'information et d'éducation 
visant à promouvoir le respect des droits de l'homme et 
expliquer le mandat qui lui est confié; 

- j) 	Faire usage, 	le cas échéant, des médias pour 
l'accomplissement de son mandat; et, 

k) _ Aider les citoyens et les personnes morales à accéder à 
une justice saine et impartiale par le recours éventuel 
aux avocats de leur choix; 

4 . 	En vue d'aider la MiissiClin à bien accomplir son mandat, • les 
autorités Haïtienne s'é-àgaqént-4:: 	 .•- 

• 
•a) 	Fournir, dans 'la Mesure de leurs possibilités, les 

facilités dont la Mission aura besoin dans l'exercice de 
ses fonctions; 

h) 	Veiller, au besoin et s  sur demande de la Mission, à la 
sécurité des personnes qui auront communiqué à celle-ci 
des renseignements, fourni des témoignages ou apporté des 
preuves de quelque ordre que ce soit; 

C) 	Fournir tout  renseignement pertinent à l'accomplissement 
de sa -tâche qui sera demandé par la Mission; 

d) 	Ne pas entraver la Mission dans l'accomplissement de ses 
tâches; 

e) 	Délivrer, dans les 48 heures à partir du moment où la 
Mission en fait la demande, unepièce d'identité spécial(' 
à-chacun de ses membres; 

Prendre les dispositions nécessaires pour garantir la 
sécurité des membres de la Mission et assurer leur 
protection tant en ce qui concerne l'intégrité physique 
des personnes que l'intégrité des biens; et, 

Garantir aux membres de la Mission: 

i) 	le droit de communiquer avec leurs sièges 
respectifs et entre eux par radio, téléphone, 
télécopie, liaison satellite ou tout autre moyen de 
communication et de recevoir tout document ou 
correspondance selon les privilèges et immunités 
qui sont appliquées aux courriers et aux émissaires 
diplomatiques; 



. 	 , 

ii) le droit- deutiliser lumxt 
leurs déplacements surie . 	• j 

_moyen de transport pour 
'territoire haItien; et, 

ci- • v/ïii) la liberté de mouvement 
personnel; du matériel et 

dans tout le pays du 
des moyens de transport. 

5. 	De son côté, la Mission s'engage a: 

a) Garder, en toutes occasions uneattitude sans préjugés, 
d'objectivité et de respect vis 7a-vis du peuple haïtien; . 

_ 
b) Interdire à ses membres de participer Ou -dé s'associer 

aux manifestations politiques surleterritoire haïtien, 
bien ,qu'ils-ptiissent-tles.-observ. er. . 	 - 

• 

• ::Afin de remédier à la situatioméconomique f 'dèà,que la:Mission-- 
Internationale eerà déployée. .sur l'ensemble du Terrioire.: 
haïtien, et dans le!cadre de progrès .tangibles en matière-des 
droits de l'homme et de la résolution de _la Crise politique, 
l'ONU et l'OEA adopteront, ayant constaté ces progrès, les 
dispositions nécessaires pour la levée rapide d'une partie des 
sanctions économiques prises contre Haïti,-;de préférence, les 
mesures relatives aux échanges commerciaux, -afin de faciliter 
le travail efficace de la Mission.  

7. Les autorités haïtiennes, l'OEA et l'ONU coopèreront en vue de 
déterminer lés besoins des ressources humaines de la Mission. 

_ 
8. Les membres de la Mission feront preuve de stricte objectivité 

et d'absence dé préjugés -en :relation :avec .les :affaires 
politiques d'Haïti. 	L'ONU et l'OEA transmettront aux 
autorités haïtiennes, comme il  rest de coutume dans les 
pratiques diplomatiques, les renseignements sur l'identité des 
membres de la Mission. 

9. Les autorités haïtiennes désigneront une entité de liaison 
appropriée en vue de faciliter la tache de la Mission. 

10. Les autorités haïtiennes feront connaitre à L'Envoyé Spécial 
les problèmes qui pourraient se présenter dans le déroulement  
de la Mission ou au sujet d'un de ses membres. 

11. Suivant la pratique diplomatique, les membres de la Mission 
bénéficieront de: 

a) 	l'immunité d'arrestation personnelle ou de détention et 
de l'immunité de toute juridiction en ce qui concerne les 
déclarations verbales ou écrites faites dans l'exercice 
de leurs fonctions; 

h) 	L'inviolabilité .de tout papier et document et des 
archives. 
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• 

12. Il est tout aussi évident que les démarches actuelles sont 
réalisées dans l'objectif de trouver une solution globale à la 
crise haïtienne et que, par voie de conséquence, l'Envoyé 
Spécial devrait consulter les parties haïtiennes pertinentes 
au sujet de tout accord politique global du règlement de cette 
crise dans lequel la mise en oeuvre de la présente Mission 
représente une étape préparatoire. 

13. La Mission est créée pour un an èt son mandat pourra être 
renouvelé ou prolongé après accord préalable entre l'ONU, 
l'OEA et les autorités haïtiennes. 

14. Parallèlement à la mise en oeuvre de la Mission, les 
discussions.seront.engagées entre d'une part, l'OEA e,l'ONU, 
1-travers' leur Envoyé -SPOr-ial.-...at d'autre part, les. autorités •  -haïtiennes.,-  en vuei d' établiZ.:un 'agenda et un calerrdier. . 
relatifs  .au démarkage et e l'exécution 'de la : réforme  
institutionnelle. Cette'réforme institutionnelle s'inscrira 
dans le cadre du renforcement, de la modernisation, et' de la 
professionnalisation des institutions propres à garantir la 
justice, la stabilité démocratique et le développement 
économique. 

a) Ces discussions porteront notamment sur la réforme du 
système judiciaire, la professionnalisation des Forces 

. Armées d'Haïti et la création d'une force de police 
spécialisée. 

. 	 - 

b) Sur la base des conclusions obtenues, l'ONU, l'OEA et les 
autorités haïtiennes procéderont aux consultations. 
nécessaires pour mettre en oeuvre ces initiatives de 
coopération technique. 



UNITED  NAT I ONS  
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NATIONS UNIES 

P 	É•L• ée;ZPORGS e 	• .densià ^teli r11.41, k 	 Irmo, 

CAO.111 A20AliananaLlie TiLgeflilAPW.à4 .E 	 mer..veag 

autiCacICZ  I.  

Nueva York, 3 de junio de 1993 

Estimado Secretario General: 

Sabiendo que Ud. desea contar con el primer informe de la 
Misidn Civil Internacional en Haiti lo antes posible, le he 

gm, pedido al Sr.  Michael Meller, Subdirector del departamento de 
asuntos politicos de la ONU, de entregàrselo de mi parte. 

El document° que le envio incluye las modificaciones que Ur 
sugirid en las paginas 2,3 y 16 y otros cambios menores. 

Esperando verlo prontd an Managua lo saludo muy 
cordialmente. 

Dante Caputo 
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Rapport intérimaire da la Mamelon civile internationale en ,  
Haïti pour la période allant du 0 février au 31 mai 1993 

I. INTRODUCTION 

Le présent rapport est une courte synthèse de l'évolution de 
la situation, telle que la Mission a étà amenée à la constater, 
dans le cadre de l'exercice da son mandat, depuis la mi-février et, 
plus particulièrement, depuis le commencement de son déploiement en 
province, début mers4 

Nous ne referons donc pas ici i"historique des étapes qui ont 
conduit à la naissance da la Mission. Nous ne nous attarderons pas 
non plus sur la mission des experts, ses conclusions et ses 
recommandations qui, pour l'essentiel, ont êté . publidtes (annexe III 
du Rapport du  Seardtaire général l'Assemblée Générale des Nations 
Unies: ILa  situation de la  démocratie—et des droits de l'homme an 
ati  24 mars 19931.  

Un premier groupe de 4o ohserVatetirs de -1"OEA est arrive en  
Hat. le 2.4 février 1993 et a tait la jonction avec une équipe 
d'observateurs déjà présenta à Port-au-Prince depuis la mois de 
septembre 1992. Simultanément, 'un 'groupe restreint de 
fonctionnaires de l'ONU séjournait dans ce pays pour préparer 
l'arrivée de la composante ONU da la Mission. 

Le déploiement en province a commencé le 5 mars 1993, par 
l'installation d'une équipe a Jérémie, département de la Grande-
Anse. A la fin mars, là Mission avait une équipe dans chacun des 
neuf départements. L'ouverture de bureaux additionnels se fera au 
fur et à mesure que de nouveaux observateurs arriveront et auront 
complété la période de formation et qu'augmenteront les moyens 
logistiques. 

_ 
e 

Il. BREF RAPPEL CONCERNANT LE  DEPiOIEMENT DE LA MISSION 
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A la date du 24 mai 1993, le personnel international de la 
Mission s'élevait à 141 personnes, ainsi réparties: 

Personnel. du siège de la Mission 

- Direction 	 2 

- Administration et opérations 	20 

- Division des droits de l'homme/ 
Division des media 	 13 

Observateurs déployés dans las 
équipes régionales 	 86 

Observateurs en cours de formation 	20 

III. LA  SITUATION DES DROITS DE L'HOMME 

Le rapport de la Mission des experts estimait à trois mois à 
partir de l'ouverture des bureaux départementaux, le délai 

110 raisonnable pour la préparation d'une évaluation de la situation 
des droits de l'homme en Haïti. 

Le présent rapport ne propose pas une évaluation globale et 
complète. La Mission a déjà déployé sur le terrain près du tiers 
des 280 observateurs prévus. Mais elle n'a pas encore mis en place 
tous les bureaux envisagés, et beaucoup de zones rurales n'ont pas 
encore été visitées. 

Toutefois, l'expérience de la Mission jusqu'à ce jour permet •  
de dresser un tableau de la -nature des violations des droits de 
l'homme durant la période de son déploiement, sur la base des cas 
portés à la connaissance des observateurs. Ces cas ont donné lieu 
A des interventions et à des communications aux autorités au niveau 
local ou départemental et certains d'entre eux, d'une particulière * 

 gravité, ont été soumis au Haut Commandement des Forces Armées 
d'Haïti (FADIH) le 22 avril, le 3 mai et le 12 mai. La Mission n'a 
reçu, à ce jour, aucune réponse écrite à ces communications ni aux 
communications adressées à des commandants départementaux. Des 
réponses orales à des demandes ou à des soumissions effectuées par 
la Mission ont été prises en compte dans ce rapport intérimaire. 

Les termes de référence de la Mission la mandatent "pour 
prêter une attention particulière au respect du droit à la vie, à 

11>  l'intégrité et à la sécurité de la personne, à la liberté d'expression et à la liberté d'association". 



Les plus graves et les plus nombreuses violations des droits 
de l'homme observées par la Mission depuis sa mise en place 
consistent en des détentions arbitraires, •des bastonnades 
'systématiques et des tortures perpétrées et infligées par des 
membres des forces armées ou des :.personnes agissant à leur 
instigation ou avec leur tolérance. La Mission a aussi été 
informée de cas d'exécutions arbitraires et de décès suite â des 
tortures infligées en période de détention. 

Ces atteintes au droit à la vie,"au droit à l'intégrité et à 
la sécurité de la personne visent, pour la plupart, à restreindre 
ou interdire les libertés d'opinion et d'expression, de réunion et 
d'association pacifique, comme il apparalt dans la suite de ce 
rapport. celui-ci ne rand compte -que ,,:des .cas les plus 
significatifs parmi ceux portés à la connaissance de la mission à 
travers ses observateurs. Il ne donne qu'une idée malheureusement 
incomplète de la multiplicité et du caractère systématique des 
violations des droits de l'homme en Haïti. 

• 
La Mises ion est très consciente .7âeëili qûe la violation des 

droits de l'homme a des effets économiques directs. Elle a 
notamment constaté que les difficultés de la plupart des 
associations et organisations paysannes .à Ilse réunir entravent 
l'échange d'informations sur l'approvisionnement en semences, 
engrais et autres intrants agricoles.Beaucoup de paysans qui 
vivent dans la clandestinité ne peuvent pas travaillerleurs champs 
et ont cessé d'âtre productifs. De surorolt, les rançons que 
doivent payer les personnes les Plus.: démunies 'pour éviter des 
arrestations arbitraires, *des bastonnades *:-"et autres sévices 
corporels ou pour recouvrer la liberté, ne :font  que les appauvrir 
davantage. Certains d'entre eux, faute d'argent liquide, ont même 
da céder leurs titres de propriété. 

. 	 . 

A. Violations du droit à l'intégrité physique et à la sécurité 
individuelle liées à des violations :du -droit d'expression et 
d'association. 

• 

L'articulation des violations du droit à l'intégrité et à la 
sécurité de la personne avec les atteintes aux libertés 
d'expression et d'association est une • constante depuis le coup 
d'Etat du 30 septembre 1991, comme l'ont établi divers rapports, 
notamment ceux du professeur Marco 'Tulio 'Bruni Celli, Expert 
Indépendant, puis Rapporteur spécial nommé .par la Commission des 
droits de l'homme des Nations Unies, et ancien- Président de la 
commission interaméricaine des droits de . l'homme, et de certaines 
organisations non gouvernementales de défense des droits de 
l'homme. Elle est également une* caractéristique de la période 
considérée. La Mission a pu constater qu'au fur et à mesure de son 
déploiement, des personnes, des organisations, des secteurs de la 
population reprenaient confiance et tentaient de recouvrer dés 
droite qui leur sont déniés depuis le coup d'Etat. Les autorités 

1 .1Ie 



noF 	répondent à ces tentatives par une répression accrue ou, pour le 
moins, plus orientee. 

Les principaux cas dont a fait état la Mission dans ses 
déclarations publiques et dans ses communications aux autorités 
militaires illustrent cette corrélation dans la progression des 
trois phénomènes (déPlciement de la Mission, revendication ou mise 
en pratique des droits, répression) , par exemple: 

a) Le 25 février, Mgr Romélus, évêque de Jérémie, a célébré, dans 
la cathédrale de Port-au-Prince, une messe funéraire pour les 
victimes du naufrage du Neptune. La cérémonie a été émaillée 
d'incidents et des personnes présentes ont da d'ers évacuées sous la 
protection de la Mission at de diplomates étrangers. Plusieurs 
personnes ont cependant été erràtàes. 	A sa sortie de la 
cathédrale, Mgr RomélUs a été attaqué et frappé par des nervis qui 
ont fait irruption dès que la police 'a quitté les lieux. Le retour 
de Mgr Romélds à Jérémie a été suivi d'une poussée de tension dans 
cette ville. Ainsi, le 5 Mars, M.  Volvick Figaro, accusé d'avoir 
distribué des tracts politiques le jour de le messe, était arrêté 
et sévèrement battu dans un  âtiment=  de la douane d'Hatti,' 

b) Le 29 mars, jour anniversaire de l'adoption de la Constitution 

0 de 1987, une manifestation pacifique en faveur du Président 
constitutionnel a ete violemment réprimée eux Gonaïves (département 
de l'Artibenite) . D'autres manifestations de même nature ont eu 
lieu dans cette ville - le 21 avril, dans l'enceinte du lycée Fabre 
Geffrard et le 11 mai sur la voie publique. Elles ont également 
été accompagnées ou suivies de violences exercées par des 
militaires a l'encontre de manifestants ou ,de simples badauds; 

c) Le 29 mars et les jOurs suivants, dans la région du Mâle Saint 
Nicolas et de Bombardopolis (département du Nord-Ouest) des 
partisans du président Aristide, dont des militants de 
l'Organisation politique, Lavalas (OPE), ont été menacés, arrêtés et 
brutalisés par des militaires et des "attachés" (auxiliaires civils 
des militaires) gui les ,accusent d'avoir distribué des tracts ou de 
posséder des photos du Président. L'un d'entre eux, M. Manistin 
Capricien a da être hospitalisé suite aux tortures subies. De 
nombreuses personnes, parmi eux le 'maire titulaire, son suppléant 
et plusieurs instituteurs, ont dû fuir la région. Des membres de 
la Mission se sont rendus sur place et ont protesté auprès du 
commandant du district militaire du Mâle Saint Nicolas. celui-ci 
a revendiqué la responsabilité de ces violences, en invoquant 
l'inefficacité de l'appareil judiciaire et la nécessité de recourir 
à la force pour obtenir des informations de la part des opposants; 

0  d) A Port-au-Prince, le 23 avril, trois syndicalistes appartenant 
A la Centrale générale des travailleurs (CGT) ont été arrêtés après 
avoir remis un, message à Radio Caraïbes appelant à une grève le 26 
avril. Les autorités militaires ont déclaré que les syndicalistes 
avaient fait usage d'armes A feu préalablement à leur arrestation, 



ce que démentent des témoins oculaires. Arrétés_par dea agents de 
la Même compagnie de police, ils ont &té sevèrement battus dans la 
caserne de la compagnie. Après s'etre heurtée à des refus répétés 
de la part des autorités de police, ,la Mission a finalement eu 
accès aux prisonniers trois jours aprds leur arrestation. L'un 
d'entre eux, M. Cajuste Lexius, ayant 6t6 examiné par un médecin 
indépendant à la demande de la Mission, a da être hospitalisé. Le 
29 avril, le commissaire du gouvernement a ordonné la libération de 
deux des trois syndicalistes. Cajuste Lexius est demeuré a 
l'hôpital militaire, en dtat d'arrestaticn, sans pouvoir recevoir 
de visites de ses avocats. Le 11 mai, un médecin de la Mission a 
pu constater la gravite de son état de santé; contusions et plaies 
multiples et destruction importante de la fonctionrénale. Le 21 
mai, M. Cajuste Lexius a éta libéré et a pu 'quitter l'hôpital 
militaire; 

e) 	Le 28 avril, a Hinche (département du Centre),el l'occasion du 
vingtième anniversaire de la création du Mouvement paysan de Papaye 
(MPP), des membres de cette organisation Ont collé sur les murs de 
la ville des  affiches de soutien au President, Aristide. Dans la 
nuit du 28 au 29, vers 2h00 du matin, 'l'Un . :des membres de 
l'organisation, M. Hilton Etienne, a été arrête à son domicile, 
sans mandat, par une bande menée par cies militaires. Au moins 
trois autres membres supposés du MPP ont éte détenus cette même 
nuit. Tous ont 6t6 accusés par las militaires d'avoir été surpris 
en flagrant délit d'association de malfaiteurs r en vue de troubler 
l'ordre pub1ic, avant d'être relâchés.' Brutalement fraPPà lors de 
son arrestation puis de sa ddtention, X. Hilton'Etienne a eu le 
poignet gauche fracturd et a souffert de multiples contusions; 

f) 	Dans la nuit du 7 au 8 mai, M. Andieu Elie, membre du MPP, a 
été arraté chez liai, dans des conditions proches de celles de 
l'arrestation de M. Milton Etienne, par des hommes qui prétendaient 
se faire passer pour des observateurs de la Mission avant de 
proférer des slogans hostiles à l'OEA, au MPP et au Président 
Aristide. Il a àtà battu et laisse pour mort sur le bord du 
chemin. , . 	. 

Les cas précedente donnent quelques illustrations des 
tentatives de revendiquer at de mettre en oeuvre des droits 
politiques et syndicaux garantis par la constitution haItienne et 
par les conventions internationales auxquelles Marti a souscrit. 
Ils illustrent aussi las violentes réactions des forces ares 
lorsqu'elles sont confrontées â de telles revendications. 

Dans de nombreux autres cas à travers le pays, des personnes 
sont inquiétées et souvent bastonnées pour avoir simplement écrit 
ou proféré des slogans, pour avoir en leur possession des photos du 
Président Aristide, ou encore pour capter des radios étrangères. 
La Mission a aussi pu constater que les personnes "marrons" qui 
avaient décidé de regagner leur domicile après l'installation des 
observateurs dans leur zone, ont continué à être mena-es et 
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faire l'objet d'intimidations. Dans certaines zones, la plupart 
d'entra elles ont dû reprendre la vie clandestine suite à là 
recrudescence de la répression (par eXemple, dans la région du 
.Plateau central). • 

Atteintes a la ljberté de la presse:  

Par ailleurs, de -nombreux journalistes ont été molestés, ont 
été détenus ou ont reçu des menaces visant les empêcher d'exercer 
librement leur activité- 

Mme Arlette Josuée, correspondante locale de la Voix de 
l'Amérique, a .té arrêtée et giflée alors qu'elle quittait la messe 
funéraire à la cathédrale de Port-au-Prince le 25 février. 

Quatre correspondants provinciaux de la radio Tropic FM ont 
été inquiétés et ont de quitter leur poste de travail. 

a) 	Les 24- et  25 mars, des militaires se sont présentés au 
domicile de M. Johnson Legrand aux Gonalves (département de 
l'Artdbonite) pour l'arrêter. ' M. Legrand est depuis lors 
clandestin; 

glo b) 	Le 30 mars, M. Masner Beauplan, correspondant à Binche 
 (département du Centre), a été arrêté par les militaires pour avoir 
an sa possession une publication du Groupe de réflexion et d'action 
pour la liberté de la presse. 	l a été détenu jusqu'au lendemain 
dans la caserne de cette villes 

C) 	Le 10 avril, à Saint-Marc (département de l'Artibonite), 
M. Ernst Occéant a été arrêté et sévèrement battu par des 
militaires qui l'ont accusé de distribuer des tracts en faveur du 
Président Aristide; 

dy 	La première semaine de mai, M. Alexis Montfort, seul 
correspondant de radio à Port-de-PaiX (département du Nord-Ouest), 
a été menacé par le commandant du département militaire et obligé 
de quitter la région. 

D'autres journalistes de radio (dans la vallée de 
l'Artibonite, à Fort-Liberté et à Miragoàne), ont été l'objet 
d'actes d'intimidation, de menaces ou de détention par des éléments 
des forces armées où des personnes à leurs ordres. Les autorités 
poursuivent une stratégie visant a réduire au silence les media de 
province. Plusieurs régions sont aujourd'hui pratiquement privées 
de presse et de radio. 

Vingt mois après le coup d'Etat, et trois mois aPrês 
*s'installation de la Mission civile internationale, on ne constate 

aucune réelle amélioration de la liberté d'expression dans ce 
.secteur. De nombreuses stations de radio qui ont da interrompre 
leurs programmes après le coup d'Etat, restent fermées, d'autres 
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ont annulé ou restreint la diffusion_des  ,nouvelles.- Un grand  411! 
nombre de journalistes ont dQ cesser-iedis  activités et plusieurs 
sont obligés de vivre dans le Clandestinité-' Des vendeurs de. 
Libète, journal en 'créole pro-Aristide, sont régulièrement' 
inquiétés, spécialement  en province. , 

5. 	Morts en détention, disparitions '  'exécutions arbitraires.  

La Mission a également recueilli des inforiations concernant 
des cas de décès suite à des tortures infligées en période de 
détention, ainsi .que de cas d'exécutione:arbitraireS et de 
disparitions forcées, impliquant des agentede la' fonction publique 
ou des personnes agissant à leur instigatfoe.'Certains de ces cas 
sont clairement établis, d'autres continuent.à  être l'objet d'une 
enquête de la part de la Mission. - 

Décès en détention 	 yvs;e311. 

4t.:: 	1Z Cp 

Le 15 avril 1993, à miette (départe-lient dû Sud-Est): M. Oriol 
charpentier a été arrdté sous l'accusation de vol dans la maison de 
son employeur et relaxé, faute de preuves,, par le juge de paix, qui 
lui a apparemment demandé d'aller  -aviser les autorités militaires . 

 de cette libération. Quelques heureipltis- tardi ,le juge de paix a 
été appelé à la caserne pour - ..,:dOnstater*dle 'décès d'Oriol 
Charpentier. Les autorités militaires,Ie -TedéCin ayant établi le 
certificat de décès erE les détenus 'présente:au moment des faits 
donnent des versions contradictoires des conditions et des causes 
du décès. Oriol Charpentier a été,inhuie alla Sauvette par les 
militaires qui avaient refusé' la restitution du corps à la famille. 

Le 3 mai, le juge deTerrier Rouge (département du Nord-Est) 
a constaté le décès en prison de Georges ("Andvil") Mathias et a 
attribué ce décès à une maladie ohroniqueMaïs, aux dires de sa 
famille, M. Mathias dtait en bonne santé avant qu'il n'ait été 
arrêté la 23 avril, accusé de vol de betâil. 12. aurait été 
brutalement frappé par ltuattachd" ayant procédé à son arrestation. 
Emmené et détenu dans un premier temps à Trou du Nord, Georges 
Mathias n'a été déféré au tribunal de cette localité que quatre 
jours après son arrestation. Le juge de Trou du Nord s'étant 
déclaré incompétent, le détenu a été transféré â Terrier Rouge où 
il a comparu devant le juge de paix suppléant le 2 9 avril. Celui-
ci, ee déclarant à son tour incompétent„. aurait'ordonné que Georges  
Mathias, qui ne pouvait se tenir debout, soit .transporte â Fort-
Liberté, ce qui Il e a pas été fait. 

Disparition forcées 

Sur la base des informations qui lui sont parvenues depuis le 
9 février, la Mission n'est pas en mesure d'affirmer que la 
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IMP disparition forcée constitue une pratique systématique et massive 
en Haïti. Cependant, la Mission reste attentive à plusieurs cas de 
disparitions survenus avant son arrivée et enquête sur des 
informations concernant des cas récents. 

Elle craint que l'un de ces cas, celui de M. Joseph Winy 
Brutus, ne témoigne de la poursuite de la pratique sélective de la 
disparition forcée dont ont été victimes plusieurs militants 
politiques d'opposition depuis le coup d'Etat. M. Brutus est l'un 
des dirigeants du Parti national démocratique progressiste d'Haïti 
(PNDPH), qui fait partie du Front national pour .le changement et la 
démocratie (FNCD). Il a quitté son domicile le mercredi 5 mai dans 
l'après-midi et a été vu pour la dernière fois rue Toussaint-
Louverture, quartier Delmas 33, à Port-au-Prince. Ses proches ont 
fait des recherches dans les prisons et à la morgue de la capitale. 
Ces démarches pour tenter de le localiser se sont avérées vaines. 

• Les représentants de la Mission s'étant inquiétés du sort de 
M. Brutus auprès du Haut Commandement, l'un des membrés de cette 
instance a évoqué une possible liaison avec un trafic de drogue, 
sans apporter d'éléments de preuve. La Mission continue à enquêter 
sur cette disparition, et n'écarte pas la possibilité qu'elle ait 
été perpétrée à l'instigation ou par des agents de la puissance 

11›  publique à des fins d'intimidation du PNDPH et des autres partis 
d'opposition. 

Exécutions arbitraires 

La Mission est particulièrement préoccupée par l'augmentation, 
*dans le courant du mois de mai et par rapport aux deux mois 
immédiatement antérieurs, des violences perpétrées par des 
zenglendos ou d'autres groupes de malfaiteurs agissant impunément, 
et apparemment sous le couvert ou avec le consentement exprès ou 
tacite des autorités de facto. Le terme zenglendo désigne des 
malfaiteurs qui se recrutent depuis les couches marginales des 
quartiers populaires jusque parmi des agents de police, agissant le 
plus souvent de nuit, en civil et avec des armes de fonction. Ce 

- phénomène, surtout sensible à Port-au-Prince, vise, dans certains 
cas au moins, â intimider les secteurs de l'opposition démocratique 
et va de pair avec la recrudescence des exécutions arbitraires pour 
des raisons .  politiques. 

Dans les quartiers populaires, des zenglendos distillent un 
climat de peur généralisée, sans que leurs victimes soient 
nécessairement des militants ou des sympathisants politiques. NoUs 
mentionnerons un seul cas à titre d'exemple: 

• Le 10 mai, à 0h30 environ, quatre hommes habillés en civil et 
portant des masques, ont pénétré à deux reprises dans le domicile 
de Mme. Illia Davilma, épouse de M. Joseph Lucien, dans le quartier 
populaire de Cité Soleil. Ils ont rempli une valise avec quelques 
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menus objets. Devant l'injonction de leur remettre ses économies, 
Mme. Davilma n'a pu leur donner .que quélqües gourdes. Les 
zenglendcs l'ont alors abattue, devant ses six enfants, qu'ils ont 
frappés. 

L'existence de groupes para-militaires ou de bandes de 
délinquants tolérés par l'armée est ..également signalée dans 
certaines régions de province. L'équipe de la Mission dans le 
département du Nord-Est enquête sur un cas dans lequel pourrait 
être impliqué l'un de ces groupes. Il s'agit du meurtre de Mme. - 

 Souffran, âgée da 65 ans, domiciliée dans le village de St-Antoine, 
Se section Moka Neuf de la commune da Sainte Suzanne. Le vendredi 
14 mai, Mme Souffran a été vue, une dernière fois, rentrant du 
marché de Grosse Roche â son domicilea -. Les membres de sa famille 
ont effectué des recherches durant toute la fin de la semaine. Le 
dimanche 16, ils ont retrouvé son panier contenant ses affaires 
personnelles et une somme d'argent. Ce n'est que le lendemain, 
lundi 17 mai, qu'ils ont découvert corps de la victime 
atrocement mutilé. 

Mme Souffran était un membre actif :.d'une communauté 
ecclésiastique de base. Ce groupe du courant "Ti Legliz", proche 
du Président Aristide, avait reçu depuis le coup d'Etat des menaces 
répétées de la part des "attachés" locaux, auxiliaires de l'armée. 
Dans les derniers mois, un groupe armé qui se fait appeler Zantray, 
et *qui recruterait parmi ces "attachés", fait régner un climat de 
terreur dans la région. 

'" • 

Le dimanche 23 mai 1993; trois corps ont été découverts près 
de la plage de Kyona dans un sentier connu sous le nom de route de 
Montage (département de l'Ouest). Selon - .1es renseignements 
recueillis par la Mission, les trois victimes ont été transportées 
par des hommes armés dans un pick-up blanc; .- Deux des victimes 
avaient les bras ligotés dans le dos avec des câbles électriques. 
Les assassins ont pu traverser un barrage de police . à l'avant-poste 
de Freycinau et commettre leur crime sans 'être inquiétés. A 
l'avant-poste de police, ils auraient dit •aux• policiers qu'ils 
transportaient "du charbon pour le commandant de l'Arcahaie". Deux 
des personnes enlevées sur la voie publique - à Saint-Marc 
(département de l'Artibonite) ont été témoins '*de la triple 
exécution et ont pu s'échapper. Le chef de section de Montrouis 
s'est rendu sur les lieux du crime et a confirmé à la Mission que 
les trois cadavres présentaient chacun deux orifices de balle dans 
la nuque. 

Dans d'autres cas, les témoins s'accordent à qualifier les 
auteurs des exécutions arbitraires d'agents de l'Etat: 

• *dià . 	. 
a) 	Le 17 mai, à l'heure du matin environ, quatre hommes portant " ei.CIF 
des tenues de policiers ont fait irruption, à Pétion-Ville, au - • 
domicile de M. Frédéric Dabon et de son beau-frère, M. Abel 
Sarasin, l'un et l'autre considérés comme  des partisans du 
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gle Président Aristide. 
Celui-ci étant absent, 
passage et l'ont tué. 
dollars haïtiens avant 

Ils ont requis la présence de M. Dabon. 
ils s'en sont pris a M. Sarasin, un ami de 
Ils ont alors exigé de Mme. Afia Dabon 750 
de s'enfuir; 

b) 	A l'aube du mardi 25 mai 1993, après qu'une bande de 
zen glendos eût semé la terreur pendant plusieurs heures dans le 
haut de la rue Sapotis, impasse Martin Luther King du quartier 
Carrefour (Port-au-Prince), deux personnes ont été froidement 

• abattues par ”des individus armes et en uniforme bleu". Selon des 
témoignages recueillis par les observateurs da la Mission civile 
internationale qui ont enquêté auprès des familles, des voisins, 

• des autorités militaires et judiciaires, Janvier Lavaud, chauffeur 
de "tap-tap" (camionnette de transport collectif) âgé de 26 ans, a 
été abattu au moment où, quittant son domicile, il s'apprêtait à 
rejoindre la brigade de vigilance constituée de voisins ameutés par 
les incursions des zenglendcs. La seconde victime, Jean-Patrick 
Pierre-Louis, un boulanger de 23 ans, fut abattu an se rendant à 
son lieu de travail, alors qu'il s'approchait du lieu où gisait le 
corps de Janvier Lavaud. Un officier des forces armées a reconnu 
que les deux personnes avaient été abattues par des agents de la 
police militaire de la caserne Lamentin. Selon cet officier, MM. 
Lavaud et Pierre-Louis étaient des "attachés" qui prenaient part 

11›  aux activités des zenglendcs; 

C) 	Le 27 mai 1993, M. Bertonè Alexis, professeur du Collège mixte 
A. Jean Jacques, situé au 52 bis rue Saint Gérard, à Carrefour-
Feuilles (Port-au-Prince), 40 ans, père de 8 enfants, a été tué par 
balle en sortant de sa salle de classe. Quelques instants 
auparavant plusieurs policiers en uniforme avaient envahi la rue 
Saint Gérard, près de l'église du même nom, an tirant de façon 
indiscriminée sur les passants. Le professeur a été atteint dans 
le dos par les projectiles. La Mission continue à enquêter sur les 
faits. 

C. Autres violations du droit à l'intégrité physique et à la 
sécurité individuelle 

Le 10 avril, Bélizaire Wasmy, professeur à Champain 
(département du Nord-Est) a été pris à partie par l'un des attachés 
se trouvant à l'avant-poste de cette localité. Le professeur n'a 
pas répondu aux provocations de cet individu qui l'accusait 
publiquement d'être un partisan du mouvement Lavalas (partisan du 
Président Aristide). Il a été poursuivi par trois - personnes, dont 
l'attact.A, qui l'ont bastonné sur la voie publique, avant de le 
transférer à la caserne de Cap-Haïtien où il a été relâché après 

Aseque sa famille ait dû payer 500 dollars haïtiens à ses geôliers. 
gare médecin local a pu constater des fractures diverses. M. Wasmy 

continue depuis sa mise en. liberté sans charges à faire l'objet 
d'intimidations de la part desdits civils. 
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Le 16 avril, à Jérémie (département de la. Grande-Anse),  
soldat a tiré sur Joseph Pierre Daguy, un chauffeur de "tap-tap", 
et l'a blessé à la jambe. Le soldat avait Auparavant pointé son 
arme sur la tempe de M. Daguy et s'apprêtait à. tirer quand un de 
ses supérieurs est intervenu. 	La victime a été hospitalisée 
pendant trois semaines. 	Les autorités ..militaires locales 
prétendent avoir pris des mesures disciplinaires contre le 
fonctionnaire responsable, mais la Mission n'a pu vérifier ni la 
procédure, ni le type de sanctions mises en oeuvre.  

• 

Le 5 mai, le domicile de la famille Dessien, situé dans le 
quartier de Cité Soleil (Port-au-Prince) a été investi en pleine - 
nuit par des hommes armés. Accusant M. JUles Dessien d'avoir été 
un militant actif de la campagne présidentielle du candidat 
Aristide, les individus ont frappé les habitants da la demeure, 
dont une enfant de trois ans, avec les'crbsees de leurs révolvers. 
Selon les témoignages rapportés par ,les s:voisins, plusieurs des 
agresseurs portaient l'uniforme vert olive. -  Les individus ont 
ensuite pris la fuite en emportant .quelques  -biens ménagers et 800 
dollars haItiens. 	 t . : 	• - 

• : 
En trois occasions (nuit du 8 aü. 9 mai, 10 mai, 11 mai), des 

"voleurs" ont visité un magasin et une Propriété appartenant à M. 
Antoine Izméry, homme d'affaires qui avait financé la campagne 0 
électorale du Président Aristide, ainsi qu'une maison appartenant e 
à un frère de M. Izméry. Ces "visiteurs "_ont emporté peu d'objets 
et ont laissé des inscriptions hostiles àü Président Aristide. 
M. Izméry a déjà été plusieurs 'fois l'objet de tels actes 
d'intimidation depuis le coup deEtat du 30 septembre 1991, et l'un 
de ses frères a été assassiné en mai 1992.' .— 	• 

• 

IV. IMPACT DE LA MISSION, REACT/ONS DES AUTORITES DE FACTO. 

Dans un premier temps (du 14 février à la mi-avril 1993),. la 
Mission a surtout été observée - par les autorités, par les 
secteurs démocratiques et par la population 'en général, 
spécialement à Port-au-prince. Dans le cas des forces armées, 
cette attitude s'accompagnait d'une évidente réserve, voire d'une 
claire hostilité, et de comportements ou d'actions visant à jauger 
la Mission. Le premier test et l'un des plus spectaculaires (les 
événements  de la cathédrale à Port-au-Prince) a eu lieu onze jours 
seulement après l'arrivée des premiers observateurs de la Mission. 
D'autres incidents, des tentatives d'intimidation, des entraves au 
travail des observateurs, des manquements aux termes de référence 
de la part des autorités militaires ont marqué la mise en place de 
la Mission dans les neuf départements. 



g) 

A. Effets positifs 

• 	cependant, et bien que ce déploiement n'ait Pas occasionné de 
trêve dans la répression, il n'a pas été sans effets positifs sur 
la situation des droits de l'homme, au moins, dans certaines régions 
et dans un premier temps. Cela a pu se tradûire par: 

a) 	Moins d'arrestations arbitraires. 	Un exemple! aux Cayes 
(département du Sud) , le commandant du sous-district militaire 
et responsable de la police s'est vu interdire, par son 
supérieur, de signer des Mandats d'arrêt, une pratique à 
laquelle ne l'habilite nullement la loi haïtienne; 

L4 	libération, après intervention d'observateurs de_la 
Mission, de personnes arrêtées arbitrairement; 

c) 	La libération da persennes déteniles illégalement pendant une 
longue période .(après des visites csi des interventions 
d'Observateurs au Pénitencier national, à la .prison des 
Gonaives, 4 celle du Cap MaItien); 

Dans certains cas, la traduction des détenus devant les 
tribunaux dans  les délais  et selon les procédures prescrits 
par la loi; 

Une diminution des bastonnades (à Jacmel, département du Sud-
Est, on a assisté à une utrève temporaire des bâtons"); 

Retour à leur domicile de certaines personnes vivant dans la 
clandestinité avant l'arrivée de la Mission; 

Baisse des tensions locales dans certaines zones (par exemple 
au Môle Saint Nicolas) et sentiment accru de sécurité suite à 
l'installation de le Mission dans ces mêmes localités; 

h) 	Efforts pour revendiquer la jouissance des droits et libertés 
d'association et d'expression (par exemple: fréquentes 
manifestations aux Genaives et réunions des organisations 
populaires après l'interruption de plusieurs mois de leurs 
activités, tel le Mouvement paysan de Papaye (MPP) à Einche. 

B. Infléchissement de l'attitude des PAIE 

A partir de la mi-avril, après le blocage de la négociation 
politique, tout se passe comme si les forces armées, qui avaient 
jusque-là testé la Mission, cherchaient à la neutraliser. 

gb Elles réorientent leurs pratiques de répression et les 
adaptent à la nouvelle situation créée par le déploiement des 
observateurs. Les autorités militaires se réfèrent, par exemple, 
de plus en plus souvent à la procédure du flagrant délit pour 



justifier les arrestations arbitraires. sElles tendent, de plus 2.S9 
plus, également, à se dégager sur les Rattachés" et d'autres civils 
armés de certaines basses besognes _comme les 'bastonnades et les 
Passages à  •tabac. 	Dans plusieurs villes, 'la ;répression s'est 
intensifiée, notamment à Port-au-Prince, Soma:vas, !anche. -Dans 
cette dernière, des personnes qui ont tiré avantage de la présence 
de la Mission pour regagner leur domicile ont da a nouveau 
reprendre une vie clandestine, suite à de 'nouvelles menaces et 
intimidations. 

- 	
• 

Par ailleurs, après un . temps .de'ssurprise devant la 
détermination de la Mission à visiter les' prisons, les autorités 
militaires semblent avoir passé la consigne d'en refuser l'accès, 
au moins immédiat, aux observateurs.s.' Et cela, Même lorsqu'un cas 
de violation dee droits de l'homme est :signalé. Le meilleur 
exemple est celui de la difficulté de la Mission d obtenir 
l'autorisation de visiter le syndicaliste Cajuste Lexius„ détenu 
dans les locaux de l'Anti-Gang. " 

e:1 	 - 

Dans le même temps, les "actes ":d'intimidatios, voire de 
provocation, à l'égard de la Mission ou des personnes en contact 
avec elle, deviennent plus rumnbreuX, plus insistants et plus 
systématiques, par exemple: , 

a)(A .s_lksAmig_Jsilass.te IsmgesAss_slusgles-Ans.s.)_s 
s 	sss sss 	 - 

- Militaires faisant du jogging set „tasandant des chants 
hostiles devant le local de la Mission; 

s 	e 

- Menaces et accusations sproférêes -2.par un officier à 
l'encontre d'auxiliaires de la justice pour leurs contacts 
avec la Mission; et, plus grave; z. 

,s 
- Un malheureux frappé, lapidé et laissé pour mort à proximité 
du local de l'antenne départementale de la Mission. Le 
lendemain de cet incident, sur plusieurs murs de la ville 
apparaissaient des inscriptions hostiles  &  la Mission. 

, 

b) 	A  R±nche  (cl  artement  du Centre 	 -r 

- Attitudes et chants offensifs à l'égard de la Mission. 
L'arrestation de M. Milton Etienne, gui était en elle-même un 
acte d'intimidation (voir ci-dessus), -fut aussi l'occasion 
d'une mise en scène par laquelle l'autorité militaire locale 
cherchait autant à impressionner :ses subordonnés qu'à 
intimider les observateurs internationaux; 

- Une bande da civils armés proférant, devant le domicile 
d'une employée de la Mission, des menaces ,de la battre, en 
mentionnant que leur prochaine victime - serait un des 
observateurs, qu'ils ont publiquement nommé; 
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- Des manifestants et des passants frappés en présence 
d'observateurs de la MissiOn; 

- Des militaires faisant irruption dans un domicile privé où 
des observateurs s'entretenaient avec les personnes présentes; 

- Des inscriptions contre la Mission. 

C. Réponses des PAIVE aux communications présentées par la 
Xiseion. 

On peut aussi mettre sur le compte da cette rdadéquation du 
comportement des forces armées certaines réponses - ou absences da 
réponses - des autorités militaires di des demandes ou è des 
communications de la Mission concernant des cap de violations des 
droits de l'homme. 

La Mission a ainsi constaté depuis le début du mois de mai un 
raidissement de l'attitude des commandants départementaux 
des observateurs. Ceci fait suite a des communications émises par 

 la Mission: lettres aux autorités militaires au niveau 
épartemental et au Grand quartier général et communiqué de presse 
u 5 mai mettant en cause des militaires dans las violations des 
droits de l'homme. Lors de l'entretien du 12 mai entre une 
délégation de la Mission et le Haut Commandement des M'E r  celui-
ci a opposé une forte rdsistance a la demande rdpdtde de faire 
connaltre les éventuelles sanctions prises contre las membres de 
l'armée responsables de telles violations. 

Cependant: 

a) Des membres du Haut Commandement ont affirmé que l'un des 
militaires impliqués dans les tortures infligées aux trois 
syndicalistes de la CGT, et spécialement à M. Cajuste Lexius, 
a été mis sous mandat d'arrêt et rétrogradé et qu'il fait 
l'objet d'une enquête; 

b) Après que, lors de cet entretien, la Mission ait présenté 
au Haut Commandement le cas d'un paysan d'une région retirée 
du département du Sud-Est, qui a été roué de coups lors de son 
arrestation, en présence d'observateurs internationaux, le 
Général Cédras aurait convoqué à Port-au-Prince un commandant 
local de la zone 011 ces faits s'étaient produits; 

c) Le commandant du Môle Saint Nicolas (celui-là même qui a 4, revendiqué la responsabilité des violations dans sa zone en 
invoquant l'inefficacité de l'appareil judiciaire et la 
nécessité de recourir à la force pour obtenir des 
informations), aurait été rappelé à Port-de-Paix, capitale du 
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dé.Partement du Nord-Ouest, et soumis à une enquête militaire. 
D'autres soldats de la même régi6n auraient également été 
transféràs. 

Il est toutefois à craindre que de telles mesures, que l'on ne 
peut, en tout itat de cause, tenir pour ,des sanctions pénales, 
demeurent sans suite, et que les _mutations da militaires notamment 
ne servent qu'a déplacer le problème, tout en feignant de donner 
satisfaction aux protestations émises. ' 

V. Conclusion-es 

En dépit de conditions matérielles et logistiques difficiles, 
la Mission civile internationale s'est déployée avec une relative 
rapidité dans l'ensemble du pays: un mois et demi après l'arrivée 
des premiers observateurs, elle avait mis en place une équipe dans 
chacun des neuf départements. 

Les agents da la force publique ainsi que leurs innombrables 
auxiliaires, en ont éprouve Une certaine surprise, mais nase sont 
Pas trouvés paralyses deuà leurs pratiques  de répression Certains  
secteurs dêmocrat,iques ont tente de Mettre & profit la présence da 
la Mission pour ouvrir un espace de  4berté  d'expression et 
d'association. - 

Les uns et les autres ayant pris -16surlit de la nouvelle 
situation et là négociation politique marquant le  pas', les forCee . 

 armees Ont adopté une attitude plus offensive Visant a couper  ou 
ràduire les contacte antre la, Mission et la .population. 

Pans ce contexte difficile, le  soutien de chacun des,  pays 
membres de l'OEA et de -l'ONU à la Mission civile internationale en 
Haïti est plue que jamais nécessaire. 
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Appendice- XI 

Mission -ixilta internationale 
ap 25 mi  	 

gUL'eaUXILIÉPAZtellIMDIAMX (dans /ecirdre de' .leurcréaticn) 
• • • 

- Port-au-Prince (dép de l'Ouest) • ' 
- Jérémie (dép. de la Grande-Anse) 
- Les Cayes (dêp. du Sud)  
Jacmel (dép. du Sud-Est) . 

- enche (dép. du Centre) 
- Cap HaItian (dap. du Nord)' 	; 
- Fort-Liberté (dép. du Nord-Est) j- 
• Goneves (dap  de leArtibonite) 	, 
- Port-de-Paix (dép. du -Nord-Ouest) 

t, A 

eareaux_Inemtiàs_earrondissement:  

- Male Saint Nicolas (dap. du Nord-Ouest) 
- Trou du Nord (dép. du Nord-Est) , 

- Saint-Marc (dép. de 1 1 .Artibonite) 
- nrebalais (déP. du Centre) - 
- Carrefour (Port-au-Prince, dép de l'Ouest) 
- Cité Soleil (Port-au-Prince, dap. de T'Ouest) 
- Petit-Goéve (dép. de l'Ouest) 
- Jean-Rabel (dép. du Nord-Ouest) 

• 

,■ • 
,.g^ 
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OILGA.NrZACIt±iN zus, Los Esr...kpos ANERICA.NC. 

ViTÀ-SaiNGTON; D. C. 

SEcarrARIO Gminnua. 

3, de mayo de 1993 

Seiior Ministro: 

Atendiendo a su invitacidn, sostuve, el dia de ayer, una reunidn de trabajo con el 
Secretario General de las Naciones Unidas para,trata.r el tema de Haiti. 

En esa ocasidn, el Secretario General 4uiso explorar conmigo el envia a %id de un 
contingente policial con armas de mano de aproxiroadamente quinientas personas, que se 
desplazarian a aquel pais en cuarito se alcanzase im acuerdo global, con el objetivo de 
controlar el desempetio de las =ales fuerras del orden durante el delicacla perfodo de 
transici6n, hasta que se came una nueva fuerza. del orden independiente de la Fuerza Armada. 

Tarnbién poélrfa haber persona' militar de varias 'puises, en ntimero reducido, y con 
armas ligeras tinicamente, con el prop6sita de asistir en la profesionalizackin de las Fumas 
Armadas de Hait'. Aclar6 el Secretario General que para hacerlo requiem la autorizacidn del 
Consejo de Seguridad de las Naciortes Unidas. Finalmente, menciond que dicha fuerza 
podrfa establecerse conjuntamente entre las Naciones Unidas y la OEA o que se podda hacer 
una divisi6n de tareas mediante la cual las Naciones Unidas quedarfan a cargo de su envia 
mien  tras que la OEA, conjuntamente con el organismo mundial, continuarian realizando las 
otras tareas encomendadas a la Misidn Civil Intemacional, de la cual esta fuel= serra parte. 

Al Excelentisimo setior Ministro 
Ronald McLean 
Presidente de la Reuni6n Ad-Hoc de Ministros 
de Relaciones Exteriore 
La Paz, Bolivia 

MREHA010 8. 931 
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• ORGANISATION DES ETATS AMERICAINS 

/e. 

• 	

• e: .  

REUNION AD HOC DES MINISTRES 
DES RELATIONS EXTERIEURES (HAITI, 
2 octobre 1991 
Washington, D. C. 

Oept of Ex:rnal Atlan 
M:r..  dg  3 A'!af•':S txt»Jrieves 

•. *.r.' 	Io,  

• - 

• • . 	:1 .5 
- - •  

0EA/Ser. FN. 1 
MRE/RES .5/93 
6 juin 1993 
Original: espagnol 

MRE/RES. 5/93 

APPUI AU PEUPLE HAITIEN 

LA REUNION AD HOC DES MINISTRES DES RELATION EXTERIEURES, 

VU les résolutions MRE/RES. 1/91, 2 191, 3/92 et 4/92 de la Réunion ad hoc des ministres 
des relations extérieures. 

AYANT ENTENDU l'exposé fait par le Président constitutionnel d'Haïti, M. Jean-Bertrand 
Aristide, et les rapports du Secrétaire général de l'Organisation et de l'Envoyé spécial de cette 
organisation à la présente session. 

CONSIDERANT: 

Qu'une grave crise persiste encore en Haïti et qu'elle constitue une interruption brusque, 
violente et irrégulière du processus démocratique; 

Que le développement politique, économique, social et culturel d'Haïti exige la récupération 
des institutions démocratiques dans ce pays, 

PROFONDEMENT ALARMES par la violation persistante et systématique des droits de 
l'homme en Haïti, 

CONVAINCUS qu'il est nécessaire de déployer des efforts nouveaux et renouvelés en vue 
de l'atteinte des objectifs fixés dans les résolutions précitées, 

DECIDE: 

1 	De réaffirmer les décisions arrêtées dans les résolutions MRETRES. 1/91, 2/92, 3/92 
et 4/92 de la Réunion ad hoc des ministres des relations extérieures. 

• 

SECAinaniaT GÉNé AAL of L•OqGANISATION DES éTATS AIYIÉ RiCAINS, vvASo-IINOTON  OC  2000i, 
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2. 	De prévenir que la persistance de la situation prévalant en Haïti est inacceptable et 
qu'il revient à toutes les parties haïtiennes impliquées dans les négociations, en particulier celles dont 
le; tactiques dilatoires constantes leur permettant de continuer à bénéficier illégalement la situation, 
d'assumer la responsabilité effective de trouver une solution à la crise dans le cadre de la Constitution 
haïtienne.  

3. 	De rappeler sa décision de continuer à fournir I  Hait l'aide humanitaire qui est 
coordonnée actuellement par l'OEA avec la participation des Nations Unies, de réactiver et 
d'accroître la coopération et l'assistance technique dès que sera rétablie l'institutionnalisé 
démocratique dans ce pays. 

4. 	De réaffirmer le mandat confié au Secrétaire général de l'Organisation des Etats 
Américains pour que, de concert avec le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies, il 
soit en mesure de continuer à prendre des dispositions dans le cadre de laCharte, dans sa guète d'une 
solution pacifique à la crise haïtienne. 

5. 	De féliciter les Etats membres qui prennent des mesures visant à renforcer l'embargo, 
qui constitue un important complément de l'actuel processus de négociation, et de souligner la 
nécessité pour tous les Etats membres de l'OEA et de l'ONU de renforcer ces mesures, notamment 
en ce qui a trait à l'approvisionnement en pétrole et en produits pétroliers d'Hatti, et la suspension 
des vols commerciaux. 

6. 	De demander à la Commission spéciale chargée de suivre l'application de l'embargo 
relevant du Conseil permanent: 

a. de nommer un président permanent qui dirigera les travaux de  la Commission spéciale, 

b. d'élaborer des rapports publics mensuels qui seront soumis au Conseil permanent sur 
l'application de l'embargo et de demander au Secrétaire général de transmettre ces 
rapports au Secrétaire général des Nations Unies. 

7. 	De réitérer sa sérieuse préoccupation à l'égard des violations constantes des droits de 
l'homme par le régime militaire et de renouveler à la Commission interaméricaine des droits de 
l'homme le besoin de continuer à assurer un suivi permanent et étroit de la situation en Haïti et de 
tenir cette Réunion ad hoc informée par l'intermédiaire du Conseil permanent. 

8. 	D'accorder son plein appui aux efforts que déploie le Dr Dante Caputo, Envoyé spécial 
du Secrétaire général de l'Organisation des Etats Américains et • du Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies en vue de contribuer à une solution pacifique de la crise haïtienne. 

9. 	De prier instamment les Etats membres de l'OEA, les ELIIS observateurs permanents 
auprès de celle -ci, les Etats membres de l'OEA et la communauté internationale d'appuyer, par 
l'intermédiaire des Secrétaires généraux de l'OEA et de l'ONU, de continuer à appuyer la Mission 
civile internationale mixte OEA/ONU. 

4i) 
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10. 	De demander au Secrétaire général de faire parvenir la présence résolution au 
Secrétaire général de l'organisation des Nations Unies et d'en faire la plus large diffusion possible. 

MREHA107.93F(9) 
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RESOLUTION ON THE SITUATION IN HAITI 
SUPPORT  FOR THEAUITIAN PEOPLE 

NON-OFFICIAL TRANsLATION 

THE AD HOC mEETING  OP  MrNIsTERS Or FOREIGN °AFFAIRS 

RANING  SEN  RESOLUTIONS MRE.RES 1\91 2\91 3\92 AND 4\92.0F THE AD 
HOC MEETING OF MINISTERS OF FOREIGN APFAIRSt 

HAVING HEARD THE STATEMENT BY THE CONST/TuTIONAL PRESIDENT OF HAITI 
JEAN BERTRAND ARISTIDE AND OP THE SECRETARY GENERAL OF  THE  OAS AND 
THE SPECIAL ENvoY DANTE CAPUTO 

CONSIDERING 

THAT THE GRAVE C1 SIS IN THE REpUsLic OF HAITI =mum= AND THAT 
IT IS AN ABRUPT VIOLENT AND IRREGULAR INTERRUPTION OF THE 
DEMOCRATIC _PROCES8; AND 

THAT THE POLITIcAL. ECONOmIc, SOCIAL AND CULTURAL DEVELOPMENT OF 
HAITI REQUIRES TRAT DEmOCRATIC INSTITUTIONS BE RESTORED IN THAT 
COUNTRY; 

, 	DEEPLY- ALARMSD BY THE PERSISTENT AND  SYSTEMATIC VIOLATION OF HUMAN glb RIGHTS IN HAITI; 
AND 	• 

- cowiNcED TMAT RENEWED ;kw, MORE sTRENUOUS EFFORTS MUST BE MADE TO 
ACHIEvE THE  OBJECTIVES SET IN THE AFOREmEHTIONED RESOLUTIONS 

motvEs: 

TO REAFFIRM THE DECISIONS CoNTAINED  IN  RESoLuTIONS MRE\REs. 1\91 
2\91 3\92 AND 4\92  OF  Tfig  AD  HOC MEETING OF MINISTERS OF FOREIGN 
AeFA:RS 

S. TO WARN THAT TEE PER .SISTENCE OF THE  SITUAT ION  pliTATAITTir,TM RATMT 
IS UNACCEPTABLE AND MIAT XI IS INCuMEENT UPON ALL TEE eAITIAN 
PARTIES INVOLVED IN Thm NEG0TI4TIoNsf IN PARTICULAR THOSE WHOSE 
eONTINuED DILLATORY PRACTISES PERMIT TRAT TO OBTAIN ILLEGAL 
BENEFITS FROM 1S4 SITUATION, tO TARE TRuE RE9poN3IBILITY FOR 
SOLvING THE CRISIS IN THE FRAMEWORK OP  THE  HAITIAN CONSTITUTION. 

3. TO REITERATE ITS DECISION TO conies THE EunAKTARIAN  AD  Ta 
HAITI THAT IS BEING COORDINATED EY  TEE  oÀs NITg  THE  PARTICIPATION 
OF THE Dle AND To RESUME AND INCREASE COOpERATION AND TECHNICAL 
ASSISTANCE ONCE-DEmOCRATIe INSTITUTIONs ARE REESTABLISHED IN THAT 
COUNTRY. 

• 
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4. TO REAYFIRM THE MANDATE TO THE SEcAETAAY GENERAL OF TiU OAS TO 
CONTINUE4 IN COORDINATION wITH THE SECRETARY'GENERAL OF THE UN TO 
TARE ACTION WITHIN THE FRAMEWORX OF THE CHARTER TO SEEK A PEACEFUL 
SETTLEMENT OF THE HAITIAN CRISIS. 

5. TO Comm THOS$ STATES WHIcH ARE ADOPTING MEASURES  To 
STRENGTHEN THE EMBARGO WHICH IS AN IMPRTANT COMPLEMENT OT TEE 
cultem YEGCCIAIUNG PROCESS AND TO UNDERSCORE THE NEED TO HAVE ALL 
STATES MEMBERS OF THE OAS AND THE UN STRENGTHEN SUCH mAgums. 
pARTICULARLY AS grams THE SHIPMENT OF PETROLEUM SUPPLIES AND ay 
PRoDUCTS TO HAITI, AND SUSPENSION OF COMERCIAL FLIGHTS 

6. DO  REQUEST THAT THE OAS EMBARGO COMMITTEE: 

(A) NAME A PERMANENT CHAIRPERSON TO LEAD THE WORK OF THE SPECTAL 
coneTTEz AND 

(s) %ARE MONTHLY PUBLIC REPORTS OF FuTuRE COMPLIANCE wiTH  THE 
 EmBARGO TO THE PERMANENT COuNCIL AND TO REQUEST THE SECRETARy 

GEN1RAL TO TRANSMIT SUCH REPORTS TO THE SECRETARY GENERAL OP  THE 
UN. 

7. TO REITERATE ITS SERIOUS coleus OM THE CONTGINUOUS VIOLATIONS 
Or HUMAN RIGHTS BY THE MILTARY REGIME AND TO REITERATE TD THE INTER 
AMERICAN COMNISsION ON mumAN RIGHTS THAT IT CONTINUE ITS ONGOING 
AND CLOSE MONITORING OF THE SITUATION IM HAITI AND KEEP THIS AD ROC 
MEETING INFORmED THROUGH THE PERmANENT COUNCIL. 

• TO PROvIDE CONTINUED FULL SUPPORT TO THE EFFORTS MADE BY DR 
DANTE CAPUTO SPECIAL JOINT ENVOY OF THE SECRETARY GENERAL OF THE 
OAS AND Or THE3 SECRETARY GENEERAL OF THE UN TO CONTRIBUTE  DO  THE 
SOLUTION OF THE HAITIAN CRISIS. 

0.  To  uRGR TRie, senepRAm_ria lus,_02euvERS  AND  mamas ot MUE uN 
AS WELL As THE INTERNATIONAL commweiy, THROUGH THE SECRETARIES 
GENERAL TO CONTINUE TO SUPPORT THE INTERNATIONAL CIVILIAN MISSION. 

10. TO REQUEsT THE SECRETARy GENERAL T0 mime THE plusENT 
RESOLUTION TO THE SECRETARY GENERAL OF THE UN AND TO insTaiauu IT. 



PERMANENT COUNCIL 

Dept. of Extornaf Affairs 
Min. des Aflàires eXtéiieyres 

MAR 22 1593 

J61  e,51< 
C3RGANIZAT1ON OF AMERICAN STATES 

0EA/Ser.G 
CP/DEb.10 (934/93) 
3 March 1993 
Original: Spanish 

CP/DEC. 10 ( 934/93 ) 

DECLARATION ON THE SITUATION IN HAITI 

(Adopted by the Permanent Council at 
its meeting of March 5, 1993.) 

THE PERMANENT COUNCIL OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES. 

CONDEMNS' categorically the recent acts of organized violence and 
serious human rights violations in Haiti, among them those that took place 
in the cathedral of Port-au-Prince end in Jeremie, which strike at the most 
basic rights of the Haitian people. 

RECOGNIZES AND fIRMLY SUPPORTS the recent efforts conducted by the 
CAS-U/4 Civilian Mission to protect human rights in Haiti. 

DECLARES that the de facto authorities must comply with the 
commitments undertaken with respect to the incidents that occurred in the 
cathedral of,Port-au-Prince and in Jeremie, and reiterates the importance 
of facilitating the effective deployment .0f the Civilian Mission and 
guaranteeing the safety of its members and of those who seek its 
assistance. 

CP0304.931(7) 
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Dept. of External Affairs 

Min. des Maires. extérieures 

coNsErL pEptteANENT 

0EA/Ser.G 
CP/DEC. 10(934/93) 
5  mars 1993 
Original: espagnol 

ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRICAINS 

DECLARATION SUR LA SITUATION EN HAIT' 

(Adoptée parle Conseil permanent à sa séance du 5  mars  1993) 

LE CONSEIL PERMANENT DE L'ORGANISATION 

CONDAMNE catégoriquement les récents aétes de violence organisée et 

les graves violations des droits 4e l'homme en Haïti dont entres autres 

celles lui ont été perpétrées à la cathédrale de Port-aU-Prince et à 

Jérémie ces violations portent atteinte an* droits les plus élémentaires 

du peuple haïtien, 

RECONNAIT ET APPUIE fermement les démarches entreprises par la Mission 

civile OEA - ONU en faveur de. la  pr6tection des droits de l'homme en Haïti; 

DECLARE que les atitorités dé facto d'Haïti doivent respecter les 

engagements qu'ils ont pris ,  en relation avec les événements qui se sont ' 

produits A la cathédrale de Port-ex-Pince et à Jérémie et il renouvelle 

l'importance de faciliter le déploiement effectif de la Mission civile et 

garantir la sécurité de leurs membres et de ceux  cpai ont recours à elle. 

CP0304.9,3F(3) 

sECRE. T.aRlekT rFr  E= P L DE L'ORGANISATION OES ,TATS-AMÉRICAINS, WASHINGTON, oc 0006  
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CP/DEC.,  9 (931/93) 

DECLARATION ON THE SITUATION IN HAITI 

(Adopted by the Permanent council' 
at the meeting heIdon February 11, 1993) 

THE PERMANENT COUNCIL OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES 

DECLARES its satisfaction at the agreement reached by the Secretary 
General's Special .Envoy, which will allow the deployment of an OAS/UN 
Civilian Mission in"Haiti. Under the terms of the letter sent by President 
Jean-Bertrand Aristide to the Secretary General on JanuarY 13, 1993, the 
Mission's primary mandate is to helP to ensure observance of human rights, 
thereby fostering a climate favorable to a political solution that will 
reinstate the aystem of democratic  institutions  Jal that country. In 
accordance with the unfolding of events, the Civilian Mission will also 
seek to aid in strengthening  and modernizing  institutions,  with particular 
emphasis on reform of the judicial system, professionalization of the armed 
forces, establishment of a specialized police force, and resumption of 
international technical cooperation, in accordance with the provisions of 
the resolutions adopted by the ad hoc Meetings of Ministers of  Foreign  
Affairs. 

..g.PSTs that the Civilian Mission will have the agreed safeguarda  for  
the performance of ite functions, ect that obstacles that,would hinder the 
attainment of its objectives shall:  not  arise. 

EXPRESSES its intent to continue its cooperation with the Secretary 
General tàward the earliest  possible  deployment of the Mission. Moreover, 
it endorses and reiteratee the Secretary General's request to the member 
statee and permanent observer 'countries  for  Such assistance and 
contributions  as  they are able to provide for a substantial enhancement of 
the civilian presence in Haiti_ 

GENERAL SECRETARIAT OF THE ORGANiZATION OF AMERICAN STATE5',WASHINGTON, D.C.  20006 



REAFFIRMS its resolute support for the current phase of efforts 
conduCted by the Secretary General and his Special Envoy 1  tinder the 
resolutions adopted by the ad hoc Meetings of Ministers of ForeignAffairs, 
tn promote a definitive political solution that will restore democracy in 
Haiti and full observance of human rights in that country. 

CR0187A..931(3) 
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CF/DEC. 8 (927/93) 
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Cle/DEC. 8 (927/93) 

pECLARATION CONCERNING THE CALLING OF ELECTIONS TO THE 
SENATE -ANNOUNCED BY THE DE FACTO GOVERNMENT OF HAITI 

(Approved by . the Permanent *ninon at  the meeting 
lield on January I3i 1993) 

In the face of the announcement bythe de facto Government of Haiti that 
it has called elections to the Senate in the days ahead, the FermanentCouncil 
of the Organization of American States  expresses  its repudiation at that act 
because it - is= illegitimate and heCause it clearly obstructs the  most  recent 
efforts being made-by the Organization of American States as well as the United 
Nations to bring about the reetoration of the demOcratic, institutional framework 
in Haiti. 

The Permanent Council expresses once agsinits concernover the continuing 
serious human rights violations in Haiti and over the de facto authoritiee 
refuSal to permit a visit by the Inter-American Cbmmission on Human Rights to 
that çountry, It.reiterates the appeal made by the Ministers of Foreign Affairs 
of thé member states to urge all liaitien sectors to engage in a Serious political 
dialogue within the fraMewOrk of the Constitution, a dialogue that is neceasary 
to the reestablishment of the democratic institutional framework in Haiti. 

DEC-ING.8 •-• 48/93-1 

GENERAL SECRETARIAT OF THE ORG.MJIZATION OF 4•MERICAN STATES, WASH1NGTpN 	20006 
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(UNOFFICIAL VERSION) 

DECLARATION OP TEE PERMANENT COUNCIL 
(adopted 11 February 1993) 

TEE PERMANENT COUNCIL OP TEE ORGANIZATION  OF  AMERICAN STATER 

EXPRESSES its satisfaction at the agreement reached by 

the Secretary General's special envolr, which Will allow,  the 

deployment of an OAS/UP Civilian Mission in HaitL. Under the terms 

of the letter sent by Presidemt Jean-Bertrand Àristide to the 

Secretary General on January 13, 1993, the Mission's primary 

mandate is to help to ensure observance of human rightS, thereby 

fostering a climate favorable to a political Solution that will 
(,) 

reinstate the system, of democratic institutions  and  full observanQp 
ad 

pf human rights imthat country. On the basis of the evolution of  

events the Civilian Mission will also seek to aid in strengthening 

and modernizing institutions, with particular emphaSis on reform of 

the judicial system, professionalization of the armed forces, 

establishment of a specialized police force, and resumption of 
r0 

international technical cooperation in line with the resolutions of 

the Ad Hoc  Meet ing  of Foreign Ministers. 

hat the Civilian Mission will have the agreed 

safeguards as it performs its functions, so that obstacles that 

would hinder the attainment of its objectives shall not arise. 

EXPRESSES its wish to continue its cooperation With the 

Secretary General toward the earliest possible deployment of the 

.../2 
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gaiti, 

Mission. 	Moreover, it endorses and reaterates the Secretary 

General's request to the member states and permanent observer 

countries for such assistance and contributions as they are able to 

provide for a substantial enhancement of the civilian presence in 
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At HOC MEETING  OF 
MINIsTERs or FOREIGN AFFAIRS (HAITI) 
October  Z.  1991 
Washington, D.C. 

DEA/Ser.F/V.1 
MRE/RES. 4/92 
13 December 1992 
Original: Spanish 

HAVING MN: 

NRE/REE. 4/92 

RELVSTATEMENT OF DEMOCRACY re-MAZIT 
_ 

TRE AD HOC-MEET:ma OFSINISTIm OF FOREIGN AFFAIRS, 

Resolutions MRE/R23, 1/91, ERE/RES.. 2/91 end KRE/RES. 3/92 of the Ad. 
Hoc Meeting of Ministaro of Foreign defairs; 

The Protocol of Washington of Febrary 23, 1992: 

Permanent Council resolution CP/RES. 594 (922/92), and resolutions 
46/7, 46/13S end 47/20 of the United Nations General Aeaembly; 

HAVING HEARD ths report of the secretary General on the eituatien in 
Haiti; 

PERSUADe that a return ta the framework of damoctatio institutions 
is necessary for Haiti's political, economic and social develoPment: 

DEEPLY ALARMED at the persisting serious violations of human rights in 
Haiti and the worsening  situation  with =Inept therats; 

FULLY AWARE of the repercuseions of the increase in the nünber of 
Haitiama seeking refuge in neighboring member countries; and 

commicED that furelet  efforts arm necessary to achieve the objectives 
get forth in the aforecited resolutions, 

RESOLVES: 

I. 	To reaffirm resolutions ERE/RES. 1./91, MRE/RES. 2/91 and KRE/R-ES. 
3/92 of the Ad Eat Meeting of Ministers of Foreign Affairs. 

2. To urge the member states of tha Orsanization of Amarican  States  
and the United Na=ions which have not yet dime so te take the necesesrY 
steps internally,  as  matter cf urgency, to fully lamplement the measures 
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agreed upon within the framewtrk of the  CAS, with epee- Jai emphasie on the 
suepension of oil, arma and Munitions supplies and on the freezing  of  the 
assets of the Haitian state. 

3. To instruct the President Of the Ad NeG meeelAg  of  Minietere end 
the Secretary General to asks an additional:  effort with all , Hairian' 
sectors,  as a matter  of  urgeney  and  in eloseeeceperation ;  if need be, Inth 
the United Nations Secretary.Generale  to fecilitate eerie= dialogue among 
them, a dialogue thet is necessary—to bring_about the re-establishment of 
the framework of demeeratic institutions Ln Haiti; this effort eheuld 
initially be designed te bring about. as 800n  as possible, a substantial 
inerease in the  CAS civil preseece; and to request the member states and 
the United Nations to extend all-out cooperation end support for these 
ends. 

4. To Sietind a note of warning that the mituatien which  po tata in 
Haiti is unacceptable and thatit behocerte all -Haitian parties invnlved in 
the negotiations te assume effective reeensihility for resolVing the 
crisis, in the framework of the Haitian Constitution, 

S. To inetriact the President of the Ad Hee. Meeting of Minieterm of 
 Foreign Affairs and the Secretary  Canerai of the CAS te co-operate in the  

efforts  Of the Chairman  of  the  Inter-Ameriean Commission on Human Rights, 
in light ee the +serious end continuing human rights violations in Haiti and 
the refiasal of the current de facco,authorities to alley the Commission ta 
cenduct an enesite viett ae «Ion as possible. 

6. To request the Senretary General to continue to coordinate 
relevant action with the United Nations, including the  United Nations  High 
Commissioner for Refugees, in light of the serious situation vith respect 
to Haitiars seeking refuge. 

7. Tri  reiterate Its decision to continue humanitarian aid tp Haiti, 
being coordinated by the OAS with the  participation of the United Nations, 
and to resume and iecrease =operation and technical aesietance Once there 
is a return to the framework of demoèretie Institutions in that country; to 
request the Permanent CoUnctl to provide ehe Perhinent criteria, 

S.  'r©  mandate the Secretary Genetal,of the Organization of American 
States to go to the extrema  within the framework of the Charmer to seek a 
peaceful csoolution of the Haitian crisia and, -in eonjuncticen with the 
SecrerarY-General of the United Nations, to explore the possibiliry.  and 
advisability  of  bringing the Haitian situetion to the attention of the 
United Nations Security Council an a manna of bringing  about  global 

 application of the trade embargo recommended by the OAS. 

• 
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9. To request the Secretary General  tu  =memoir eau resolution to 
the Secretary-General 0£ the United allele= and tu  cirtulate it ,as widely 

Doesible. _ _ 

66/0769f. 921(4) 
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REUNION,AD HOC DES MINISTRES 
DES RELATIONS EXTERZEURES (HAITI) 
2 octobre 1991 
Washingten, D.C. 

0E/$t.F/V.1 
URE/RES. 4/92 
13 décembre 1992 
Original: espagnol 

— '91 /.7;.:0'CD-CliliSÎION IDE -EI 1".24  

MRE/RES. 4/92 

• 

RETAMLISSEMENT DE LA DEMOORAIIE 	MAITI 

LA M'UNION AD MDC DES MINISTRES DES RELATIONS EETERIEURES, 

VU: 

Leè résolutions MURES. 1/91, MRE/RES. 2/91 e 	/RES. 3/92; 

1s Protocole de Washington du 23 février 1992; 

La résolution CP/RES. 594 (923/92) du Conseil permanent et les 
résolutions '46/7, 46/13S et 47/20 de l'Assemblée générale des . NatIons 
Unies; 

AYANT ENTENDU le rani= dU Secrétaire général sur lu situation en 
Hatti; 

pusubEg que  le développement politique, économique et social d'Hatti 
exige le rétablissement des Institutions démocratique@ dans ce paya; 

PROFONDEMENT ALARMES -  pat la persistance dâ graves violetions des 
droits de l'hemme en Haig et raggràvation de le sitUation da Ces drolts 
dam as payé; 

PLEINEMENT CONSCIENTE des conséquences découlant du -nombre croissant 
des Hattiens qui eherchent. refuge dan lesi.Etata nembraavotains; 

CONVAINCUE qu'il est indispensable da déployer da nouveaux efforts 
pour assurer 1a réalisation des objectifs fixés danu les résolutions 
précitées; 

DECIDR: 

1 .  Oe réaffirmer dans leur intégralité les résolutio 	E/RES. 
1/91, MRE/RES. 2/9 1 et MBE/RES. 3/92 de la Réunion feelne  des ministres des 
relations extérieures. 
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2. D'exhorter leu Etata nombres da l'Organisazien des Etats 
Américains et da l'Organisation des Vavina Unies qui ne l'ont pas encore 
Lait à adopter d'urgenee los animations inter-ose nel000saireo à 
l'application des mesures pria« dans le cadra dà l'OEA en mettant un 
accent particulier sur la ouaperaiisra de toute livraimon da pétrole, d'armes 
et de munitions, ainsi que sur la gal des avoirs da l'Etat haie. 

3. Da charaer son présidant ainsi qua le Secrétaire général da 
déployer en toute urgence et eu étroite coopération la cas échéant avec le 
secretaire général des nations Unies des  efforts additionnels auprès de 
toue les secteurs haltiann en mue da faciliter un dialogue Politique 
respomeable enare aux et nécessaire pour aboutir au rétablissement des 
instutions damocratiques an Hatti, effort' dont l'objectif initial sera 
d'obtenir dans les plum brefs délais une augmentation substantielle da la 
présence civile de l'OEA en Hatti. De demander aussi ault Etarig net:bras et 
à l'Organisation dam nations Unies da prêter toutes laut coopération et leur 
appui A cas fins. 

- 

4. D'avertir que la persistance da La aitnation `qui prévaut en gaiti 
est inacceptable et 11„eil »Vient :à toutes leu partie. baltiennes prenant 
part -aux négociations d'assumer /a responsabilité effective de la solution 
à la crise, dens là cadre de la Constitution haitienne. 

5. DO chasser le présidant da Quota rouai= oc le Secrétairegenàral 
de rima da coopérer aux &marchas 'du présidant da la Commiteien 
interaméricaine des droits da l'homme compte tenu dan graves st 
persistantes vicLations dan droits da l'homme an neiti et face =refus dan 
présentes autorités de facto de permettre A-la Comortseion d'effectuer  une 
visitê "in loco' dans les plue brefs délais. • ' 	' 

6. De demander eu Secrétaire général da l'Orginisatien des Statu 
Américaine da- continuer à coordonnez lao actions pertinentes ammo los 
Nations Unies, y compris la Haut Commissariat des Nations Unies pour lais 
réfugiée, compte tenu de la grave aituation dea Haïtiens eni guète de 
refuge. 

7. De renouveler sa décision de pcureuivre l'aide humanitaire à 
'Haïti qui est coordonnée par l'OU av .« la participation des Nations Unies 
et de reprendra at  d'accroire la coopération et l'asoiatance rAtChTligitàUllgi 
tlits que les institutions démocratiques auront été rétablies an Raiti. Da 
demander aussi au Conseil permanent de ddtarainer las critères pertinents  
à ces fins, 

S. De donner mandat au Sectaire sdnaral da rorganiaation des 
Etats Américatas pour que, d'unes parc, il prenne les plue adveres masures 
dame le cadre dé la Charte en vue de la recherche d'un raglament pacifique 
da la crins baltienne at d'atitre part, il explore, de estas= avec le 
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Stilardtaire gdndral dos NatiOnâ  Uni, la pessibilità et 1 1 utiliti do saisir 
leConseil de sdeuritd des Nations Unico do la aitudtion hattianne an. .true 
d'obtenir l'application universelle de l'embargo commercial recommandd par 

9 1  po damander au Socrétaire endrol da fair= parvenir-La pedzante • 
rdsolution au Seardtaire gindre. des Nattons Unies et d'en assurer la plus 
ample difettaton. 

• 

• 0. 
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DEA/Ser,G 
CP/RESe 594 (923/92) 
10 novembre 1992 
Originel: aneais 

GIVRES. 394 (923/92) 

RETASLISSEMENT DE LA DOCMT 	tHAIT2 

LE CONSEIL PERMANENT DE- L'ORCANISATION DES ETAT3 AMERICAINS, 

VU la 'Lettre adressée par ie Président 'constitutionnel d'Hatti, Son 
Excellence K. Jean•Birtrand Aristide, au président da la Rdueon, elqg dee 
ministres dei ralatiOnaexterieurea des Etats oembrea, la réponse qua lui 
a adtessée Zp président de aette rdunion au nom da a mintatreedes relations 
extarieures. et  la requéta dmanda de l'Ambassadeur, Reprdeentant permanent 
de la Eolivta Concernant la convocation d'une adatee extraordinaire du 
Conseil porisanent, 

RAPPELANT.: 

▪ LA rdsolution MILE/RES. 1/91 par laquelle la Rétinien A4 lleq des 
ministres des relations extérteuras condamne la méconnaiagenos du 
droj  I l'autodétermination du peuple betian ou exige le 
rdtabliseement total de liEtat de droit, la pleine remise en viguailr 
du régime constitutionnel at la restitution au Prdaident Jean.gotsteand 
Aristide de l'exercice da son autorité légitima; 

- UvrésolutitallUgeES. 2/91 par laquelle landunion ad>o;  eXhorte les 
. Etats membres I' mettre en application un embargo commataial à 

l'encontre d'Hatti at imite la Secrétaire général à communiquar cette 
réeolution à l'Organiseion dos Nations Unies œn lui demandant de 
prier SOS paya 'Membru' d i edePter les Mêmes mesures convenues par lita 
paye amdrieains; 

La résolution MIE/RES. 3/92 par laquelle-de nouvelles mesurai' ont dtd 
adoptées an vue d'imprimer plus d'efficacité à l'application de 
l'embargo a 1' encontre d'Hatti, at par laquelle il eut demandé aux 
grata membres de l'OEA et aux pays observatsUrs d'apporter leur 
collaboration, dans le cadra dse Nations Unies, à l'application da ces 
12gi g VZ ; 



. 	Sa Déclaration du lar avril 1992 par Laquelle il renouvelle la requére 
adressée à la aommunautà internationale at patticularament aux Etats 
membru de la Communauté européanne concernant l'adoption da mesuras 
analPemà celles adoptdes par l'Organisation des Etats Américains; 

La résolution dos Retiens Unies 46/7 du 11 Octobre 1991 eut la 
situation dé la démocratie st des droita da l'homme en Haitif st le. 
résolution 46/138 du 17 décembre 1.91. our lep droits de l'.homma 
d4up6aw yae t'Aamminfnêm 04duals don ffatiorem unies; 

ACCUEILLANT PARTICUIZEBENENT les divereea initiatives prises pat la 
Seardtaire général, y compris la mission qu'il J'entreprise en Wei du 19 
au 21 aollt 1992. ainsi gus lea efforts ddployés par le Sacrdtaire gendre,  
adjoint dans le cadre do la coordination 40 l'aide bUnanitaira AVeC 
dioutrao organisations rdgionalso et intarnatianalea; 

TRES PREOCCUPE par le fait que, en dépit dot offorta déployés par 
l'Organisation dao Itats Américains et la commUnauti internationale 141 
général, la Gouvernement légitime du Président Jaan94artrand Arietids n'a 
pas été rétabli dans l'exercice da ace autorité conatitutionnallè; 

PROFONEEMENT 4LaRm3 par la peraistance du Climat de violence at, des 
violations des dreits da l'homes an Hatti; - 

PLEZNEMENT COUIC13UT des répercussions qua pourrait avoir l'accroissement 
du nombre d'Entions eberéhant 4 se rdfugier dans les Etats membres 
Voisins; 

HAUTEMENT CONVAINCU que la mission civile de l'OEA diepoea du potentiel 
néantisai:a pour encourager la respect des droite de l'homme ét renforcer 
lee poesibilitds de canaliser l'aida humanitaire à la pepulation 

CONOIDERAMTt 

Que la continuation du commarce avec Watt, notamment le commerce de 
pétrole, eliproduitis dérive; du pdtrole at l'augmentation des arsenaux 
aramon= là réalisation des objectifs.v100a dans leu rdeOlutione 
edoptées.par  te  It4nneon gidaige daa minigtrim dee relatlons exes'4,e ures 

 et aPPedee par les pays membree de l'Organieation dos Nations Unies; 

Qu'il faut accentuer la coordination des efforts avec les Nations 
Unies, en ce gui a trait aux actions dis paye situés  en dehors du 
écntinant américain, conformément aux initiatiVee pets» par l'OEA 
pour trouver una solution Mitiez= en faveur du  rétablissement_ de la 
dellontetie représentative st de l'ordre ccnotitütionnel, 



3 

DECIDE: 

1. D'exhorter las Etats Membres dei Ni tice» Unien r  Per le truchement du 
Secrétaire gdnéral, A réaffirmer leur appui, datte le cadre da la 
Charte des Nations' Unies et eu ercitc IntornStienel e l'adePtion de 
=gourou prisme dene la ligna de celles qui ont été approuvées date les 
résolution» de l'OEA, MRE/gES. 1/91, MEE/RES. 2/92 at MRE/RES, 3/92, 
plu» précisdment aelles qui ont trait autenforcement de la démocretie 
représentative, â l'Ordre oonetitutionnel  et au fonceionmement, dane 
des  conditions adéquates, des institue= haitiennee, ainsi Cille 
celles qui concernent l'embargo sut le commerce de matériels 
militaires' d'atm@ et gà munitions, da pétrole et de produite 
pétroliers avec Hatti,, y aemptia le gel des avoirs da l'Etat hAitien. 

2e De prier aisesi les etate membres de. VOrenisatien.dma Nation»; Unies 
et dàs inetitUtiona intarnationalee d'acctottre leur aide humatlitaire 
4ux Hal:jans st da la canaliser dams le strict respect des tdenlutitte 
de MILE/RE3.1. 2/91 et  

3. D'encourager ie Secrétaire général des Nation» Unies à continuer â 
prêter sa collaboration au Seerétaire géndral de l'OEA dans le cadre 
de l'organisetien  et de la distribution.  da l'aide humanitaire au 
peuple haition. , 

4. De deesnder que l'Organieetion des Nationa Unes PertlaPe. Per 
l'intermédiaire da vie organes subeidiairen, A la Mission civile do 
l'Organisation des Etats Américaine dont l'objectif est de faciliter  
un dénouement peeifique* da la cries actuelle en isus de contribuer da 
manière substantielle su renforcement gdndralied da la ddmooratie en 
Haiti; qu'elle continue à ipaulerlee offerte déployée actuellement  
par 1.'0EA en NU» du règlement des preblegos liée au déplacement des 
personnes  at à la dislocation da l'économie en Mal= en oeuvrantgOns 
le sens de l'atteinte dos objectifs %nage due la rdsoluticeeRE/RES. 
2/91 II-1 et MRE/XES, 3/92 3-$ et 541, et tout partiouliershent la 
défense des droits de l'homme, l'adMinistration de-la justice et le 
fenctiannement adéquat de tout« las institutions 

5, De demander au Secrétaire géndral des Nations Unies de tenir la 
Secrétaire général de l'Organisation des Etats Américains informd da 
l'application des résolue= edeptdem pat leu Natices Unies sur ce 
sujet toUt. particuliAtement en ce qui à trait au paragraphe 1 du 
dispositif de le P*deente rOeclueien. 



o  

6. Da donandor ou SO4r4 taire sdndral de l'Organiaation des Stets 
Américaina de tranzimettra la présenta réaoluticn au SectÉtaira géndral 
den Nations 'Union at da aollici.tar BOTI appui pour l'application do 
oalla-ci. 

1440/1331b.g2P(3) 
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REUNION AD HOC DES MINISTRES 
DES RELATIONS EXTERIEURES (HAITI) 
2 octobre 1991 
Washington, D.C. 

0EA/5er.F/V.1 
MRE/RES.3/92 rev:1 

;2* mai.  1992 
Original: espagnol 

ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRI AINS 

• 

MIE.RES.3/92 

,RETABLISSEMENT De LA DEMOORATIE EN HAITI 

LA REUNION AD HOC DES MINISTRES DES RELATIONS EXTERIEURES„ 

VU 

Les résolutions MRE/RES.1/91 et 2/91 datées des 3 et 8 octobre 1991 
respectivement adoptées par la Réunion ad hoc  des ministres des relations 
extérieures et „les rapports du Secrétaire général sur la situation en 
Haiti, 

CONSIDERANT: 

Que l'Organisation des  Etàts Américains amené des démarches en vue du 
rétablissement du système démocratique en Haïti et qu'aile a maintenu une 
présence constante dans ce pays en y rézilisantlgusfers  missions;:  

Que par suite de cé• démarches', le Président Jean.BertrandAristide et 
les -Présidents du Sénat -et ciels Chambre des députés d'Haïti ont librement 
décidé de souscrire le Protocole de Washington le 23 février dernier, 

NOTANT que, dansl.e.respeCt chi'principe 'de non-intervention, l'OEA a 
déployé et continue de déployer des efforts exceptionnels pour encourager 
une solution haitienne en faveur du rétablissement du Systême démocratique. 

DECIDE: 

1. De réaffirmer, dans' toutes leurs parties, les résolutions 
MRE/RES.1/91 et MRE/RES.2/91 des .3 et 8 'octobre 1991 qui cOndamnent la 
rupture du système démocratique enliaiti et reCommandent l'isolement du 
régime  de facto  issù du coup d'Etat du 30 septembre 1991. 

2. De renouveler son plein appui au Protocole de Washington du 23 
février 1992, souscrit sous les auspices de t'OEA, qui offre une solution 
du peuple d'Hi:alti à la crise institutionnelle de ce pays. 

3. De condamner les manoeuvres dilatoires et intimidatrices des 
secteurs qui bénéficient de 'la rupture de la démocratie., manoeuvres qui ont 
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pour but d'entraver la ratification du Protocole précité; et de rejeter 
tout document qui ne reconnaisse pas ce Protocole. 

4. De prier instamment les Etats membres d'adopter les actions qui 
s'imposent pour imprimer la plus grande efficacité aux mesures viséesdans 
les résolutions MRE/RES.1/9], et MRE/RES.2/91, notamment celles dont font . 
état lés paragraphes 5,6,8 et 9 de la résolution 1/91 et 1e paragraphe 4 de. 
la sectionl de la résolution 2/91. 

5. De prendre en outre les mesures suivantes: 

a. Elargir et intensifier la vérification de l'embargo commercial à 
l'encontre d'Haïti, par l'interMédiaire d'une Commission spéciale 
du Conseil permanent, en recourant à des mesures telles que la 
publication périodique dés violations éventuelles de l'embargo.. 
Prier instamment les Etats membres d'accroitre leur collaboration 
et de fournir les renseignements nécessaires a ces fins 

b. Rendre hommage •à l'appui apporté per les pays membres de. la 
Communauté économique européenne, et d'autres pays ayant des 
liens économiques et commerciaux avec Haïti qui ont suspendu leur 
coopération économique et technique avec ce pays et convenir avec 
eux de l'application de mesures qui permettent de rendre plus 
opérant l'embargo commercial à rancontre d'Haiti. 

c. Demander à la Commission spéciale du Conseil permanent de se 
réunir avec les représentants des Etats membres qui prennent part 
d'une façon ou d'une autre à des actions allant à l'encontre de 
l'embargo, afin d'encourager une unité d'objectif et d'action 

. 
 

dans le renforcement de l'application, da cet embargo. 

d. Demander au Secrétaire général de convoquer au siège de 
l'Organisation une réunion technique des Etats membres et des 
Observateurs près l'OEA, qui devra se tenir durant le mois de 
juin, en vue de coordonner les stratégies concernant 
l'application de l'embargo. 

e. Demander instamment aux.Etats membres de dénier l'accès aux 
installations portuaires à tout navire qui ne respecte Pas 
l'embargo et de s'assurer que le transport aérien ne soit pas 
utilisé pour le trafic de biens en violation de cet embargo. 

f. Exhorter lés Etats membres à ne pas octroyer de visas d'entrée 
dans leur pays aux auteurs et partisans du coup d'Etat, ou le cas 
échéant, de les révoquer, et de geler leurs avoirs. • 



Prier instamment les EtatS membres d'augmenter l'aide humanitaire 
destinée aux secteurs les plus appauvris 

h. Charger le Secrétaire général de maintenir une coordination avec 
les Etats membres, les pays Observateurs, les organismes 
Interaméricains et internationaux en vue de l'élaboration et da 
la mise en place d'un vaste programme de relance économique en 
Haiti, pour que, dès le rétablissement des institutions 
démocratiques dans le pays, il soit mis en vigueur, en 
consultation avec les autorités constitutionnelles d'Halti. 

j.  Ekhorter les Etats membres, les pays Observateurs ainsi que les 
entités chi continent, ainsi que les organisations internationales 
et les organisations privées à but non lucratif, à prêter leur 
assistance pour résoudre les problèmes humanitaires liés aux 
émigrés haitiens. 

j. 	Suggérer aux Etats membres d'envisager l'utilité de réduire leurs 
missions diplomatiques en Haîti tant que .1a démocratie 
institutionnelle n'aura pas été rétablie dans ce pays. 

• 
6. De renouveler la profonde préoccupation que lui causent les 

violations répétées des droits de l'homme et de demander à nouveau à la 
Commission interaméricaine des droits de l'homme de continuer à effectuer 
un suivi permanent et strict de la situation en Haiti, et de tenir informée 
la présente Réunion ad hoc  par le truchement du Conseil permanent. 

7. De demander aux Etats membres et aux pays Observateurs près' l'OEA 
de passer des instructions à leurs représentants respectifs auprès des 
institutions financières multilatérales et de l'Organisation des Nations 
Unies pour qu'ils collaborent, au sein de ces institutions, à l'application 
des mesures prévues dans la présente résolution. De rechercher aussi la 
coopération 	des institutions financières multilatérales et de 
l'Organisation des Nations Unies en vue de l'exécution 'des mesures 
consignées aux paragraphes 4 et 5 du dispositif des résolutions 
susmentionnées. 

8,. D'exhorter les pays Observateurs et la communauté internationale 
à appuyer les décisions énoncées dans la présente résolution et à 
collaborer à leur application effective. 

9. De souligner que l'OEA et ses Etats membres sont Pleinement 
disposés à faciliter le rétablissement et le renforcement des institutions 
démocratiques d'Haiti, et sont déterminés à contribuer à la reprise et au 
développement économique et social dans ce pays et qu'ils sont également 
disposés à collaborer à l'entrée en vigueur du Protocole de Washington, 
notamment des passages pertinents du paragraphe 7'de cet accord. 



AD HOC MEETING OF MIÊISTERs 
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CPC=.4\i1Z.TiCZN 	..4ME7-tiCAN ''TATELS 

MREYRES. 

RESTORATION OF DEMOCRACY n4 HAITI 

THE AD HOC MEETING OF MINISTERS OF FOREIGN AFFAIRS, 

HAVING eEEm resdlutions MRE/RES. 1/91 and MRE/RES. 2/91, of October 3 
and 8. 1991,  of  the Ad Hoc Meeting  of Foreign Ministers and the reporta of 
the Secretary General on the situation, in Haiti; 

CONSIDERne: 

That the Organization of American States has  made  efforts to restore' 
the demoCratie systeM in Haiti and has maintained.an  ongoing presence ix,„ 
that  country  through ;vaticius 'missions, and 

' 	That,  as ,a result of those efforts . President  Jean-Bertrand  Aristide and 
the Presiding Officers of  the  Renate and  the  Chamber  Of Deputiee of Haiti 
decided freely to sign, on_February 23, I59 2 ,' the Protocol of Washington; 

BEARING IN MIND that, with due respect for ,  the principle of poninter-
vent:Lon, the OAS has made  and  is sustaining extraordinary efforts to pro-
mote a Haitian solution for thé reinstatement:Of the deMocratIc system, 

• 

RESOLVES: 

1. To reaffirm in their, entirety resolutions MRE/RES.1/91 and 
MRE/RES. 2/91, of October'l and 9, 1991, which condemn the disrupt ion of 
the deinecratic systeM in Haiti and recommend.the isolation of the de facto  
regime that arose with the coup d'état of Septemher -30, 1991. 

- 2 	To reiterate its  full support for thé Pretocol Of Washington, a 
February al, 1992; solemnly signed under the  auspices  Of the OAS, which 
constitutes the Haitian people's' solution to the institutiénal Crisis in 
that country. 

1. To repudiate the dilatory and intimidating meneuVers of the 
sectors that have benefitted from.the disruption of deMocracy, aimed at 



preventing ratification of the Protocol of Washington, and to reject any 
document that disregards it. 

4. To urge the member states to adopt whatever actions maybe neces-
sary for the greater effectiveness of the àaasures referred to in ,cesolu-
tions MRE/RES. 1/91 and MRE/RES. 2/91, particularly those in operative 
paragraphs 5, 6, 8, and 9 of resolution 1/91, and in operative paragraph 4 
of section I, of resolution 2/91. 

5. To adopt the following additional measures: 

a. To expand and intensify the monitoring of the trade embargo on 
Haitï through.che Special Committee of the Permanent Council.by 
measures such as à periodical publication on violations of the 
embargo as they occur. To urge the member states to ihcrease 
their cooperation and provlde  the_necessary infOrmation. 

b. To acknowledge the .support provided by the meMber countries of 
the Europeah Eéonomic Community and other countries with economic 
and commercial ties to Haiti that have suspended their economic 
and téchniCal •cooperation, and to coordinate with them on the 
enforcement of other measures to make the embargo more effective. 

c. To instruct the Special Committee of the Permanent Council to 
meet with representatives of the member states Involved in àny 
way in actions contravening the embargo, with a view to promoting 
unity Of ptirpose and action in strengthening its implementation. 

d. To instruct the Secretary General to convoke a technical meeting 
of member states and observers at - Headquarters td be held in JUne 
to coordinate strategies for the LmpleMentation Of thé embargo. 

e. To urge the member states to deny access tà port-facilities to 
any vessel that does not abide by the embargo and to ensure that 
air transport  ia nôt used to carry goods Ln violation thereof, 

Th  urge the member states to refrain from granting or to cancel, 
as appropriate, entry visas issued to  the  perpetrators and :sup-
portera of  the  coup d'état, and to freeze their asaets. 

To urge the member states to increase humanitarian aid to the 
poorest sectors of the Haitian people. 

• 

h. 	To instruct the Secretary General to maintain _coordination with 
the member states, the observer  countries and the inter-American 
and  international organizations for the design, and development of 
a comprehensive .prOgram for the economic recovery of Haiti, with 



a compréhensive  program for the economic recovery of Haiti, with 
a view to itsimplementatibn in  consultation  with Haiti's consti-
tutional authorities as soon as the country's democratic institu-
tions have been reinstated. 

L 	To urge the member states, observers, and international 
organizations, and private voluntary organizations to assist in 
relieving humanitarian problems involving emigrés from Haiti. 

j. 	To suggest that the member states consider the usefulness of 
reducing their diplomatic missions in Haiti until democratic 
institutions have been restored in Haiti. 

6. To reiterate'Lts serious concerrk over the continual vidlat  ions  of 
human rights and to again request the Inter-American Commission on Human 
Rights to continue its ongoing close monitoring of the situation in Haiti, 
and to keep this ad hoc Meeting informed through the Permanent Council. 

7. To request the OAS member and observer  States  to instruct their 
representatives to the multilateral financial institutions and to the 
United Nations to cooperate within those institutions toward enforcement of 
the measures provided in this resolution. Also, to request the cooperation 
of the multilateral financial institutions and the United Nations  in 
implementing the measures referred to in operative paragraphs 4 and 5. 

B.  TO Urge the observer . 00untries and the international cOmMiinityto 
support the decisiOna containèd. in this reSolution and tà coôperate in 
their effective impleMentation. 

9. To enPhesize that the OAS and its member states remain fully pre-
pared to facilitate the reestablishment and strengthening of the democratic 
institutions in Haiti, and resolved to contribute to the economic and 
social rècovery and development oÈ that country and to collaborate in the 
implementation of the.Protocol of Washington. including, in the pertinent 
content, paragraph 7 thereof. 

10. To keep open the Ad Hoc Meeting of Ministers of Foreign Affairs. 

• 	40MRE.9214920c ( 10) 



PEcLARATION OF THE GENERAL; ASSEMBLY CONCEMING HAITI 

In view  of  the redent events in Haiti, the General 
,Asseibly reCalls and reaffirms  that which was unanimouely 
4ecideà, by the Ministers of Foreign Affaire—a- the Americas at 
its ad boc, meeting on Haiti, to express its serious concern 
over the continual violations of human rights, to reiterate the 
full support for the Protocol of Washington,  ta  repudiate the 
dilatory and intimidating maneuvers  of the sectOrs that have 
bénefitted from the disruption of democracy, aimed at 
preventing the ratification of the cited PrOtOcol, and to 
reject any  document  that disregards lt, 

The General AsseMbly 	resses its profound concern at 
the situation brought about by the increasingly massive exodus 
of Haitian nationals to a number of neighboring territoriee, 
which Places their lives et risk, and it appeals to the 
Hemispheric  and  international cotmunities in general to extend 
immediate aid to the displaced Haitians by whatever means and 
mechanisms they consider appropriate, with the cooperation and 
assistance  of the United Nations. High Commissioner for Refugees 
(UNHCR) and other . international institutions. 	• 

Nassau, Bahamas 
May 22, 1992 
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MRE/RES. 2/91 

SUPPORT FOR DEMOCRACY IN HAITI 

THE AD HOC MEETING OF MINISTERS OF FOREIGN AFFAIRS, 

HAVING SEEN resolution MRE/RES. 1/91 "Support for the Democratic 
Government of Haiti" and the report of the mission designated in 
operative paragraph 2 of said resolution, and the request presented 
by the President of Haiti, Jean-Bertrand Aristide, in his letter of 
7 October 1991 (MRE/doc.3/91) to the Secretary General, 

CONSIDERING: 

That the crisis in Haiti has.become more serious and that, 
consequently, it is necessary to adopt additional measures in 
accordance with operative paragraph 10 of resolution MRE/RES. 1/91, 
and 

The request received from President Jean-Bertrand Aristide to 
have the Organization, through a civilian mission, establish a 
presence in Haiti in order to contribute to the solution of the 
crisis in the country. 

RESOLVES: 

1. To reiterate resolution MRE/RES. 1/91 "Support for the 
Democratic Government of Haiti", particularly with regard to the 
restoration of the exercise of the legitimate authority of 
President Jean-Bertrand Aristide, and to the need to restore 
constitutional order, and to maintain the measures adopted in that 
resolution. 

2. To strongly condemn the -use of violence and military 
coercion and the decision to replace illegally the constitutional 
President of Heiti,Jean-Bertrand Aristide. 

GENERAL SECRETARiAT OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES,WASHINOTON, D.C. 20006 
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3. To declare that no government that may result froM this 
illegal situation vill be accepted and, consequently, to declare 
that no representative of ouch government vill be accepted. 

4. To urge the Member states to proceed immediately to 
freeze the assets of the Haitian State and to impose a trade 
embargo on Haiti, except for humanitarian aid. All humanitarian 
assistance must be channeled through international agencies or non 
governmental organizations. 

II 

1. To accede to the request of President Jean-Bertrand 
Aristide that a civilian mission be constituted to reestablish and 
strengthen constitutional democracy in Haiti (OSA-DEMOC), which 
should go to that country_ in order to facilitate the 
reestablishment and strengthening of democratic institutions, the 
full force and effect  of. the Constitution, respect for the human 
rights of  all  Haitians, and to support the administration of 
justice and the adequate functioning of all the institutions that 
viii  make it possible to achieve these objectives. The Mission 
must have the guarantees that are indispensable for the security of 
its members. 

2. To entrust to the Secretary General the organization of 
OEA-DEMOC and to finance it by means of a special fund. To urge 
Member states, Permanent Observers and the international community 
to make urgent contributions to the accomplishment of that mission. 

III  

1. To request the SeCretary General to keep the Ministers of 
Foreign Affairs informed, through the Permanent Council,  on the 
effectiveness of the measures adopted so that they may decide on 
any furthv-  measures that may be necessary. 

2. To request the Secretary General also to report on the 
activities of the Mission OEA-DEMOC. 

3. To request the Secretary General to keep open channels of 
communication with the democratically constituted political 
institutions and other sectors in Haiti in order to facilitate 
dialogue with a viev to ensuring the modalities and guarantees that 
vill make it possible for President Jean-Bertrand Aristide to 
return to office. 

4. To transmit this resolutiôn to the United Nations and to 
request its Member states to adopt the same measures agreed upon by 
the American states. 

• 

• 
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/1M 2/91 

APPUI A LA DÉMOCRATIE EN - HAITI 

LA REUNION "AD HOC" DES MINISTRES DES RELATIONS EXTERIEURES, 

VU la résolution MRE/RES.1/91 intitulée: nAPPI-Ii au gouvernement 
démocratique d'Haïti" et le rapport de la Mission visée au paragraphe 2 du 
dispositif de cette résolution, ainsi que la requête formulée par le 
Président de la République d'Haïti, Jean-Bertrand Aristide, dans la lettre 
qu'il a adressée au,Secrétaire général le 7 octobre 1991 (MRE/doc.3/91), 

CONSIDERANT: 

Que la crise que vit actuellement Haïti s'est aggravée et qu'en 
conséquence il faut adopter des mesures supplémentaires comme le prescrit 
le paragraphe 10 de la résolution MRE/RES. 1/91; 

Que le Président Jean-Bertrand Aristide a soumis Une requête visant 
une présence de l'Organisation en Haiti, sous forme d'une mission civile 
afin de contribuer au règlement de la crise que traverse ce pays, 

DECIDS: 

1. De. réitérer la résolution MRE/RÉS.1/91 intitulée: "Appui au 
gouvernement démocratique d'Haïti", tout particulièrement en ce qui a trait 
au retour du Président Jean-Bertrand Aristidea  l'exercice de Son autorité 
légitime et à la nécessité de rétablir l'ordre constitutionnel, 	De 
maintenirégalement les Mesures adoptées en vertu de cette résolution. 

2. De condamner énergiquement le recours à la, violence et, .à la 
coercion militaire ainsi - que la décision de remplacer illégalement le 
Président constitutionnel Jean Bertrand Aristide.. 

3. De proclamer qu'aucun gouvernement issu de cette situation 
illégale ne sera accepté, et en conséquence de déclarer qu'aucun représen-
tant de ce.gouverneMent ne. sera reconnu. 

SECRéTARIAT GÉNéRAL DE L'ORGANISATION DES E- TATS ArvIéRICAMS. WASHINGTON, 0 ,C. 2004:16 
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4.  	D'exhorter les Etats membres à geler immédiatement les avoirs de 
l'Etat haïtien et à mettre immédiatement en application un embargo 
commercial à l'encontre d'Haïti, sauf dans les cas exceptionnels d'ordre 
humanitaire. 

II  

l. De répondre à la requête du Président Jean-Bertrand Aristide en 
mettant sur pied une Missidn civile d'appui et de renforcement de la 
démocratie constitutionnelle en Haïti (0EA/DEMOC) qui devra se rendre dans 
ce pays dans le but de faciliter le rétablissement et le renforcement des 
institutions démocratiques, le plein respect de la Constitution et des 
droits de l'homme dé tous , les- Haïtiens, et pour appuyer l'administration de 
la justice et le fonctionnement approprié de toutes les institutions qui  
rendent possible l'atteinte de ces objectifs. Cette Mission devra 
bénéficier des garanties indispensables pour assurer la sécurité de ses 
membres.  

2. 	De confier au Secrétaire général le soin d'organiser l'OEA/DEMOC 
et de financer cette mission avec Un Fonds spécial qui sera Créé. 
D'exhorter les Etats membres, les Observateurs permanents et la  communauté 
internationale â faire immédiatement des apports et à verser des contribu-
tions en vue de la matérialisation de cette MiSsi.ort. 

Il I 

I. 	De charger le Secrétaire général de tenir informes les ministres 
des relations extérieures, par le truchement du Conseil permanent sur 
l'efficacité des mesures adoptées pour qu'ils -déterminent, le cas échéant, 
les mesures ultérieures. 

2. De charger en outre le Secrétaire général de faire rapport sur 
les activités de la Mission OEA/DEMOC. 

3. De charger le Secrétaire général de garder ouvertes les filières 
de communication avec les institutions politiques démocratiquement 
constituées et avec d'autres secteurs d'Haïti en vue de créer lé terrain 
favorable au dialogue pour assurer les manières de rendre possible le 
retour à ses fonctions du Président Jean-Bertrand Aristide, ainsi que lés 
garanties Pertinentes. 

4. De communiquer la présente résolution à l'Organisation des 
Nations Unies et de demander â ses pays membres d'adopter les mêmes mesures 
convenues par les pays américains. ' 

31/0372f .91F(5) 
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SUPPORT ZO DEMOCRACY IN HAITI 

THE AD HOC MEETING OF MIN/STERS OF FOREIGN AFFAIRS, 

HAVING SEEN resolution MRE/RES. 1/91  'Support  for the Democratic 
GovernMent of Haiti° ând the report of the mission designated in 
operative paragraph 2 of sa •d resolution, and the request preaented 
by the President of Haiti, Jean-Bertrand Aristide, in his letter of 
7 OCtober 1991 CMRE/doc.3/91) to the Secretary General, 

CONSIDERING: 

That the Ctimie in Haiti his become more serioua and that, 
conseciventlY, it  is necessary to adopt additional measures in 
accordance vith operative paragraph 10 of resolution MRE/RES. 1/91, 
and 

The request received from President Jean-Bertrand Aristiee to 
have the Organization, through a civilian mission, establish a 
preaence in Haiti in order to contribute to the solution of the 
crisis in the country. 

RESOLVES: 

1. To reiterate reaclution MRE/RES. 1/91 'Support for the 
Democratic Government of Haiti*, particularly vith regard to the 
rentoration of the exercise of the legitimate authority of 
President Jean-Bertrand Aristide, and to the need  te  restore 
constitutional order, and to maintain the meaaves adopted in that 
reeolution. 

2. To atrongly condemn the use of violence and military 
coercion and the decision to replace illegally the constitutional 
President  of  Haiti Jean-Bertrand Aristide. 

• 
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3. To*deolsre that no government . that may reault from thia 
illegal situation  vil]  be accepted and, consequently, to declare 
that no representative  of  such government vil), be accepted. 

4. • To urge  the  ember stet« to proceed immediately to 
freeze the asaets of the Haïtian State and to impose a trade 
embargo on Haiti, except for humanitarian aid. Al]  humanitarian 
assistance must be channeled through international agenciea or non 
governmental crganizationa. 

II 

1. To accede to the request of President  Jean-Bertrand 
Aristide  that a civilian mission be constituted to reestabliah end 
strengthen constitutional democracy in Haiti (OEA-DENOC), vhich 
ahould go tO that country in order to facilitate the 
reestablishment and etrengthening of democratic institutions, the 
fUll force and effect of the Constitution, respect for the human 
rights of all Haitiana, and to support the administration of 
justice and the adequate functioning of all the institutions that 
vill make it possible to achieve these objectives. The Mission 
muet have the guarantees that ire indispensable for the security of 
its members. 

• 
2. To entrust io the Secretary General the organization of 

OEA-DEMOC and to finance it by meaes of a special fund. to urge 
Member statee, Permanent Observer@ and the international comenity 
to make urgent contributions to the«accomplishment of that mission. 

1. • To request the Secretary General  ta  keep the Niniaters of 
Foreign Affairs informed, through  the Permanent  Council, on the 
effectiveness of the meaaures adopted so that they may decide on 
any further meaeures that may be necessary. 

2. To requeat the Secretary General alao to report on the 
activitiee of the Mission OSA-DENOC. • 

2. 	To request the Secretary General to keep open channels  of 
communication vith the democratically conetituted political 
institutions and other sectors in Haiti in order to facilitate 
dialogue vith a viev to ensuring the modalities and guaranteeirthat 
viii  make it possible for President Jean -Bertrand Aristide to 
return to office. 

4. 	To transmit this renolution to the United Nations and to 
requeet its Member etatee tO edopt the same measure!' agreed upon by . 
the American statee. 
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UU/RES. 2/91 

APPUI A LA DEMOCRATIS EN HAIT' 

LA XELINION °AD HOC' DES MINISTRES DES RELATIONS WIRIEVRIS, 

Vu la résolution MU/1E3.1/91' intitulde: °Appui au gouvernement 
démocratique d'Hein* et le rapport de la Mission vise* su paragraphe 2 du 
diepoeitif de cette rieolution, ainsi que la requits formule* par le 
Prisident de 141 République d'Hatti, Jean•Sertrand Aristide, dans la lettre 
qu'il a adressis au S4CTitain giniral le 7 octobre 1991 (MRE/doc.S/91), 

CONSIDEXANT: 

Que la crise que vit actuellement Haiti s'est aggravie et qu'en 
conséquence il faut adopter des mesures supplimentaires comme le prescrit 
le paragraphe 10 do la ritolution MRE/RRS. 1/91; 

Que le Prisident Jean•Bertrand Aristide a soumis una requit. visant 
une présence de l'Organisation en Haiti, sous forme d'une mission civile 
afin de contribuer au rèslement de la crise que traverse ce pays, 

DECIDE: LI 

1. 	De attirer la rdsolution MRE/RES.1/91 intitule": 'Appui au 
gouvernement démocratique d'Hatti°, tout particu'ièreeent en os qui a trait • 
au retour du Président Jean-aertrand Aristide A l'exercice de son autorftà 
lisitime et a la nécessiti de rdtablir l'ordre constitutionnel. 	De 
maintenir isalement les mesures adoptios en vertu de cette riselution. 

a. 	De condamner inergiquement le recours à la violence et A la 
coercion militaire ainsi que 'a dicision de remplacer illisalament le 
Président eonatitutionnel Jean-Bertrand Aristide, 

3. 	De proclamer qu'aucun gouvernement issu do cette situation 
illégale ne me accepti, et en conaiquenca de diclarer qu'aucun reprisera. 
tant de ce souvernement ne sera reconnu. 

SECRÉTAPIAT G4 RAL  OE L'ORGANISATION DES éTATS AMRfCAINS,WASlNGTON.  C.  20006 



/ 

4g, cks.57e* ‘,0111L/ 
-5) 

c. --- 4‘rciLie. 	Lei.; 
4. D'exhorter lea Stace membres 4 geler imaidietemeet les eel 

l'Etat heitien et à mettre immédiatement en application un 
commercial à l'encontre d'Keiti, sauf due les cas exceptionnels d'ordre 
humsnieaire. 

• 
•••■ 

Il 

1. te répondre à la requite du lattaient Jean-Sertrand Aristide an 
mettent eus pied uns Mission civile d'appui et da renforcement de la 
démocratie constitutionnelle en Hatti (OtA/DP.MOC) qui devra as rendre dans 
et pays dans le but de faciliter le rdtabllasement et le.renforcement des 
inetitutions démocratique, le plein respect da la Constitution or des 
droits de l'homme de tous les Maitiens, et pour appuyer l'administration de 
la justice et le fonctionnement appropria de toucea let institutions qui 
rendent plausible l'atteinte de ces objeotifs. 	Cette Minden devra 
bénéficier des garantie* indiepensables pour assurer la sicurité da ses 
membres. 

2. De confier au Secrétaire gindral le soin d'organites l'OEAJDEMOC 
et da financer AInt$ mission avec un ?onde spieial qui sera srii. 
D'exhorter les itata . membrat, les Observateurs permanents et la communeutd 
internationale à faire immédietement dés apporte et à verser des contribu-
tions en vue de la matérialisation de cette Mission. • 

ef-t Lyy  

1. De charger le Secrétaire giniral dt tenir infornis les ministres 
des relations extérieures. par le truchement du Conseil permanent sur 
l'efficacité des mesures adopties pour qu'ils déterminent. le cae dchdant, 
les mesurée ultérieures. 

2. De charger en outre le Secritaire général de faire rapport sur 
les activités de la Misiion OLA/DiM0C. 

3. De charger le Secrétaire géant). de garder ouvertes les filières 
de communiestion avec let institutions politique dimocratiquement 
constituite et avec d'autres secteurs d'Hatti en vwe de crier la terrain 
favorable au dialogue pour sieur« les manières ' ide rendre possible le 
retour à ses fonctions du Président Jeanaertrand Aristide, ainsi que les 
garanties pertinentes. 

4. De communiquer la présents résolution à l'Organisation des 
Xations Ufti42 et de douanier à set pays »abris s  d'adopter les mimes mesures 
convenues par les pays emericaine. 

3 1 /0 3 12 f. 911( 5 ) • 
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llonsisur le Stordtaire G€ti1.' 

Je Nny.s.otis de bian voUloio trammettra a l'Organisation des tracs 
LdrLcaLm  gems soi, :onalParttand Aristida, diclare solanuellemeit que 

.1a gaula scIution.a la arise.prfoda qua travaise en ea =meut mot Pen 
ceenstea y restaurer la dÉmocratia da fanon pacifique, dana le plein 
raillent de le Constitutiot, des'inscitutions natianalas •t dee droits de 
l'hotte da tous lis Iiitiats et Initiai:ans. .- , 	• 

Zn oust  d'assister Fait/ a ces Lins, en ma qualité de lerisidant di 1: 
Ripubliqua, ja lance un appel urgent t  'Orgatilation die Ettts 
eiricaine (OU) lui demandant de mettra fur pied et d'envoyer le plu/ 
tet vio sible una mission civils -d'appui s la  • eaocsatia 
tiOtatioutionnalle •  *Alti. *Ma MiegtOa di 1 10Z1 devra contribuer a 
lentrte la préservation da l'ordra constitutierael, gsralsis las droits 
da toua las Saitiella, et apporter un appui a l'adoliietration da la 
justice at au fonctionnement appropria de touteo les ineetteeiede 
permattaut d' atteindra ces bute. 

Cette 14stion da l'OEA devra agivolant là cadra du droit baitien et 
• plein jespect dao inatitutioul én pays, y compris la Parlemeut, la 

Cour de Casaation st lea Torons /rafts. 

J'espars da iamt qua toua les !tata —oemboss de Ifou et les sutra, 
pays connersis rtpondront favorablanant à cet appel "et contrebueroot da 
fuel ettiellee e tette restauration •da la dEmoczatia constitutionnelle 
en laie, an ces nouants da grande nicessiti. 

J'ai confiance qua toua les secteurs da la socittd Eaitioueo 
accueilleront natta nisaion de l'OEA iiet lui •retteront lenx 

. collaboracioa eu vua de la satisfaction da dbil plia= ecamune de peu et 
de jastICO sociale. 

'stayer, je vous prie, Xonsieur la bactstaize3 
da ma haute eonsidiratioto 

JE  IrEXULVIrlitl$T1Dg 
FlusIDEN271.1UPVaLIQU 1 31.12: 

koosiaur „Togo eaeua Sonre 6  - 
StcrécaLfe C4 - 1rm1 de l'Or:an/satin 
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ORGANISATION DES ETATS AMERICAINS 2  

REUNION AD HOC 
DES MINISTRES DES RELATIONS EXTERIEURES 
2 octobre 199 1  
Washington, D.C. 

0EA/Ser.C: 
MRE/RES.1/91 
3 octobre 1991 
Originel.; espagnol 

ÉRÉ ;RES, 1/91 - 

APPUI AU GOUVERNEMENT DEMOCRATIQUE D'HAITI 

LA REUNION AD HOC DES MINISTRES DES RELATIONS EXTERIEURES, 

VU: 

La résolution adoptée parle, Conseil  perelanent leiO  septembre de l'année 
en cours par laquelle à été convoquée Une Réunion ad hoc des ministres des 
relations extérieures, en raison de la gravité des événements survenus en 
Haïti et en Vertu .de la résolution AG/RES.I0.80 (XXI-0/91); 

L'Engagement de Santiago envers la deMocratie et la rénovation du  
système interaméricain, adoptée à la vingt et unième Session  ordinaire de 
l'Assemblée générale tenue à Santiago, Chili en juin de cette année; 

La résolution  AÇ/RES. 1117 (xXI- 0,/91)  intitulée : "Appui au processus 
démocratique en Haïti"; 

AYANT ENTENDU l'exposé fait devant Cette réunion Par le Président 
d'Haïti, Jean-Bertrand Aristide ;  

REAFFIRMANT; 

que l'esprit authentique de solidarité américaine et  .de  bon voisinage ne 
peut.semanifeeter autrement que par la consolidation sur ce continent., dans 
le cadre deeinstitutions.démocratiques, d'un régime de liberté individuelle 
et de justice sociale fondé sur le respeCt des droits essentiels de l'homme; - 

Que l'un des buts essentiels de l'Organisation des Etats Américains est 
d'encourager et de consolider la démocratie représentative. compte dûment tenu • 
du respect du principe de non-Interventien; 

Que la .soudante des  Etats Américains et les buts élevés qu'ils 
poursuivent, .forts de cette ,solidarité, exigent  Ad'eux une organisation 
politique basée sur le fonctionnement effectif ,de la démocratie 
-représentative, 

ccrn rTRI1 néNé RAL DE L'ORGANISATION OES ëTATS AMÉRICAINS, WAS)4INGTON,.O.C. 20006 
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CONSIDERANT, : 

Que les graves événements qui se sont produits en Haïti causent une 
interruption brutale, violente et irrégulière de l'exercice légitime du 
pouvoir par le gouvernement démoceatiee de Ce pays; 

Que ces faits conduisent au- mépris du Gouvernement légitime d'Haïti 
constitue par la libre expression de la volonté die peuple haïtien issu d'un 
processus électoral libre et démocratique qui a béneficié de miss ions 
internationales d'observation auxquelles a . participé  cette  Organisation, 

• 
Que ces événements ont obligé le Président Jean-Bertrand Aristide à 

abandonner temporairement, contre sa volonté ., le territoire haïtien, 

DECIDE.: 

1. De réitérer l'énergique condamnation jar le 'Conseil permanent des 
graves événements -qui se produisent en Helti et ;qui ont occasionné le mépris 
du droit a la libre détermination du peuple haïtien. D'exiger aussi  le 
rétablissement total de l'Etat de droit et la pleine remise en vigueur du 
régime constitutionnel, et de restituer immédiatement au Président Jean 
Bertrand Aristide l'exercice de son autorité légitime. e  

2. De demander au Secrétaire général de l'Organisation de se rendre en 
Haïti, accompagné d'un groupe de ministres de s relations extérieures des Etaes 
membres, et- d'une part d'exprimer à ceux qui détiennent de facto  le poeroir, 
la condamnation par les Etate américains, de le rupture de '*leorcite . 

constitutionnel, et d'antre part de les saisir des décisions prises à la 
présente Réunion. 

3. De reconnaitre comme seuls représentants légitimes du Gouvernement 
haïtien auprès des organes, Organismes et entités du Système interaméricain, . 
ceux qui ont été désignés par le gouvernement constitutionnel che Président 
Jean-Bertrand Arietide. 

• 
4. De prier instamment la Commission interaméricaine des droits de 

l'homme de prendre immédiatement, comme l'a demanda lePrésidenteleaneBertrand 
Aristide, toutes les mesures nécessaires pour protéger et défendre lés droits 
de l'homme en Haïti, et de soumettre un rapport au Conseil permanent' de 
l'Organisation_ 	 . 

5. De recemmander, compte dement tenu da la politique de chaque Etat 
membre en matière dé reconnaissance  des Etats et des gouvernements, des 
mesures -visant l'isolement diplomatique de ceux qui détiennent de _facto  le 
pouvoir en Haïti. 
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6. De recommander à tous les Etats de couper leurs liens °économiques, 
financiers et commerciaux avec Haïti, ainsi que l'aide et la Coopération 
technique le cas échéant, Sauf l'aide strictement humanitaire. 

7. De demander au Secrétaire général de l'Organisation de mener les 
négociations visant i augmenter le Fonds interaméricain d'aide prioritaire à 
Haïti, qui ne, pourra cependant pas être utilisé tant que persistera la, 
situation actuelle. 

8. De recommander au Secrétariat général de l'Organisation  • 'arrêter 
toute assistance à Ceux qui détiennent le pouvoir de facto en Haïti et de 
demander aux institutions et organes régionaux tels que: la Communauté des 
Caraïbes, 	la Banque interaméricaine de ,  développement, 
interaméricain de coopération pour l'agriculture , et le Système économique 
-letino - àmericain, d'adopter la même mesure. 

9. De prier instaMment tous les Etats de s'abstenir d'accorder toute 
aide militaire, policière Ou ayant trait à la sécurité, et d'effectuer des 
tranferts, par tous lés moyens-, publics ou privés, .d'armements,  -de munitions 
et de matériels. vers ce paye. 

10. De garder ouyerte.  la  présente Réunion  JO hoc pour être en mesure 
de recevoir, en répondant à l'Urgence de la situation, le rapport de, la 
mission visée au paragraphe 2 (4 dispositif de la présente résolution et 
d'adopter, eonformeMent,à la Charte de,l'OEA et au droit international, les 
mesures supplémentaires qui s'avèrent nécessaires et appropriées pour assurer 
la restitution immédiate au Président Jean-Bertrand Aristide de l'exercice de 
son autorité :légitimé. 

11. De transmettre la présente résolution à l'Organisation des Nations 
Unies et à ses organismes spécialisés et de les exhorter à tenir compte de son 
esprit et da ses objectifs. 

19 -MRE/0356f .91F 



0EA/Ser.F/V.1 
MRE/RES • 1/91 corr. 1 
3 October 1991 
Original: English 

AD  HOC  MEETING OF MINISTERS 
OF FOREIGN AFFAIRS 
1 October 1991 

. Washington, ' 	 • 

Resolution AG/RES. 1117 CI-0/91) °Support for the.Democratic Process 
-, 	 • in the Republic of Haiti', 

ci  
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KRE/RES. 1/91 

SUPPORT TO  THE CATIC GOVEiMENT OF HAITI 

, 
THE AD HOC MEETING OF MINISTERSAe . FORE/GN AFFATRS, 

- 	, 

The resolution of the -Permanent Council of September 30, 1991, 
convoking  an ad hoc Meeting  of  Ministers of .Foreign  Affairs, pursuant tia 
resolution AGfRES. 1080 (XX14/91 ), in .respCnse to the gravity of the 
events •:tha:t have taken plate in Haiti; „ 

The Santiago Conseitment to Democracy and the Reneval of the In2 
 American System, approVed â:F the twenty-first regular session of 

General Assembly, held at Saritiago, -  Chile, in JUne 1991; and 

HAVING SEEN: 

ItAvINc nab:  

• 

	

.., .... 	.. 

The statement made to this meeting by  the  President of Haiti, Mr, 
Jean- Bertrand  Aristide; 	 _ 	 ' 	

_, 	 ,  

REAFFIRMING: . , 	• 

That the true significance of American solidarity and good neig.hborli-
ness can only mean the consolidation in this hemisphere, within the 
framework of democratic institutions, of a system of individual liberty and 
social  justice  based on respect for the essential rights of man; 

That  one  of the essential purposes of the Organization of American 
States is to promote and cordolidate representative demoeracy, trith due 
respect for the principle of nonintervention; and 

That the solidarity of the American states and the high aims white '  'e 
sought through it require the political organization of those states fl 
basis of the effective exercise of representative democracy: 
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CONSIDERING: 

That the  grave évents  that br ave occurred .  in Haiti constitute an 
abrupt , vidlent, and  irregular disruptiôn  of  the legitimate exercise of 
power by  the demOcratic government of thet country; 

That these events represent disregard for the legitimate Gevernment of 
Haiti, which was constituted by the will  of  its people freely expressed in 
a  free  and demozzaigc  electoral process under international observation 
vith the participation of this Organization; ,  and 

That those events have compelled, President Jean-Bertrand Aristide to 
leaVe Haitian territory temporarily and egainst his will, 

RESOLVES: 

1. To reiterate the vigorous condemnation vdiced by the Permanent 
Council. of the grave events taking place in Haiti, which deny the right of 
its people to self-determinationi and to demand fal ,'restoratien of the 
rule of law and of constitu.tienal order  and  the immediate reinstatement of 
President Jean-Bertrand Aristide in the exercise  of  his legitimate . 

 authority. 

2. To  request that the - .'Secretary Genereal of the Organization, 
together with a group  of  Ministers of Foreign Affairs of member states, go 
to Haiti immediately to inform those who hold power  illegally that the 
American states reject the disruption of ceinstitutional order and to advise 
them of the decisions adopted by this meeting. 

. 	_ 
3. To recognize the representatives designated bythe constitutional 

Government of President Jean-Bertrand Aristide as the only legitimate 
representatives of the iGovernment  of  Haiti to the or igans, agencies, and 
entities of the inter-Mierican system. 

4. To urge. the Inter -American Commission on Human Rights, in 
response  ta  President Jean-Bertrand Aristides request, to take inunediately 
all measures within its competence to protect and defend human rights in 
Haiti and to report thereon to the Permanent Council of the Organization. 

5. To recommend, vith due respect lot the policy of each member 
state on the recognition of states are governments, action to bring about 
the diplomatic isolation of those who hold power illegally in Haiti. 

6. To recommend  ta  all states that .they suspend their economic, 
financial, and commercial ties with Haiti and any -aid and technical 
coopération  except that provided for strictly humanitarian purposes. 

P.6 
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7. To request _rher:SeCry General of the . Orgenization to  pursue 
efforts to • -*InCrease:=_'t4 ' 3 ineéezkfé:kican: Fund ft:d'Ilricitity: Ass is tance  to 
Haiti, but to refte-iiiL:frOM-'us. " lie it so long as the' present situation 
,prevails. 	 , 	r• 

, 
' 	 • 

8. :To . re.t4itled-"tittieHF4te,Sacretieee cf-the:Orgenization the 
suspens ion of  all assi5tance to ''''''''''''' hold ewer if:lately :  in Haiti and 
:to request  the  regional organs  and institutions,  • siïéÉe,.aa the Caribbean 
:Oounicey 	 4tilidedide,Deii;e7Aisiiint Bank, the Inter- 
:Merit:en_ Institute  for  Ceâ/peiratiOn-On'griCultUrr. :é 	clk  Latin  Ar$rican 
-EonpreO -Syatêtïlttijit0 aciopt tÉetaiite 

	

2,,,*4-; • 	r; 	err 	• 
:14ii:::-. -1 :1OE- Ici.t.4":beeil • the  ad >DC., Keating'  of  flinisters  of  Foreign' Affairs 

th4t!::thiO:oLtu.iittôitdomanéte; ,, thé:repOrt of the 
lessfon :ief-!àr'Ired,.ttc'1,nr operatiya tiiiit'agraph 2 of çhis- reSelution  and  to 
'idopt;•"`inf..ancerdancé•u‘ith•t4-..Cheter Of the OAS  and international  law, any 
additiOnejseadeSs•-'that may,biiiii*Cessarr  and  appreptiate to ensure the 

ediate 	 t 	 Aristide  to the exercise 
Of 'his lgitimLLte  . authority

er1M-rt• 	•e- 

• n. 5,-14 	thiSr,-reSâtütiort to the Unite d . bT;sti'ons and its 
specializeeigexidie'S and to 'Urge therm -  to consider  its  Spirit and  ais.  

•
— 

. 	 : .a7,12.itSes';'?"Fi5 - 1#tide-4.-•no ilitary.  police,  or security 
assistance o  any ktii  and  to provent  the  delivery  of  ariis „  munitions,  or 
equipmén''t6:;'thït- COuntiy' 	anY7,44Jr•: . P4btiCjOr,  . 	,‘ 	. 

• 
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